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1. BEVEZETÉS 

1.1. A kutatási téma ismertetése, aktualitása 

Az európaiak számára a Távol-Kelet elsősorban Kína és szomszédságát jelenti. Kína civilizáltsága, 

szépségei és kertjei, valamint Konfuciusz filozófiája az utazási beszámolók által lett ismert a 17-

18. században Európában.  

A nyugati ember első izgalmas találkozása a távol-kelet kultúrájával a chinoiserie művészeti stílus 

megjelenéséhez köthető, ami a nyugati művészetben, építészetben és kertkultúrában a Kínához 

kötődő motívumok és technikák megjelenését jelentette. 1670-ben XIV. Lajos király Versailles-

ban felállíttatta a Trianon de Porcelaine-t. Ez egy kis épület volt – a király úrnője számára épített 

szórakozóhely –, amelyet chinoiserie díszített, és kék-fehér kínai stílusú fajansz csempék 

borították. Az épület a chinoiserie első jelentős példája. Épületek, pavilonok (CONNER 1972, 

SIRÉN 1990), szobák, tapéták (BRUIJN 2017), bútorok, dekorációk (HAYMAN 2021) hordozták 

a keleti stílus formajegyeit. Ezzel elkezdődött a távol-keleti formavilág térhódítása az európai 

kontinensen. 

Az európai térben a 18. század elejétől az egyes kerti építmények (különösképpen a kerti 

pavilonok) terjedtek el, mivel a kínai kert térbeli koncepciója (pl. utak szabálytalansága) az éppen 

létrejövő angol tájkertben is adott volt. A korabeli francia értelmezés szerint ezek a 18. századi 

kertek kínai inspiráció alapján jöttek létre, ezért a Franciaországban létrehozott angol tájkerteket 

angol-kínai kerteknek hívták (CURL 2006).  

A kínai művészeti termékek iránti népszerűség a 19. században alább hagyott, ami elsősorban 

Anglia és Kína között kirobbanó ópiumháborúnak és a Kelet iránti érdeklődés csökkenésének volt 

köszönhető (GELBER 2004).  

Japán viszont épp ebben az időszakban, több mint 200 év elzárkózás után a 19. század közepén 

kénytelen volt kinyitni kapuit. A nyitásnak köszönhető rendszerváltás következtében beindult 

Japán export értéke a 20. század elejére megszázszorozódott. 1872-ben a franciák már 

„japonizmus”-ról beszéltek. A „japoniserie” kifejezéshez képest ez egy aktívabb forma, ami nem 

korlátozódik le a japán stílusú alkotások iránti érdeklődésre, hanem a japán művészetből ihletet 

merítve új alkotások, szemléletek létrehozására összpontosít. Az 1873-as bécsi világkiállításra 

Japán hatezer darabos kézműves kollekcióval érkezett, többek között lakktárgyakat, ukijo-e 

képeket, kerámiákat, intarziákat, táblás játékokat, hangszereket, hinamatsuri-babákat, 

porcelánfigurákat, selymet, textileket, japán papírt állítottak ki. A szándék világos volt: növelni a 
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Nyugaton népszerű japán gyártású termékek exportját. A 19. század végéig számos újságcikk, 

könyv is megjelent Japánnal kapcsolatban. A műgyűjtők által létrehozott gyűjteményi kiállítások 

által pedig az érdeklődés fenntartása folyamatos volt. Magyarországon például az 1911-ben 

megrendezett Japán Iparművészeti Kiállítás mellett az első világháborúig 16 japán vonatkozású 

tárlatot rendeztek (TÓTH 2018). 

A 20. század elején létrehozott európai japánkertekben sétálva kérdésként merülhet fel bennünk, 

hogy az elénk táruló kerti kép mennyiben tükrözi azt a kulturális szemléletet, amelyben azok 

eredetileg létrejöttek és fejlődtek, és mennyiben formai imitációi egy olyan világnak, amelynek 

megértéséhez csupán a forma ismerete és használata által nem kerülünk közelebb. A modern kor 

vívmányainak (informatikai fejlődés, internet) és a globalizmus következményeinek hatására az 

elérhető ismeretek a távol-keleti kertekről, közülük is a leginkább népszerű japánkertekről 

ellentmondásosak. Hazánkban az 1920-as évektől kezdve több, mint 20 japánkertet hoztak létre, s 

ez a szám európai viszonylatban is kiemelkedő, és évről évre növekszik. De mi lehet ennek a 

népszerűségnek az oka? Pusztán az esztétikai élmény az, ami vonzóvá teszi ezeket a kerteket, vagy 

a látásmód is, ami mögötte van? 

Egy egyszerű internetes kereséssel számtalan (leginkább laikus) választ kaphatunk pl. arra a 

kérdésre, hogy „mi a japánkert?” Az első találat az internetes közösség által szerkesztett Wikipedia 

szócikk, majd ezt követően az első oldalon találhatunk különböző blogok, magazinok, információs 

oldalak által kínált válaszokat: 

„A japánkert japán stílusban épült kert, melynek célja, hogy egyszerre gyönyörködtessen 

és elgondolkodtasson, békés, nyugalmat árasztó helye legyen az elmélyülésnek, 

meditációnak.” (DANI 2020) 

„A japánkertek nem egyszerű parkok, sokkal inkább műalkotások: egzotikus tájakat 

ábrázoló háromdimenziós festmények.” (WE LOVE BUDAPEST 2022) 

„A japánkert meditatív természeti környezet, ahol átadhatjuk magunkat a természet 

szépségeinek, elmélyülhetünk gondolatainkban.” (NAGY 2022) 

„A japánkertben a növények és egyéb tárgyak elrendezése mind-mind azt szolgálja, hogy 

egy kis időre el tudjunk szakadni a hétköznapok gondjaitól és egyéb külső hatásoktól, 

zavartalanul tudjunk pihenni, elmélkedni. Nem utolsósorban pedig szemlélődni, 

gyönyörködni a harmonikus környezetben.” (HOBBIKERT 2016) 

„Japánkert otthon: ez kell ahhoz, hogy létrehozd a sajátodat.” (KÖVESS 2021) 
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A fenti válaszokból is látható, hogy a japánkertek európai meghatározásában dominál az esztétika, 

de közben, a látvány szemlélésén túl, jelen van a gondolkodás, elmélyedés, meditáció is, mint 

valamilyen szellemi tevékenység. Fontos azt is megjegyezni, hogy mind a szakirodalom, mind az 

internetes források terén találni olyan könyveket, leírásokat, amelyek a hétköznapi ember számára 

is elérhető távolságba hozzák a japánkertek létrehozásának eszközeit, módszereit. A módszerek 

mögött azonban nincs koncepcionális rendszer, ezek csak a formai elemekre korlátozódnak, arra 

nem térnek ki, hogy összességében hogyan nézzen ki a kerti tér. (MITSUI 1987, SEIKE at al 1992, 

GUSTAFSON 1999, HENDY 2001, KETCHELL 2001, KAWAGUCHI 2016). 

Európa számos országában, köztük Magyarországon is, a nagy számban megjelenő japánkertekben 

a formai megjelenés hangsúlya túlzó, annak üzenete, szimbolikus tartalma és gyakorlati haszna a 

kertben időző látogató számára többnyire nem ismert. Ez a túlzás az emberi észlelésből fakad. A 

forma az, amit először észreveszünk, rögzítünk. Egy Japánban végzett felmérés (MAO & 

FURUYA 2019) is arra mutat rá, hogy az európaiak észlelése a japánkertben elsődlegesen a 

formára irányul (lapos kő, fodrozódó víz, íves híd), és csak ezután érzékel egyes hangulatokat 

(csend, harmónia, nyugalom). A kutatás azonban a funkciók vizsgálatára nem tér ki. 

A távol-keleti, főként japán kertek megjelenésével egy olyan formavilág mutatkozott meg a 20. 

századi európai ember számára, ami az adott földrajzi térben ma is igen szokatlannak számít. Ez a 

különlegesség bizonyos értelemben vonzó is, mivel közben esztétikai élményt is nyújt. Tetszetős 

formavilága egy olyan szemléletet tükröz, amely a nyugati környezetkultúrában ilyen formában és 

esztétikai minőségben még nem jelent meg. Ez a világszemlélet a sajátos japán kultúrából és a 

vallásból fakad, azok értékeit, tanításait hordozza.   

 

1.2. A Távol-keleti kertek európai értelmezése a 18-19. században 

1.2.1. A kínai kertkultúra európai értelmezése a 18. században 

A Távol-Kelet kertkultúrájáról legelőször a misszionáriusok és kereskedők által jegyzett, Kínáról 

szóló leírásokban találkozhattunk. A szövegekben eleinte elvétve találunk kifejezetten kertekről 

szóló beszámolókat, az utazók figyelme kezdetben a tágabb értelembe vett térre, földrajzi és 

geológiai sajátosságokra összpontosult. A 17. században a misszionáriusok konkrét területek 

kutatását tűzték ki célul.  Alvarez Semedo (SEMEDO 1642) összefoglalót írt a Kínáról szóló 

aktuális kulturális, társadalmi és egyéb ismeretekről, Michael Boym (BOYM 1656) a 

növényvilágról készített képes könyvet, Martino Martini (MARTINI 1655) pedig megrajzolta 

Kína térképét a 16 tartományra bontva. 
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A Távol-Keletről kialakult képzethez nagy mértékben hozzájárult az Európa-szerte elérhető 

kínai árucikkek növekvő száma is. Porcelánok, selymek, lakkozott bútorok tűntek fel a házak 

szegleteiben, szobáiban. Ezeken a berendezési és használati tárgyakon, tapétákon az egyszerű 

minták mellett tájábrázolások is megjelentek, amelyek pillanatképként nyújtottak betekintést a 

kínai mindennapokba.  A Kínáról szóló könyvek szöveges beszámolóiból kialakult kép sok esetben 

nem fedte a valóságot. Az európai ember számára mindaz, amit egy misszionárius látott, és annak 

szöveges interpretációja egy ismeretlen, idegen világot jelentett. A tárgyakon megjelenő képi 

ábrázolások ezt a hiányérzetet kezdték el kitölteni. 

Idővel a kínai kertek és tájkép is az európai figyelem központjába került. Attiret kiemeli a 

völgyekben futó utak kacskaringós, szabálytalan vonalvezetését, és az elénk táruló látvány 

megkomponálását, ami a gyönyörű szabálytalanság érzetét kelti. (ATTIRET 1752) 

A 18. század elején megjelenő angol tájkertben, ami a geometriai szabályozottsággal szemben egy 

természetközelibb, tájba illő térrendszert hozott létre, a beszámolóknak köszönhetően elkezdtek 

megjelenni a kínai kerti építmények, elsősorban házikók, pavilonok, hidak és pagodák képében. 

Ezek az építmények funkciójukat tekintve a beszámolókban az öröm és élvezetek terei voltak 

csupán.  

Felmerülhet a kérdés, hogy miért nem jöttek létre önálló kínai kertek? Ha jobban megvizsgáljuk a 

kérdést, láthatjuk, hogy az angol tájkertek megjelenésével a kínai kertekre jellemző formavilágból 

miért csak a kerti építmények tudtak meghonosodni. A kínai kert jellegzetes képe (kacskaringós 

utak, természetesség, szabálytalanság) ugyanis az angol tájkert része volt a kezdetektől fogva, azt 

már nem kellett külön imitálni. Ennek köszönhetően a kínai építmények jellegzetes, az európai 

tájkertben is meghonosított formavilága által az ember a távoli ország mesterségesen létrehozott 

terébe tudott belépni. De ez a tér sem tekinthető formai szempontból sem autentikusnak, mivel a 

18. század végén is még nyitott kérdés volt, hogy mennyire hűen adják vissza megjelenésükkel a 

távoli ország építészeti kultúráját. A kétkedés egyik forrása az volt, hogy az elérhető kínai 

árucikkek autentikussága is kérdésessé vált, mivel megjelentek a csupán kínai stílusjegyeket 

hordozó iparilag, nagy mennyiségben létrehozott termékek is. (PENNANT 1782) 

 

1.2.2. Japánkertek európai megjelenése és értelmezése a 19. században 

Az 1873-as bécsi világkiállításon jelent meg először Japán önálló kiállítói térrel, ahol a látogatók 

megismerhették Japán kultúráját, termékeit és művészetét: egy közel 2000m2-es területen az 

épületek mellett felállítottak egy sintó szentélyt, mellette egy kis japánkertet egy tavacskával és 

egy hidat (TÓTH 2018).  
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Josiah Conder építészként elsőként írt angol nyelven szakkönyvet a japánkertekről, annak 

történetéről, a kerti elemekről, azokat rendkívül gazdagon illusztrálva. Conder műve a kert 

művészi létrehozására összpontosított, röviden kitérve a bevezetésben a kerti tér filozófiai 

vonatkozásaira, mint pl: 

„Az ideális japánkert mindenekelőtt a visszavonulás helyszíne a magányos elcsendesedés 

és meditáció számára.” (CONDER 1893a, 9) 

Érdekes adalék a fentiekhez, hogy Conder a filozófiai háttér művészi megnyilvánulásaként utal 

a formára ugyanitt, viszont ennek nyugati visszafejtéséről egy szó sem esik, csupán annak 

titokzatosságát és szentségét emeli ki.  

Az azóta eltelt időben több, mint 270 könyv és 160 folyóiratcikk jelent meg angol nyelven a 

japánkerttel kapcsolatban az egész világon (Japánt is beleértve). A könyvek száma az 1950-es 

években kezdett el éves szinten növekedni, és csúcsát az 1990-es években érte el. Ezzel 

párhuzamosan a folyóiratcikkek száma csak az 1980-as évektől kezdett emelkedni a kiugró 

könyvmegjelenéseket követve. (GYŐRI 2020) 

A magyar nyelvű szakirodalom száma nem követi ezt a tendenciát, elvétve találhatunk olyan 

kiadványt, szakcikket, ami érdemben foglalkozik a témával. A keleti kultúráról és vallásról szóló 

ismereteinkhez elsősorban másodkézből, idegen nyelveken elérhető beszámolók, leírások útján 

jutunk hozzá. Ez felveti annak a lehetőségét, ami számtalan példával is igazolható, hogy az adott 

témában jelentésvesztés, vagy torzulás jöhet létre. Az alábbi konkrét példa a Japán történetét leíró 

8. századi klasszikus krónika egy részletén keresztül mutat rá a fordítás torzulására. 

Berthier fordításában: „A Nihonshoki szerint: Egy koreai ásott egy tavat Suiko császárnő 

kertjében, ahol aztán felállított egy követ, ami a Meru hegy mása volt.” (BERTHIER 2000) 

Ezzel szemben az eredeti szöveg a Japanese Historical Text Initiative oldalán elérhető japán 

írásjegyek és azok angol fordításának vizsgálata során így hangzik: 

„仍令構須彌山形。及呉橋於南庭” 

„Így aztán parancsba kapta, hogy készítsen egy hatalmas hegyformát és egy Wu hídat a 

déli udvarban.” (NIHON SHOKI) 

A fenti példa is rámutat arra, hogy a keleti nyelvek nyugati fordításait kétkedéssel kell fogadnunk, 

és nem lehet elkerülni az elsődleges forrás alapos vizsgálatát. 

Európában jelenleg több, mint 240 japánkert ismert és ezek száma a jövőben várhatóan növekedni 

fog (GYŐRI 2022). Magyarországon elsők között 1913-21 között Fliegl László, az Illatos úti 

Állategészségügyi Telep igazgatója hozott létre laikusként egy japánkertet a családja számára, 
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számol be erről a Pesti Hírlap (K.Gy. 1921). A 25 méter széles és 30 méter hosszú udvaron egy 

paradicsomba léphet be a látogató. Egy japános vonalú kapun keresztül vezet az út egy kis hídra, 

alatta patak csörgedezik. A híd másik végén egy sziget, rajta dzsungelszerű növényrengeteg, 

pagodaszerű pihenőhely és egy japán sírlámpa cementből kiöntve, színes villanykörtékkel. Négy 

évvel később ugyanezt a kertet csodálatos tündérkertnek hívta a Szózat című lap munkatársa 

(K.S. 1925). Ezt követte Varga Márton 1926-28 között tervezett és létrehozott japánkertje, 

amelyhez Conder 1893-as könyve nyújtott segítséget. (GÓDORNÉ HAUENAUER 2017) 

Feltételezhetjük, hogy a közbeszédben a 20. század elején a japánkert képzete már adott volt, Fliegl 

munkahelyére érkező újságíró is képes volt felismerni a helyszín japános jellegét. (K.Gy. 1921)  

Varga Márton a japánkertekről a Kertészeti Szemle 1930-as számában így ír: 

„Hogyha már külföldi és művészettörténeti kerteket kell utánoznunk, azt ne egyéni és 

önkényes változtatásokkal, hanem alapos tanulmányok alapján, művészi utánzással, a 

kerttípus szabályainak szigorú betartásával tegyük… Tudunk ugyan egy pár olyan kertről, 

amely némi japán jelleget mutat; ezek a kertek azonban, egy pár japán vonatkozású díszítő 

elemtől eltekintve, annyira távol állanak az eredeti japán kertektől…” (VARGA 1930, 162) 

Tehát Varga Márton szerint a kerttípusra jellemző szabályrendszer alapos ismeretével és művészi 

utánzással létrehozhatunk eredeti japánkertet. Ezzel szemben felismerhető mindaz, ami nem 

pusztán utánzat, hanem csak japán vonatkozású elemek egymásra halmozása. Az alapos ismeret 

azonban úgy tűnik, csak a kerttípus formavilágára vonatkozik és valószínűleg abban ki is merül. 

A cikkben a szerző kitér a teakertekre is, azonban tudása - a kornak megfelelően - hiányos. Ahogy 

Conder, úgy ő sem vizsgálja a kérdést kulturális, vallási szempontból, csupán a forma 

művésziességét és annak utánzását hangsúlyozza. S bár a forma mellett annak jelentését és 

kategóriarendszerét is átveszi, ezek kulturális forrásához már nem fér hozzá. Erre a legjobb 

példa az általa említett teakert és teaceremónia funkciójának leírása. A lelki nemességre való 

nevelés vagy a megtisztulás kontextus nélkül jelenik meg az olvasó előtt. Míg az előbbi inkább 

nyugati szemléletet sugall, addig a megtisztulás kifejezetten Sintó kifejezés, ami a buddhista 

gyökerekkel rendelkező teakertben is hangsúlyos szerepet kap. Ilyen értelemben nem a tér, azaz a 

kert és a teaszoba az, ami megtisztulást okoz, hanem az ebbe a térbe belépő ember a saját 

mozdulatai által hozza létre ezt az állapotot. Mozdulatai saját világszemléletéből, vallásosságából, 

kultúrájából fakadnak.  
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1.3. A kutatás során használt fogalmak értelmezése 

• Kultúra 

A kultúra mindazon ismeretek, értékek, reflexek, viselkedési modellek és sémák, szokások és 

hiedelmek összessége, melyeket az egyén az őt felnevelő közegben, a szociálizáció során részint 

megfigyelhető, részint észrevétlen módon elsajátít. (JÓZSA 1976)  

• Hitelesség 

Az ICOMOS Történeti kertek kartája (ROMÁN 2011a) az alábbi pontban definiálja: 

„9. § …A történeti kert hitelességét elemeinek alaprajza és tömege határozza meg, de a 

növényi és ásványi díszítő alkotóelemek választéka is.” 

Tehát egy történeti kert hitelessége csupán a formára vonatkozik, annak interpretációja és lényege, 

amiből fakad, nem tartozik a hitelesség témakörébe, hiszen a történeti kert szempontjából az 

magától értetődik.  

A karták könyve hivatkozik ezen túl az 1994-ben elfogadott narai dokumentum a hitelességről 

(ROMÁN 2011b) iránymutatásaira is, ami kitér a hitelesség kultúrával összefüggő megítélésére, 

ami idővel akár egy adott kultúrán belül is változhat. Noha örökségről beszél, de kortárs viszonyok 

között is alkalmazható az az álláspont, ami a hitelesség kérdését az adott kultúra összefüggéseiben 

határozza és ítéli meg.  

A narai dokumentum az UNESCO Világörökségi Egyezmény végrehajtási útmutatójában 

(OPERATIONAL GUIDELINES FOR THE IMPLEMENTATION OF THE WORLD 

HERITAGE CONVENTION 2019) is szerepel mellékletként és hivatkozásként az autentikusság 

meghatározásánál. A hitelesség az információk széles körével függ össze, ami vonatkozhat a 

formára, dizájnra, anyagra, tartalomra, használatra, funkcióra, hagyományokra, 

technikákra, elhelyezésre, szellemiségre és benyomásokra, eredeti állapotra vagy arra, amivé 

vált a történelem folyamán. 

• Chinoiserie 

A rokokóval egyidőben elterjedt kínai stílusú díszítési divatirányzat. Nem volt autentikus, pusztán 

a leírások által hagyott űrt kívánta betölteni a képzelet erejével (HAYMAN 2021). 

• Angol-kínai kert 

A szabálytalan formájú tájkert francia elnevezése, amely állítólag kínai prototípusokból fejlődött 

ki, és a Chambers által népszerűsített kínai ízlés szerinti épületekkel díszített (CURL 2006). 
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• Japánkert 

A japánkert (日本庭園, nihon teien) olyan hagyományos kert, amely tervezését a japán esztétika 

és keleti filozófiai gondolatok kísérik, a mesterségesség látszata nélkül, kiemelve a természeti tájat 

(JAPANESE GARDEN 2018). 

• Zöldfelület (típus) 

Minden olyan terület, amelyet növényzet borít. A zöldfelület típusa az adott kertet befoglaló tér 

jellegéből fakadóan határozható meg (pl. park, botanikus kert, intézményi kert). 
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2. A KUTATÁS CÉLKITŰZÉSE 

A kutatás fő célja annak vizsgálata, hogy az Európában megjelenő távol-keleti kertkultúra 

megjelenési formái hitelesnek tekinthetők-e, s ha igen, mennyire? Vizsgálom ugyanakkor azt is, 

hogy a formai megjelenés és a mögötte található eszmei tartalom szétválásának következtében az 

európai tervező milyen módon tud viszonyulni az adott távol-keleti kert tervezése során a kultúra 

és az autentikusság kérdéséhez, ha nem csupán a távol-keleti stílusjegyeket, formavilágot 

felismerhető módon hordozó kertet kíván létrehozni, hanem az autentikussághoz való törekvés 

által a formavilág mellett annak üzenetét is hűen át szeretné adni.  

A kutatási kérdéseim: 

• Hol és milyen számban tartalmaz kínai kerti építményeket az angolkert? 

• Hol és milyen számban jelentek meg japánkertek Európában? 

• Található-e összefüggés a kertkulturát bemutató, népszerűsítő kiadványok és a kertek 

számának növekedése között? 

• A hagyományos japánkert elemhasználata során milyen szempontok érvényesülnek? 

• Ezek a szempontok tudnak-e érvényesülni az európai térben? 

Ennek érdekében  

• online adatbázist hozok létre, hogy a kutatás során feldolgozott információkat kezelni 

tudjam, 

• az angol nyelven megjelent kínai- és japánkerti szakirodalmat összegzem, 

• bemutatom a kínai tájábrázolás megjelenését és annak hatását, 

• a japánkert történeti vonatkozásain keresztül megvizsgálom az elemhasználat változásait 

felhasználva a korabeli kertépítéssel foglalkozó japán szakirodalmat, 

• felkutatom azokat az angol tájkerteket, melyek kínai kerti elemeket (házak, pavilonok) 

tartalmaztak, és megvizsgálom azok megjelenését térben és időben, 

• felkutatom az Európában megjelenő japánkerteket, és elemzem a kertekben található 

elemeket megjelenés szerint, 

• megvizsgálom egyes európai japánkertek történetét és elemzem illetve osztályozom azokat 

a kertben megtalálható kerti elemek szerint. 

Gyakorlati cél, hogy a távol-keleti kertek, közülük is a japánkertek osztályozása, hitelessége, 

üzenete a látogató számára felismerhető legyen. 
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3. KUTATÁSI FORRÁSOK ÁTTEKINTÉSE 

A kutatás irodalmi és internetes forrásokon alapul. Az irodalmi forrásokat téma és típus szerint 

csoportosítottam. Az irodalmi források az adott kor szemléletéről, a témához való viszonyulásról 

adnak pontos képet. Lényeges ugyanakkor a kutatási periódus meghatározása: a két távol-keleti 

kultúra kertművészetének európai megjelenését vizsgálva a 16-17. századi kínai útleírásokat és 

beszámolókat, a 11-19. század között született japánkerti kézikönyvek leírásait, majd a későbbi 

angol nyelven megjelent szakkönyveket veszem figyelembe. Olyan japán és nyugati szerzők (pl. 

KUITERT 2002, YAMADA 2011, TAGSOLD 2017) munkáit is idézem, melyek a japánkerttel 

kapcsolatosan elterjedt nézeteket kérdőjeleznek meg. Az európai kínai- és japánkert kutatás során 

felhasználtam meglévő internetes bibliográfiai- (FUNG 2012, MISSINGHAM 2018, LOUIS 

2021a,b) és kertadatbázisokat (PARKS & GARDENS UK, HISTORIC ENGLAND, CÉSÁRI 

2002, CHEETHAM 2022, SUZUKI 2013) is, ezek tartalmát egészítettem ki célzott kutatással. Az 

adatbázisban szereplő helyszínekhez köthető internetes képi, utcanézeti (Google Street View) és 

videós források egészítik ki a kutatási forrásokat. 

 

3.1. Kínai tájábrázolás a 17-18. században 

A távol-keleti kertkultúra 18. századi európai megjelenésével összefüggő kutatás a Kelet-Nyugat 

találkozását leíró szövegek tanulmányozásával kezdődhet. S bár Marco Polo 13. századi Kínáról 

szóló útibeszámolója megfelelő kiindulópontot és előzményt szolgáltathat ehhez, a részletesebb, 

egymástól független beszámolókra azonban közel 300 évet kellett várnunk a kereskedelem 

fellendülésének és a misszionárius tevékenységnek köszönhetően, melyeket Juan Gonzales de 

Mendoza foglalt össze (MENDOZA 1585), rendezett egy kötetbe a 16. században. Ezek a 

beszámolók olyan témákkal foglalkoztak, amelyek első benyomásként érték a Kínába érkező 

misszionáriusokat: földrajzi jellegzetességek, időjárási sajátosságok, a kínai emberek élete, Kína 

története, a társadalom felépítése, vallásosság és morális ügyek.  

A 17. században a misszionárius munka specifikusabbá vált, a hittérítés mellett konkrét területek 

kutatását tűzték ki célul.  Alvarez Semedo (SEMEDO 1642) Mendozához hasonló összefoglalót 

írt a Kínáról szóló aktuális ismeretekről, Michael Boym (BOYM 1656) a növényvilágról készített 

képes könyvet, Martino Martini (MARTINI 1655) pedig megrajzolta Kína térképét a 16 

tartományra bontva. 
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A Kínáról kialakult képzethez hozzájárult az Európa szerte jelenlévő kínai árucikkek növekvő 

mennyisége is.  

 
1. ábra – Pagoda (NEIUHOFF 1665a) 

 
2. ábra – Nanking (NEIUHOFF 1665b) 

Johan Nieuhoff útibeszámolójában (NIEUHOFF 1665) a korábbiaktól eltérően több, mint 150 

darab képpel illusztrálta a meglátogatott helyszíneket és a kínai mindennapokat. A metszetek nagy 

része tájábrázolás (1. ábra, 2. ábra): a hajón közlekedő kereskedő a folyóparti helyszíneket, 

városokat, templomokat és a háttérben kiemelkedő hegyeket mutatja meg az olvasója számára. 

Nieuhoff városképein egyből kitűnik a mindenütt jelenlevő többemeletes pagoda épülete. A 

nankingi porcelán pagodát külön kiemeli mind közül, ezzel szinte megágyazva a hasonló épületek 
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létrejöttének az európai kontinensen. A templom és a pagoda szó összekapcsolódva jelenik meg a 

képek címeiben, noha a pagoda legtöbb esetben egy templom épületegyüttesének a része. 

Később Athanasius Kircher (KIRCHER 1667) írt egy összefoglaló könyvet a jezsuita 

misszionáriusok beszámolóiról. Ez a könyv is tartalmaz metszeteket, de nem teljesen világos, hogy 

Kircher maga rajzolta őket a beszámolók alapján, vagy a beszámolók már tartalmazták azokat.  

A 17. század végén és a 18. század elején számtalan említésre méltó könyv született még Kínáról, 

azonban ezek közül egyikük sem tartalmazott illusztrációkat, képeket. Domingo Fernández 

Navarrete érsek a történelem mellett vallásról és a morális tanításokról ír (NAVARRETE 1676). 

Louis le Comte tapasztalatai hasonlóak elődeihez, könyvében részletekbe menően ír a tájban 

megjelenő természeti elemekről és a kínai mindennapokról (LE COMTE 1697). 

 

3. ábra – Az uralkodó nyári palotája Jeholban, részlet, 1713, Matteo Ripa (Dumbarton Oaks) 

Matteo Ripa rézmetszeteit a 18. század elején mutatta meg London előkelő társaságának (RIPA 

1713). A metszetek a kínai uralkodó jeholi rezidenciájáról készített festmények alapján készültek. 

A jeholi metszeteket Ripa 1724-ben a királyi udvarban is bemutatta egy szűk társaságnak, ahol 

vélhetően több prominens, kertművészettel foglalkozó személy is tanulmányozhatta (GRAY 

1960). A tájképi metszetek a főépület mellett a folyóparton, tóparton vagy a hegy tetején 

magányosan álló nyitott pavilonokat is ábrázolnak. A jeholi rezidencia a természetbe 

visszavonulás képzetét közvetíti (3. ábra), a látható építmények, pavilonok pedig 

összekapcsolódnak az uralkodói léttel, a kikapcsolódás és öröm egyfajta helyszíneként. 

Ezek a minden irányban nyitott pavilonok eredeti funkciójuk szempontjából a háztól távol eső 

elhelyezkedésüket figyelembe véve a természethez való közelség érzetét erősítették. A hegytetőn 

található pavilon kilátást nyújt, a tó partján lévő pedig a csónakázás élményét juttatja eszünkbe. 

Bárhonnan is nézzük, ezek a pavilonok arra késztetik az embert, hogy lépjen be a természet 

birodalmába és merüljön el abban a tapasztalásban, ami ott érheti (MORRIS 1983). 

Később Jean Baptiste Du Halde 4 kötetben foglalja össze (DU HALDE 1736) a Kínáról szóló 

anyagokat (illusztráció nélkül), mely a kor nagy gondolkodóira, köztük Voltaire-re is nagy hatással 
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volt (VOLTAIRE 1751). Jean Dennis Attiret beszámolójában (ATTIRET 1712a) festőként a 

tájban létrehozott mesterségesen létrehozott látvány szépségéről ír. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

4. ábra – Kínai stílusú templom, (HALFPENNY 1752) 5. ábra – Kínai pavilion (CHAMBERS 1757) 

Sir William Temple 17. század végi „Epikurosz kertjéről” című esszéjében (TEMPLE 1685) 

mások távol-keleti beszámolói alapján kérdőjelezte meg az európai szépségideál kizárólagosságát. 

A vélhetően japán eredetű „sharawagdi” szóval írja le a szimmetriát nélkülöző távol-keleti szépség 

fogalmát. A szépség érzete a kertről szóló gondolkodás egyik súlypontja volt, melyhez Joseph 

Addison is csatlakozott „A képzelőerő gyönyörei” című esszéjével (ADDISON 1712). Ebben a 

tanulmányban megkülönbözteti a képzelőerő gyönyöreit az érzékek és az értelem gyönyöreitől, 

mivel ezek szembe ötlőbbek és könnyebben lehet bennük részünk, hiszen elég csak kinyitni 

szemünket és a színek önmagukat festik a fantázia vásznára, különösebb gondolati erőfeszítés 

nélkül. A 18. század közepén jelent meg William Halfpenny kínai templomokat ábrázoló könyve 

(HALFPENNY 1750), amely leginkább gótikus jellegű, kínai stílusú épületmintákat (4. ábra) 

tartalmazott. Halfpenny művével egy felfutóban lévő pavilonépítészetet kívánt támogatni. Pár 

évvel később 4 kötetesre növelt kiadványában (HALFPENNY 1752) a kínai stílusú templomok 

mellett már filagóriákat, alkovszerű kiülőket, kerti díszítő elemeket, hidakat is láthatunk.  

William Chambers a kínai templomokat, épületeket és kerteket leíró könyvében (CHAMBERS 

1757) a kínai útja során saját maga által készített rajzokkal (5. ábra) pontosan illusztrálta az 

építmények jellegzetességeit. A kertekről szóló leírása részben Attiret és Temple meglátásaival 

egyezik meg, kiemelve a változatosság fontosságát, illetve a természet utánzása helyett annak 

karakterét és harmóniáját helyezi előtérbe. A 18. század közepén a kínai tájélmény képi 
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ábrázoláson keresztül az angliai kastélyok részévé vált. Bruijn (2017) közel 170 olyan angol és ír 

kastélytermet, szobát jegyzett fel (kínai szoba), ahol a fali tapétákon egy kínai tájképen keresztül 

különböző helyszínek lettek bemutatva. Ez a látvány, noha egy elképzelt pillanatkép volt csupán, 

de részleteiben annyira kidolgozott, hogy rendkívüli nagy népszerűségnek örvendett. A 18. század 

második felétől lett népszerű az úgynevezett angol-kínai kert Franciaországban. Erről tanúskodik 

La Rouge több száz oldalas munkája (LA ROUGE 1776), ahol metszeteken, alaprajzokon 

keresztül mutat be több európai kertet, külön fejezetben kitérve a kínai táj jellegzetességeire. 

 

3.2. A japánkert történeti vonatkozásai 

A kínai írásbeliség 6. századi széleskörű elterjedése után ebben a korban születtek az első történeti 

krónikák Japánról (KOJIKI, NIHON SHOKI), melyek a korábbi korok történetébe, az akkor élt 

emberek hétköznapi életébe engedett betekintést. A leírások során a természethez fűződő 

viszony is megjelenik mezőgazdasági rendeletek, tóhasználat, vadaspark, császári kert és vidéki 

visszavonulás formájában. Ebben az időszakban azonban nem csak a kínai írásjegyek használata 

terjedt el. A buddhizmus a fővárosban a sintó ősvallásnál is komolyabb támogatást kapott. 

Kulturális és szellemi téren rengeteget tanultak a japánok Kínától. A buddhizmus mellett a 

konfucionizmus filozófiáját, Kína történettudományát, irodalmát számtalan kínai mítosszal és 

babonával. Az építészeti műremekeket is fejlett kínai technikával valósították meg. A 

legnemesebb kínai művészeti hagyományokat is átvették. A 6. század végétől a 9. század közepéig 

azonban finom változás történt a japánok Kína iránti viszonyában.  A 300 év alatt a dolgok 

átvételéről a hangsúly átkerült a megszerzett dolgok meghonosítására és elsajátítására. Egyik 

példája ennek az önálló japán írásmód létrejötte.   

A japánkertekről született legjelentősebb korabeli írások az alábbiak (1. táblázat): 

1. táblázat – Japánkertek szóló jelentős írásművek a 11-19. század között (DEANE 2012)  

A könyv címe Japánul Szerző Évszám 

Feljegyzések a kertépítésről Sakuteiki, 作庭記 Tachibana no Toshitsuna 11. sz. 

(13.sz) 

A hegyi-, vízi- és szántóföldi tájak 

illusztrált kézikönyve 
Sansui narabi nogata zu, 山

水並野形図 

Zōen 13. sz. 

Saga stílusú kertépítés titkos könyve Sagaryū niwa kohō hiden no 

sho, 嵯峨流庭古法秘伝之

 

Ismeretlen 1395 
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Kertrajzok egyedi látványok 

létrehozásához 
Yokei tsukuri niwa no zu, 余

景作り庭の図 

Ismeretlen 1680 

Különböző régiók híres történeti 

teakertjeinek helyszínei 

Shokoku-chaniwa-meiseki-

zue, 諸国茶庭名跡図会 

Ismeretlen 1694 

Mesterséges dombkertek 

létrehozásának hagyománya 
Tsukiyama-teizōden , 築山

庭造伝 

Kitamura Enkinsai 1735 

Nevezetes fővárosi kertek illusztrált 

kézikönyve 

Miyako-rinsen-meisho-zue, 

都林泉名所図会 

Akisato Ritō 1799 

Kőkompozíciók, élő kertek és a 

kerítésállítás hagyománya 

Ishigumi-sonō-yaegakiden, 

石組園生八重垣伝 

Akisato Ritō 1827 

Mesterséges dombkertek 

létrehozásának hagyománya 
Tsukiyama-teizōden , 築山

庭造伝 

Akisato Ritō 1828 

 

3.2.1. A Heian-kor kertjei (794–1185) 

794-től Japán fővárosa Heiankjó lett (mai Kiotó), a város szerkezete a kínai Chang’an városról lett 

modellezve (EBREY et al 2009). Ebben az erősen szimmetrikus rendszerben csak az uralkodó 

osztálynak volt lehetősége a palota stílusú (shinden zukuri) épületek elé nagyobb kerteket 

létrehozni (HIRAMASA 2019). A mindig dél felé néző központi épületből kitekintő házigazda 

számára lett kialakítva a kerti kép (6. ábra).  

 
6. ábra – Heian-kori palota stílusú ház és kert (HIRAMASA 2019) 
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A Shoku Nihongi (a Nihon Shoki folytatása) Heiankjó körüli terület felmérését említi meg egy 

helyen és a felmérés utáni beszámolók szerint a Négy védő isten (2. táblázat) egyensúlyban van 

(VAN GOETHEM 2008). A négy védőistennel való harmónia nem csak a város elrendezésekor 

jelenik meg feltételként, hanem a városban található kisebb területek, kertek kialakításánál is. 

2. táblázat – A négy égtáj védőistene a kínai mitológiából (SCHIROKAUER et al 2012) 

A védőisten neve Irány 

Kék sárkány (seiryū, 青龍) Kelet 

Főnix madár (suzaku, 朱雀) Dél 

Fehér tigris (byakko, 白虎) Nyugat 

Fekete teknős (genbu, 玄武) Észak 

 

A 11. században íródott, majd a 13. században kiegészített „Feljegyzések a kertépítésről” című 

könyv (SAKUTEIKI 1289) szerint a kertrendezés (a kő felállítása) alapelvei a következők: 

• Válassz ki néhány helyet a helyszínen - figyelembe véve a helyi adottságokat - és egy olyan 

kifinomult atmoszférát hozz létre, ami újra és újra az emlékeinkben rögzült vad természetet 

tükrözi! 

• A kert létrehozása során a régmúlt korok mestereinek munkái vezessenek. Vedd 

figyelembe a házigazda kéréseit, ahogy a saját ízlésedet is! 

• Az országunk egyik híres táját képzeld magad elé és értsd meg azok legérdekesebb pontjait. 

Alkosd újra a lényegét azoknak a helyszíneknek elbeszélő módon, de ne pontosan. 

Ezek alapján a kert koncepciója a természeti látvány szépségének és egyedi sajátosságainak 

ráutaló újraalkotása. Azaz nem az egyes elemek önálló szépsége a lényeg, hanem az egész 

látvány összekapcsolása egy konkrét természeti képpel, ami a vendég számára felismerhető. 

A legnépszerűbb helyek (meisho, 名 所 ) általában a korabeli költeményekben található 

felismerhető helyekhez kapcsolódtak. Japán leghíresebb tájképének egyike is „meisho”: az 

Amanohashidate, azaz a menny hídja, ami egy 3,5 km hosszú, 40-110 m széles aszimmetrikus 

homokpad a Honsú szigetnél lévő Mijazu öbölben.  Japánban található népszerű helyszínek mellett 

Kínában található helyeket is megjelenítettek a kertekben „meisho”-ként. A költemények nem csak 

a kert kialakítása során kaptak szerepet, hanem a kert egyik funkcióját is meghatározták: a kertben 

költészeti versenyeket, fesztiválok tartottak (7. ábra). 
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7. ábra – Heian-kori költészet fesztivál bemutatása (MŌTSŪJI GOKUSUI NO EN 2021) 

A kínai költészet formalitásával, hivatalosságával szemben a japán költészet elegánsabb, 

személyesebb (waka). Alapszabály volt, hogy főtémaként tartalmazzon természeti képet, 

évszakot bemutató szót. A természeti képhez kétértelműség is kapcsolódott olyan rejtett, 

érzelemdús jelentést sugallva, amiről általában nem volt szokás beszélni. (GOTO & NAKA 

2016d).  

A korra jellemző fő kerti elemek a tó, a folyó, a sziget és a hegy. A tavat látványelemként és 

kikapcsolódásként (csónakázás) is használták. Szimbolikusan az óceánra utal, ami a leginkább 

megbecsült természeti elem Japánban: „az ország, melyet az örök világból érkező hullámok 

elérnek” (GOTO & NAKA 2016b). A tó helye a kertben függhet a benne lévő szigettől is, mivel 

a szigetnek a főépület látványtengelyéhez kell igazodnia, amennyiben lehetséges. A Sakuteiki 

részletesen kitér a vízfelszín és a veranda síkja közötti távolságon túl a tó létrehozásának 

mikéntjére is. A tó végleges formáját nem a kiásáskor kell kialakítani, előbb általános formát 

hozunk létre, aztán a tópartra helyezett kövekkel alakítjuk ki a tó végleges körvonalát. A tóba 

helyezett nagyobb szoliter köveket a víz alatt háromszög alakban elhelyezett alapkövekkel 

támogatjuk meg. A tó és a folyó vize a területről dél-nyugati irányba távozik, az ott elhelyezett 

nagyobb kővel állítható be a vízszint magassága, ami felett a felesleges víz távozik (TAKEI & 

KEANE 2008c). A szentírások (kínai konfucionista szövegek) szerint a folyó megfelelő áramlási 

útvonala keletről délre, majd nyugat felé halad. Tehát keletről nyugat felé, északról dél felé. 

Szerencsés, ha a keletről érkező víz a lakóépület alatt is átfolyik. A szentírás szerint a patak 

kanyarulatának belső íve a sárkány gyomrának tekinthető, ezért itt érdemes otthont építeni, a külső 

íve a háta, az a hely nem hoz szerencsét. A buddhista kolostorokban azonban megtalálható a 

kelet felé folyó patak képe is, ez vélhetően a Tan keleti áthagyományozásával magyarázható 
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(Indiából kelet felé tartott). Szó esik a víz lejtéséről, annak kialakításáról is. Fontos megjegyezni, 

hogy akárhogyan is folyik a patak, a mesterkéltség látszatát el kell kerülni. A kert tervezése során 

szükséges egyfajta szellemi koncentráció is. Ennek az alapja az ősi Kínából származó jin-jang 

elmélet, ami a természetben lezajló folyamatok és azok egymással való viszonyának vizsgálatára 

vonatkozott. A természet törvényeinek ezen megfeleléseit alkalmazták a társadalmi 

jelenségekre is. A Sakuteiki így írja le ezt a folyamatot:  

„A föld az úr, a víz a szolga. Ha a föld engedi, a víz folyik, de ha megakadályozza, akkor nem. 

Nézzük másképp, a hegy az úr és a víz a szolga, a kövek az úr tanácsadói. A víz a hegy 

természetének megfelelő módon folyik. Azonban, ha a hegy gyenge, a víz elpusztítja azt, mint 

amikor a szolga ellenszegül urának. A hegy gyenge, ha nincs megtámasztva kövekkel, mint az úr 

tanácsadók nélkül. Ezért a hegy akkor teljes, ha tartalmaz köveket, ahogy az úr is a szolgák 

támogatásával uralkodik.” (TAKEI & KEANE 2008d). 

A folyó képéhez kapcsolódhat vízesés is, amelynek a technikai kialakítása részben meghatározza 

annak típusát, a következők szerint: ellenkező oldalú vízesés (mukai ochi, 向落ち), egymással 

szemben elhelyezve azonos magasságú; egyoldalú vízesés (kata ochi, 片落ち), a vízesés tetején 

lévő kő egyik felére akadályként egy másik követ helyezünk; a lesikló vízesés (tsutai ochi, 伝い

落ち) , ami során a vízesés tetején lévő kövön egyszerűen átsiklik a víz; elválasztott vízesés 

(hanare ochi, 離れ落ち ), a vízesés tetején lévő kő éles széléről folyik le közvetlen a vízesés aljára 

a víz; oldalra fordított vízesés (soba ochi, 稜落ち), ahol a vízesés ki van csavarva, így szemből 

nézve az oldalát látjuk; ruha vízesés (nuno ochi, 布落), ahol a felső kő szélesebb, a vízesés 

magassága alacsonyabb, így a lefolyó víz képe egy kifüggesztett ruhára emlékeztet; fonal vízesés 

(ito ochi, 糸落ち), felül fűrészfogas kő, a lefolyó víz képe pedig egymás mellett lelógó fonalakra 

utal; lépcsős vízesés (kasane ochi, 重ね落ち), ahol közvetlenül egymás után kettő vagy három 

vízesés szint van kialakítva; bal-jobb vízesés (sayū ochi, 左右落ち), ahol a vízesés balra és jobbra 

is külön folyik. Akármelyiket is választjuk, a vízesés a hold felé kell, hogy essen, mert csak így 

tudja tükrözni a hold képét a víz felszínén. 

 A Sakuteikiben a szigetek stílusokra vannak osztva. A különféle sziget stílusok a japán 

szigetvilágban megtalálható természeti képeket adják vissza formailag és az elemhasználat 

által. Az alább bemutatott (3. táblázat) elemek (kő, növény, homok) más és más módon jelennek 

meg az adott stílus szempontjából. Míg a mező esetén a kövek teteje látszik csak ki a földből, 

addig a sziklás partnál magas, álló köveket kell elhelyezni szabálytalan módon a part mentén. A 

növényhasználat során megjelenik a fenyő, a fű és a moha használat. A sziget előterének homokos 
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kialakítása az óceánpart képét juttatja eszünkbe, ugyanakkor a fehér homok és kavics használata 

nem újkeletű, a sintó vallásban a tisztaságot jelképezi és többnyire szentélyek területén használják.  

3. táblázat – A Sakuteikiben szereplő szigetek leírásának összegzése. 

A sziget neve Japán neve Tájforma Kő Fa Fű Homok 

Hegy yama shima, 山島 domb   x   x 

Mező no shima, 野島 gyengéden hullámzó x   x x 

Erdő mori shima, 杜島 sík terület x x x x 

Sziklás part iso shima, 磯島 álló sziklák x x     

Felhő kumogata shima, 雲形島 szélfútta felhő       x 

Köd kasumigata shima, 霞形島 ívelt vonalakkal       x 

Homokos 

 
suhamagata shima, 洲浜形島 szabálytalan forma   x   x 

Áramló folyó katanagare shima, 片流形島 vékony sziget         

Árapály higata shima, 干潟島 apály során látszó part x       

Fenyőkéreg matsukawa shima, 松皮島 barázdált x x     

A hegy megjelenése a kertben kétféle utalással lehetséges: domb (sziget) kialakításával, vagy 

szárazkerti (karesansui, 枯れ山水) elrendezésben. Utóbbi nem az egész kertre vonatkozott, hanem 

egy olyan részére, ahol nem volt tó vagy folyó. Ez lehetett egy sík terület, de megjelenhetett a 

domb lábánál is. A szoliter köveket vízeséshez, sziget csúcsánál vagy domb közelében láthatunk. 

A kövek elhelyezhetők még fa tövében vagy a verandát tartó cövekek mellett is. Voltak olyan 

kövek is, amik vízszintesen lettek elhelyezve, nyelvi szempontból azonban ezeket nem lefektették, 

hanem ugyanúgy „állították”, mint az álló köveket.  

A kőállítás során létrehoztak egy három kőből álló kerti képet is. Középen egy nagyobb állókő 

mellett két oldalt két kisebb kő helyezkedik el. Ez a kép egyrészről lehet Buddha és mellette két 

bódhiszattva tanítványa, másrészről utalhat a három drágakőre, a Buddhára, a Tanra és a 

Közösségre. Ez a hármas elrendezés egy rossz tulajdonságokkal bíró követ is harmonizál, ha 

szembekerül vele. Ugyanakkor nem szabad szembe helyezni a lakrésszel, mert az nem hoz 

szerencsét. 

A természeti képre utaló rendszerezés megtalálható a kertstílusok kialakításánál is. Az óceán stílus 

(taikai no yō, 大海の樣) a hullámok által koptatott sziklás partra, a széles folyó stílus (taiga no 
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yō, 大河の様) a tekergő kígyóra emlékeztet; a hegyi patak stílus (yama kawa no yō, 山河の様) 

a hegyről lefolyó víz egyenes áramlását sziklákkal akadályozza; a lápos stílus (numa ike no yō, 

沼池の樣) a mocsaras vidék látványát vízinövényekkel és a terület visszafogott, alig látható 

eláztatásával hozza létre; a nád stílus (ashide no yō, 蘆手の様 ) pedig egy festőművészeti 

stílusképre utal, de egyben egy kalligráfiai forma is, ahol a tájból kell kiolvasni az írásjegyek 

karaktereit. A Sakuteiki külön felhívja a figyelmet arra, hogy az egyes stílusokat nem önállóan, 

hanem az adott terület adottságait figyelembevéve, kombinálva érdemes használni. 

Ami a fákat illeti, különböző helyzetekben különböző módon mind a négy égtáj irányába 

szükséges őket ültetni, ezáltal mind a négy égtáj védőistene körülöleli a területet (4. táblázat). 

Amennyiben egy adott irányban hiányzik a védőistenhez tartozó fő elem, akkor az alábbi fákat 

szükséges a helyére ültetni: 

4. táblázat – Fatelepítés a négy védőisten irányába 

A védőisten neve Irány Évszak Elem Fa 

Kék sárkány (seiryū, 青龍) kelet tavasz fa 9 fűzfa 

Főnix madár (suzaku, 朱雀) dél nyár tűz 9 kacurafa 

Fehér tigris (byakko, 白虎) nyugat ősz fém 7 szivarfa 

Fekete teknős (genbu, 玄武) észak tél víz 3 ciprusfa 

A négy védőisten irányától függetlenül nincs megkötés a növények ültetése során. Az idősek 

azonban azt javasolják, hogy jobb virágzó fákat ültetni keletre és szép őszi lomb látványát nyújtó 

fákat ültetni a nyugati irányba. A tó közepén lévő szigetre fenyőt vagy fűzfát, a horgász pavilon 

mellé pedig juhart, hogy nyáron hűvös árnyékot adjon. Japánakácot ültessünk a kapu mellé, 

amivel gondosan kell bánni, mivel ez a fa jelképezi a miniszterek közelségét a nép felé, amivel a 

császár iránti támogatást ösztönzik. 

A Sakuteiki ezeken kívül kitér még a kutakra, tiltásokra és egyéb tanácsokra. Számtalan 

olyan helyzetet szükséges elkerülni, ami nem hoz szerencsét, az olyan kerti elrendezést kerülni 

kell, aminek a képe egy konkrét, negatív tartalommal bíró japán írásjegy képére hasonlít. Egyszerű 

példa erre a kapu (門) vonalába telepített fa (木), aminek képe a munkanélküliségre (閑) utal. 

Ugyanez igaz egy négyzet alapú terület közepére ültetett fára, ami a bajt (困) jelenti. De az épületet 

sem tesszük középre, mert az ember (人) így saját magát zárja börtönbe (囚). Tanácsként szó esik 

a tó alakjáról is, ami legyen teknős vagy daru alakú és sekély. A korban a kert a buddhista 
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kolostorokban is fejlődött. Egyes buddhista iskolák megjelenésével olyan szimbolikus 

térrendezés jelent meg, ami az adott iskola tanításából, hitvilágából fakadt.  

A shingon buddhizmus gyakorlata mantrákhoz, mudrákhoz és mandalákhoz kötődik. Ez hatással 

volt a templomépítészetre és a vallás terek kialakítására is, mivel úgy vélték, hogy a mandalán 

szereplő térstruktúra a kerti térben való megfeleltetése és az ebben térben végzett gyakorlat 

(mantrázás, mudra tartás) együttesen fejti ki misztikus hatását. A Heian-kor végén tapasztalható 

politikai és társadalmi felfordulás közepette (járványok, éhínség, természeti katasztrófák) vált igen 

népszerűvé a buddhizmus Tiszta Föld iskolájának tanítása. Noha ezek a tanítások már korábban 

is elérhetőek voltak egyes tanítók által (RHODES, 2020), de 1175-ig kellett várni, hogy önálló 

szektaként (jōdo-shū, 浄土宗) is megjelenjen Japánban (ANDREWS 2020).  

 
8. ábra – A Byōdō-in templom kertje (BYŌDŌIN HŌŌDŌ 2014) 

A történelmi Buddha helyett Amidha buddhához, a mindent átható szeretet buddhájához fordultak 

az emberek. Amidha a távoli nyugaton található Tiszta Földön lakozik és garantálja az embereknek 

az ezen a földön való újraszületést. Azt tanította, hogy a minket körülvevő világot 

paradicsomként képzeljük el, ez a megvilágosodáshoz vezető egyik legfontosabb módszer. A 

Tiszta Föld iskola hatására jelentek meg az úgynevezett paradicsomkertek. Ezekben a kertekben 

a palotakertekkel szemben a kerti látvány nem az épületből való kitekintéssel jön létre, hanem a 

kertből az épület irányába.  A Tiszta Föld térrendezésének legfontosabb forrásképe a Taima 

mandala volt (TEN GROTENHUIS 1999). Ezekben a kertekben a tó közepén található sziget 

szimbolizálta a távoli helyen található Tiszta Földet, a szigetre vezető híd pedig az odajutás 

lehetőségére mutatott rá. Az egyik leghíresebb Tiszta Föld buddhista templom a Byōdō-in (平等
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院 )(8. ábra). Mivel a Tiszta Föld nyugaton helyezkedik el, így a templom főépületének 

homlokzata keletre néz. Így az ideérkezők a templomban található Amidha buddha szobor felé, 

nyugatra fordulva imádkozhattak (9. ábra). Volt idő, amikor a templom le volt zárva és a tó 

túlpartján egy kis épületből áttekintve a Főnix csarnokba imádkozhattak a hívek.  

A kelet-nyugat tájolás az épített környezetben más kertben is megtalálható. A Jōruri-ji (浄瑠璃

寺) templom kertjében a tóparton, a három szintes pagodában található a Lapis lazuli (Yakushi)  

buddha szobra, vele szemben egy japán buddhista istennő, Benzaiten szentélye egy kis szigeten 

látható (10. ábra), a tó túlpartján pedig a templomépületben (11. ábra) kilenc Amidha buddha 

szobor utal a Nirvána kilenc állapotára. Japánban a nyár első napját higannak (彼岸) hívják, ami 

túlsó partot jelent. Ezen a napon a nap a kilenc szobor közül a középen található legnagyobb 

szobor felöl szemlélve pont a három szintes pagoda vonalában kel fel. Ezen a napon a sintó 

napisten a Yakushi buddhától hoz üzenetet Amidha buddhának (GOTO & NAKA 2016b).  

 
9. ábra – A Byōdō-in templom főépületének homlokzata Amidha Buddha szobrával  

(BYŌDŌ-IN PHOENIX HALL 2006) 
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10. ábra – A pagoda és a Benzaiten szentély 

a Jōruri-ji templom kertjében (NAWATE 2020) 
11. ábra – A Jōruri-ji templom főépülete  

(NAWATE 2020) 

 

3.2.2. A Kamakura-kor kertjei (1185–1333) 

Az új katonai uralkodó osztály egészen más felfogást hozott magával, mint a korábban uralkodó 

nemesi osztály. A lételemük a harc, a dicsőség megszerzése spártai erényekkel, értékként 

tekintettek az aszketizmusra, az önfegyelemre, a testi-lelki keménységre, a hűségre, a becsületre, 

a bátorságra és az igénytelenségre (REISCHAUER 2000a). Ebben a korban megjelent egy új 

buddhista irányzat is Japánban, a zen. Eiszai a kínai chan-buddhizmus Linji ágát honosította meg 

Rinzai iskolaként (rinzai-shū, 臨済宗), míg Dógen a kínai Caodong irányzatot Szótó szektaként 

(sōtō-shū, 曹洞宗 ) (BUSWELL & LOPEZ 2014). Mindkét szekta az önerőből elérhető 

megvilágosodást hangsúlyozta. A legmarkánsabb különbség a két iskola között, hogy míg a rinzai 

a kóan (公案) gyakorlat révén kívánja előidézni a megvilágosodást, addig a szótó iskola a zazenre 

(坐禅), azaz az ülő meditációra helyezi a hangsúlyt. Ezeket az iskolákat felkarolta a katonai 

osztály, ami nem kis részt annak volt köszönhető, hogy az újonnan megjelenő buddhista irányzatok 

elkülönültek a Kiotó-központú, az arisztokrata régi renddel ezer szálon összefonódott régi 

iskoláktól és mivel gyakorlatuk és életmódjuk több szempontból is egyezett a saját maguk által 

kialakított értékrenddel. Az oktatás a buddhista templomokban zajlott, és a 15. századra teljesen 

elterjedté vált, hogy a vagyonosabb családok buddhista templomokba küldik gyerekeiket 

neveltetni (KATSUTA & NAKAUCHI 1995). Ez a szokás egyes helyeken ma is megfigyelhető. 

Ebben a korban is készült kertépítéssel foglalkozó kézikönyv „A hegyi-, vízi- és szántóföldi tájak 

illusztrált kézikönyve” (SANSUI NARABI NOGATA ZU, 13c) címmel. A kézirat érdekessége, 

hogy a végén szerepel több szerzetes és arisztokrata neve között Tachibana no Toshitsuna, a 

Sakuteiki szerzőjének és Musō Soseki zen szerzetes és kerttervező neve is (DEANE 2012). A 

tervezés során a taoista elvonulóhelyekre és a jin jang filozófiára fókuszál. Nem bontja szét 

elemekre a kertet, de egyes elemekkel kapcsolatban vannak állításai: pl. a tó az óceán képét 
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imitálja. Általánosságban a követ és a növényeket tekinti a kert fő elemének. Az alábbi listában 

a kertben elhelyezhető kövek elnevezését és leírását (5. táblázat) láthatjuk szerepük szerint: 

5. táblázat – Kőkompozíciók a Sansui narabi nogata zu című műben (részlet), a teljes táblázat a mellékletben (M3.1) 

A kő neve Japánul Típus H (cm)  Leírás 

Fenntartó kő sōji ishi,  

総持石 

álló 90 tóban elhelyezve megvédi az embert, 

csodát és erényt hoz 

Tükör kő kagami ishi, 鏡石 álló 37,8 a fenntartó kő párja 

Beteljesülés kő jōju ishi,  

成就石 

álló n/a Doto-ji templom előtt áll 

Hála kő rei ishi, 

 礼石 

álló 15/30 kicsivel a beteljesülés kő alatt 

helyezkedik el 

A két világ köve ryōkai ishi,  

両界石 

álló 60/90 buddhista utalás a gyémánt- és a 

méhbirodalomra 

A bölcs királyok 

kő 

myō-ō ishi,  

明王石 

álló 45/90 buddhista utalás az 5 bölcs királyra, a 

középső 90cm, a többi 45 

Rejtett hajó kő funagakure ishi, 

船隠石 

álló n/a a tóban kell elhelyezni, 2-3 darabot 

egyszerre 

A felsorolt kövek témájuk szerint csoportosíthatók. A kövek utalhatnak természeti képre (hegy, 

víz, sziget, eső, szél, köd, állatok), emberi erényekre (nemesség, tisztelet, szeretet), a 

társadalomban betöltött szerepre (úr, hivatalnok, alattvaló), vagy buddhista fogalmakra (három 

drágakő, Buddha, bódhiszattva, beteljesülés, két világ, bölcs királyok). A kézikönyv a kövek 

esetében három állítási módot említ. Az álló kő a menny (天), a fekvő kő a föld (地), a ferdén 

álló kő pedig az ember (人). A háromféle kővet egyensúlyban kell tartani a kertben. 

A növények esetén hangsúlyt kap az adott növény természetben való előfordulásának helye, 

melyet figyelembe kell venni a kertben való elhelyezés során. A jobb áttekinthetőség miatt 

érdemes a fák ágait ritkítani.  A kertben leginkább a fenyőt (matsu, 松) javasolja ültetni. Mellette 

említi még a japán juhart (kaede, 鶏), a japán kaméliát (tsubaki, 椿), a japán kajszit (ume, 梅), a 

cseresznye fát (sakura, 桜). Ezen kívül szó esik még a nagylevelű kőtiszafáról (shin, 真), a 

japánciprusról (sugi, 椙), a hinoki hamisciprusról (hinoki, 檜), a castanopsisról (shii, 椎), az illatos 

császárfáról (kiri, 桐),  a daphniphyllum macropodumról (yuzuriha, 譲葉),  a hegyi cseresznyéről 
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(yamazakura, 山桜 ), a lilaakácról (fuji, 藤 ), a himalájai kecskerágóról (mayumi, 真弓 ), az 

azáleáról (tsutsuji, 躑躅 ), a gránátalmáról (zakuro, 柘榴 ), a japán körtéről (nashi, 梨 ),  a 

citrusfélékről (kanrui, 柑類) és a bambuszról (take, 竹), a japánnaspolyáról (biwa, 枇杷), és a 

japán gesztenyéről (kuri, 栗), fehér krizantémról (shiragiku, 白菊), az aster tataricusról (shion, 紫

苑) és különféle füvekről további lehetőségként.  

 
12. ábra – A Ryōan-ji templom szárazkertje (CQUEST 2007) 

A zen kolostorokban ekkor kezdtek elterjedni a száraz tájkertek (karesansui, 枯山水) (12. ábra). 

A heian-kori stílus használata a kert egy részére korlátozódott, a zen kolostorokban azonban ez 

kiteljesedett. A látvány fontos volt, de teljesen más szempontból. Míg a palotakertekben a 

természet szépsége köszönt vissza, addig a karesansui kertek látványvilágának puritánsága, 

egyszerűsége nem a kert esztétikumának fontosságát hangsúlyozta. A Tiszta Föld 

paradicsomkertjeiben ismerős képi utalás sem található itt meg és a nézőpont is visszakerült a 

kolostori épület körbejárható verandájára. A szerzetesek számára nyújtott mindennapi látvány 

elsősorban olyan gyakorlati célokat szolgál, ami összefügg a meditációval és a buddhista 

tanításokkal. Nem kifejezetten meditációs térről van szó, mivel a kolostori rend szerint a meditáció 

egy adott teremben zajlik. Ez a látvány önmagában inspirál egy cél elérésére. 
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  13. ábra – Az Eihō-ji templom kertje 

(NAWATE 2019) 
14. ábra – A Kinbyōzan Zuisen-ji templomkert 

főépülete és barlangja (ZUISENJI 2020) 

Musō Soseki zen szerzetesként népszerű tanító volt Japánban, emellett kertépítő is. Bejárta egész 

Japánt és mialatt a természet szépségét kutatta, több templomot és kertet épített. A természet 

számára nem pusztán egy esztétikai élmény volt, hanem a buddha-természet tükre. Úgy tartotta, 

hogy a természetben való szemlélődés képes a megvilágosodást előidézni. Az általa épített 

kertekben ezért a természet áttekinthetőségének nagy szerepe volt (GOTO & NAKA 2016c). 

Kertjeiben két szint volt, az alsó táj és a felső kilátás. Ez az Eihō-ji (永保寺) templom kertjében a 

mai napig is megfigyelhető (13. ábra). Az alsó kertben van egy tó, egy vízesés, egy híd a központi 

épületbe. Az épületben a közös meditációs gyakorlat után egyesek elvonulhattak magányos 

gyakorlásra, a fenti kert ezt a célt szolgálta. A Kinbyōzan Zuisen-ji (錦屏山瑞泉寺) templom 

esetén a sziklafalból egy meditációs terem lett kivésve (14. ábra) a főépület mögött. Ezzel 

szemben van egy tó, közepén egy sziget. Vendégek érkezésekor vízesés is látható. A gyakorló 

szerzetesek számára a Soseki által megtervezett út járható be. A templomban tanítást kapnak 

mesterüktől, aztán elmennek meditálni az alsó kertben található barlangba, ahol recitálnak is. 

Ezután egy meredek hegyi úton felmennek a felső kertbe, ahol a látvány a Kamakura hegyeivel és 

a távolban látható Fujival a buddha természeten való szemlélődést nyújtja.  

 

3.2.3. A Muromachi-kor kertjei (1333–1568) 

Az új rendszer rövid ideig mutatta csak a stabilitás jeleit, a korszak nagy része háborúskodásban 

telt (Ōnin-háború). Ennek ellenére gazdasági és kulturális hanyatlásról nem beszélhetünk. A 

Kínával való kereskedelmi és kulturális kapcsolat a szerzetesek és a kereskedők utazásainak 

köszönhetően intenzívebbé vált. Az Asikaga-sógunok a zen buddhizmus rinzai ágát támogatták. 

Takaudzsi Asikaga sógun emellett erősen támaszkodott politikai, vallási és művészeti ügyekben a 

korábban is említett Musō Soseki zen szerzetesre.  
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15. ábra – Kőkompozíciók illusztrációja (SAGARYŪ NIWA KOHŌ HIDEN NO SHO, 1395) 

 A zen szerzetesek számos kulturális hatás hordozói voltak. Ők elevenítették fel a japánok 

érdeklődését a kínai nyelv és irodalom iránt, népszerűsítették az egyszínű, Sung stílusú 

tájképfestészetet, és a ma is ismert kolostori tájkertészetet is ők tökéletesítették. A Kamakura-

korban a buddhista meditációhoz segédeszközként használt finomra őrölt zöldteát (maccha, 抹茶

) is ők terjesztették el Japánban. A korszak végén kialakult teaceremónia mellett létrejött az 

ikebana művészete is. Az Asikagák és a zen szerzetesek művészi ízlése hatással volt a japán 

esztétikára (REISCHAUER 2000b).  

„A Saga stílusú kertészet titkos könyve” (SAGARYŪ NIWA KOHŌ HIDEN NO SHO, 1395) 

tartalmilag hasonló a korábbi kézikönyvekhez (15. ábra). Ebben a könyvben jelenik meg először 

a kőlámpás használata, illetve a kertépítés előtti lépésként erősen hangsúlyozott tervrajz 

készítése. Ez a könyv kezdte el használni a shin (真), gyō (行), sō (草) stílus osztályzást is, ami 

később még tovább fejlődött. A shin stílus tartalmazza a legtöbb kerti elemet, a sō stílus pedig a 

legkevesebbet, a gyō pedig a kettő között helyezkedik el. Itt olvasható először az épített hegy 

(tsukiyama, 築山) kifejezés is. A szigetekre utalás a szövegben nincs csoportosítva, de így is 

kivehető három olyan sziget típus, ami korábban nem szerepelt: a vendég sziget (kakujin shima, 

客人島), a mester sziget (shujin shima, 主人島) és a szélnek kitett sziget (fukiage shima, 吹上島

). A vendég a kertet először a vendég szigetről szemlélje meg, aztán a mester szigetről, majd az 

imádkozó kőtől, végül pedig a vízeséstől. A mitikus Hōrai-hegy formája és helye is meg van 

határozva: a kert közepén kell lennie, teknős formájúnak kell lennie, ami áll a teknős fej kőből 
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(kitōseki, 亀頭石), teknős kéz kövekből (ryōte ishi, 両手石), láb kövekből (ryōkyaku ishi, 両脚

石) és a farok kőből (amagasaki no ishi, 尼崎の石).  

Az egyes növények helye is meg van határozva a kert stílusa alapján: hegyi tájképhez tölgyet 

(kashiwa, 柏), juhart (kaede, 楓) és gardéniát (kuchinashi, 梔子); a szigetre pálmát (toshi.., 俊櫚

), japán szentfát (nanten, 南天), nagylevelű kőtiszafát (maki, 槙), japán selyemfenyőt (goyōmatsu, 

五葉松), gyapotrózsát (fuyō, 芙蓉), páfrányfenyőt (ichō, 銀杏), kínai borókát (ibuki, 伊吹), téli 

jázmint (ōbai, 黄梅) és azáleát (tsutsuji, 躑); vízpartra vagy hegyi témához japán kaméliát 

(tsubaki, 椿), fehér szantálfát (byakudan, 白檀), japánciprust (sugi, 杉), hamis magyalt (hiiragi, 

柊樔) és rododendront (shakunage, 石南花); a völgybe aster tataricust (shion, 紫苑), krizantémot 

(kiku, 菊) és illatos babarózsát (shakuyaku, 芍薬), a hegyi útvonalhoz pedig szegfűszeget (chōji, 

丁子), téli boroszlánt (jinchōge, 沈丁花), liliomot (yuri, 百合) és lilaakácot (fuji, 藤) érdemes 

ültetni.  

A kőlámpásra (ishidōrō, 石灯籠) egy rövid bekezdés erejéig tér ki. Számtalan helyre lehet őket 

tenni különféle méretekben. A méretüket a kert mérete határozza meg. A lámpa fénye tükröződjön 

a víz felszínén. Ha a lámpa oszlopa négyzetalakú, akkor az oszlop oldala ne nézzen a nézőpont 

felé, hanem kissé forduljon el tőle. 

A teakertek kialakulása is erre az időszakra tehető. A katonai arisztokrácia is szokásává tette a 

szertartásos teaivást, ők már teaösszejöveteleket (chayoriai, 茶 寄 合 ) is tartottak. Ezek 

szórakoztató összejövetelek voltak, ami leginkább a kínai eredetű luxuscikkek felvonultatásáról 

szólt egy idő után. A XV. század közepére a városi kereskedők a házuk hátsó kertjében kis 

rusztikus lakokat építettek. Ezeket a kis zsúpfedeles házakat (sōan, 草庵 ) a városi világtól 

visszavonult tudós és művész remeték lakhelyeiről mintázták. Ezekben a kis lakokban fejlődött ki 

a teaszertartás egy új formája, mely az egyszerűség (wabi, 侘び) filozófiáján és a kifinomult ízlés 

(suki, 数寄 ) szépségén alapult. Ez a teaceremónia chanoyu (茶の湯 ) néven lett ismeretes, 

rusztikus formája sōan-cha és wabi-cha néven honosult meg. Végül, az új kultúra részeként 

egyszerű bevezetőösvény alakult ki és ezzel kezdődött tulajdonképpen a teakertek fejlődése. A 

teakertek kialakulása ebből kifolyólag szűk területekre korlátozódott. Ezeken a területen nem volt 

nagy kiterjedésű tó, se hegy, se sétakertszerű út. A teakert fő funkciója a látványon való 

szemlélődésen túl a bejárás által megteremtett elcsendesedés. Kezdetben az esztétika nem jelent 

meg ezekben a kertekben, a funkció hangsúlyosabb volt (KEANE 2009b). A külső kapu és a teaház 

közötti folyamatot így írhatjuk le (6. táblázat): 
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6. táblázat – A bejárható út a teakert egyik típusának vázlatos felépítése alapján 

Téregység Állomás, elem neve Japán Tevékenység, funkció 

Külső kert 

(sotoroji,  

外露地) 

Külső kapu sotomon, 外門 Belépés a külső kertbe 

Lépőkövek tobiishi, 飛石 Lassú léptekkel haladás 

Várakozó hely yoritsuki, 寄付 Szemlélődés 

Lépőkövek tobiishi, 飛石 Lassú léptekkel haladás 

Külső várakozó pad sotokoshikake, 外腰掛 Szemlélődés 

Mosdó sitabarasetchnin, 下腹雪隠 Homokos mellékhelység 

Lépőkövek tobiishi, 飛石 Lassú léptekkel haladás 

Belső kert 

(uchiroji,  

内露地) 

Belső kapu chūmon, 中門 Belépés a belső kertbe 

Lépőkövek tobiishi, 飛石 Lassú léptekkel haladás 

Belső várakozó pad uchikoshikake, 内腰掛  Szemlélődés 

Lámpás tōrō, 灯籠 Szemlélődés, iránymutatás 

Mosdó sunasetchin, 砂雪隠 Homokos mellékhelység 

Lépőkövek tobiishi, 飛石 Lassú léptekkel haladás 

Rituális megtisztuló hely tsukubai, 蹲踞 Megtisztulás 

Teaház 

(sōan, 草庵) 

Teaház nyílása nijiriguchi, 躙口 Belépés a teaházba 

Teaszoba chashitsu, 茶室 Teaceremónia 

 

A teakertekben lévő elemek a városi léttől távol eső hegyi természet képét idézik fel bennünk. A 

lépőkövek a hegyi ösvényeket juttatják eszünkbe, az elénk táruló látvány minden egyes 

irányváltáskor az érintetlen természetre, a mosakodó kőedény pedig a hegyi forrásra utal. Elsőre 

egy zárt térnek tűnik, de felfogható egy olyan tájkertként, ami egy új világba való belépés 

lehetőségét hordozza magában. A Tenryū-ji (天龍寺) templom a 13. század közepétől császári 

villa volt, amit Soseki alakított át zen templommá. Ebben a kertben látható sárkány kapu vízesés 

(16. ábra) a zen attitűdöt jeleníti meg a kerti képben. 
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16. ábra – Sárkány kapu vízesés a Tenryū-ji templomkertben (NAWATE 2018) 

  A “vízesés” a templommal szemben lévő tó túlpartján a domboldalban látható. A kövek 

elrendezése egy kínai mitológiából ismert történetre utal. A legenda úgy tartja, hogy míg számos 

ponty úszik fel a vízen az erős sodrás ellenére csak kevesen képesek felugrani a vízesésen. Ha egy 

pontynak sikerül, egy erős sárkánnyá változik. Ez a történet annyira ismert volt Kínában, hogy a 

tanulók is ehhez hasonlították a vizsgával való szembenézést. A kertben ez a történet egy 

háromszintes vízesés képében jelenik meg. A legfelső kő a toyama kő, ami a Horai hegyet is 

szimbolizálja, ahol a halhatatlanok élnek. Alatta három vízesés kő utal a szintekre, egy kő a 

második kő felett a hal helyzetét jelzi, legalul a vízben három hídkő (NAWATE 2018). Noha a 

ponty helyzete egy lehetetlen állapotot tükröz, a zen gyakorló számára ez az attitűd, a lehetetlen 

feladat megoldására való törekvés a gyakorlás elengedhetetlen feltétele. 

A híres Aranypavilon temploma (kinkaku-ji, 金閣寺), hivatalos nevén a Szarvas kert templom 

(rokuon-ji, 鹿苑寺) a rinzai szektához tartozó templomkomplexum, ami korábban Ashikaga 

Yoshimitsu sógun visszavonulásakor építtetett épületegyüttes volt, amit utóda és fia az apa halála 

után a templom kivételével leromboltatott. A tóparton álló Aranypavilon földszintje heian-kori 

palotaépítészet (shinden zukuri), az első emelete a szamurájépítészet (buke zukuri), a második 

emelete pedig a zen építészet (soin zukuri) stílusa szerint épült. Mindennek tetején egy bronz főnix, 

ami az uralkodót szimbolizálja, aki felette áll a szerzeteseknek, a katonáknak és az 

arisztokratáknak (HORVÁTH 1999). A pavilonnal szemben van a Tükör-tó (kyōko-chi, 鏡湖池), 

amiben 10 sziget található. A legnagyobb sziget az Ashiwara sziget, ami a 8. században íródott 

Kojiki című történelmi könyv tartalmára utal. Itt is megtalálható a teknős és a daru sziget, ami a 
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hosszú életet szimbolizálja. Általában együtt szoktak megjelenni a kertben. A tó partvonalát nyers 

kövek szegélyezik, ami az óceánpartra utal. Ez a tó nem képzeletbeli világot, hanem a való 

világot szimbolizálja (GOTO & NAKA 2016d). 

 

3.2.4. Az Edo-kor kertjei (1603–1868) 

Az Edo-kor a Tokugava sógunátus és a daimjók uralmának korszaka volt. A császári főváros 

mindig is Kiotó volt, a szamuráj hatalom központja viszont Edo lett (a mai Tokió). A korszakot az 

erős urbanizáció jellemezte, a főváros a 18. század közepére több, mint egymillió lakossal 

rendelkezett. Ugyanakkor szigorú társadalmi rend és az elszigetelődés jellemezte ezt a korszakot. 

A 16. század végén már keresztényellenes rendelkezéseket hoztak, tiltották a kereszténységet a 

sógun közvetlen környezetében és a következő évtizedekben már keresztényüldözésről 

beszélhetünk. A 17. század közepére már egyetlen egy jezsuita sem maradt az országban, a 

kereszténységet teljesen felszámolták és a külkereskedelmi, gazdasági, kulturális befolyás szinte 

teljesen megszűnt. A Tokugava kormány meglehetősen stabil hatalmi egyensúlyt teremtett az 

országban (PEREZ 2009). A korábbi korszak művészeti trendjei folytatódtak, a legtöbb igyekezet 

a fényűző paloták építésére irányult. A tájkertészet és az architektúra bonyolultabbá vált, a 

korábbi korszak zen szellemében komponálták meg a Katsurában lévő császári birtok dísztelen 

épületeit és előkelő kertjeit (REISCHAUER 2000c). 

 
17. ábra – Tájkert  

(YOKEI TSUKURI NIWA NO ZU 1680) 
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Az egyik mű, ami kertekkel foglalkozik és a korra jellemző „lebegő világ képei” (ukiyo-e, 浮世

絵) festészeti technikát alkalmazta, a Kertrajzok egyedi látványok létrehozásához (YOKEI 

TSUKURI NIWA NO ZU, 1680) címmel jelent meg. Ez a festészeti stílus az emberi élet 

múlékonyságára is utalt egyben. A kötet kertészeti technikákat mutat be kétoldalas illusztrációkon 

keresztül 18 féle módon a kertek festői minőségének megteremtéséhez (17. ábra). A következő 

kerttípusokra tér ki az illusztrációk során: fás kert, pázsitos kert, kínai kert, díszformára vágott 

növényes kert, labdajáték kert, Hōrai kert, cseresznyéskert, Otawa vízesés kert, miniatürizált 

Sumida folyó kert, kínai lilaakác kert, Akaheki hegy kert, krizantém és vízkert, napfelkelte hegy 

kert, négy évszakos virágos kert, megváltó kert, téli szélkert, ködös kert, part és hegy kert, pálma 

kert, sziklás vízesés kert és párok kertje. Mindegyik esetben konkrétan leírja az adott elemek 

használatának módját a kerttípusra vonatkozóan. Ebben a könyvben jelent meg először a 

sövényhasználat. A korban megjelentek a nagy kiterjedésű daimjó kertek. A kert közepén egy 

hatalmas tó, a terület körbejárható, több nézőpontból szemlélhető és többféle témát hordoz 

(SHIRAHATA 2016). Mivel a nagyobb kertekben is megjelentek a kis teakertek, egyre inkább 

szükségessé vált a térelválasztók használata. Az egyik ma is látogatható daimjó kert a Koshikawa 

Kōraku-en (小石川後楽園), ami jelenleg városi parkként funkcionál (18. ábra). A kert elnevezése 

egy konfucionista tanításra utal, miszerint a tudós elsősorban a világért aggódjon, aztán élvezze 

annak örömeit (GOTO & NAKA 2016bc). A Kōraku-en jelentése az „aztán élvezze” kert. A 

 
18. ábra – Koshikawa Kōraku-en sétakert 

(CONHEÇA OS 10 JARDINS MAIS ESPETACULARES DE TÓQUIO! 2019) 
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kertben több, miniatürizált kínai és japán meisho jelenik meg a központi tó körül domb és egyéb 

látvány formájában, esetenként irodalmi utalással (Lu-hegy, Ōi-folyó, Tsūten-kyo híd).  

Az Entsū-in (円通院) templom főépületéből elénk táruló látvány a távolban magasodó Hiei hegyet 

keretezi (19. ábra). Nem az előtérben elhelyezett elemek a kert központi témája, hanem a 

háttérben megjelenő hegy képe. A hegy mellett használnak más témát is. Jikō-in (慈光院) 

templom például egy mezőgazdasági területen lévő korabeli teaház (20. ábra), ami kifejezetten a 

vendégek szórakoztatására épült. Az épület kialakításának a látvány szempontjából egyetlen 

célja volt, hogy a teaszobába belépve a teljes panoráma elénk táruljon. Keretező elemként itt 

erősen metszett rhododendront használtak. Mindkét esetben jelenkori probléma, hogy a táj képe 

folyamatosan változik a beépítésekkel és emiatt a látvány torzul. 

  
19. ábra – Az Entsū-in kölcsönvett tájképe 

(ENTSUJI n.d.) 
20. ábra – A Jikō-in kölcsönvett tájképe 

(RIKKA, n.d.) 

A korban megjelenő legfontosabb kerttervezési kézikönyv a Kitamura Enkinsai által írt 

(ENKINSAI 1735) Mesterséges dombkertek létrehozásának hagyománya (Tsukiyama 

teizoden) című mű. A korábbi kézikönyveket foglalja össze rendkívül összetett módon, és 

világosabb utasításokat ad egyes esetekben az elérendő cél érdekében. A könyv az elején három 

alapvető dologra hívja fel a figyelmét az olvasónak:  

• vázlatkészítési technikák elsajátítása a természeti kép másolása miatt,  

• a kövek elrendezésének és a növények ültetésének technikájának megtanulása a hegyekben 

található látvány hű miniatürizálása érdekében, 

• megtanulni a technikáját annak, hogyan lehet a természet harmónikus szépségét visszaadni 

úgy, hogy közben nem hangsúlyozzuk túl az egyes elemek jelentőségét.  
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A táblázatban (M3.2) szereplő felosztás nem a könyvben szereplő sorrendet követi, ugyanakkor 

ez a csoportosítás áttekinthetőbbé teszi az egyes területek alatt található leírásokat. 

Érdekesség, hogy a könyv a shin stílusú kerteket a Buddha világ reprezentációjának tartja és 

ebből fakadóan a köveket is Bosatsu buddha neveivel kell elnevezni. A leginkább formális kert 

ennél fogva a Tiszta Föld szakrális tájkertje.  

A könyv második kiadását Akisato Ritō (RITŌ 1828) állította össze, a shin-gyō-sō alapján 

osztályozott kerteket mutat be ábrákkal. Állítása szerint a kerttervezésnek három értelme van:  

• Azért készítünk kertet növények hozzáadásával és a piszkos dolgok eltávolításával, hogy 

ott a buddhák és az istenek összegyűljenek és védelmet nyújtsanak a családnak; 

• A tulajdonos a kert szeretetével elcsendesítheti elméjét és meghosszabbíthatja életét; 

• Fenntartani egy gazdag ökoszisztémát a folyó vagy a kút tiszta vizének a bevezetésével. 

A könyv tartalmának nagy részét már nem használják, de a 19. század végén Josiah Condernek 

köszönhetően, igen népszerű volt. 

Ritō másik nagyon értékes műve A kő kompozíciók, növények és kerítések története (RITŌ 

1827). Ebben a könyvben 55 féle kapu és kerítés elem, 30 féle kő kompozíció, 15 féle lépőkő és 

járda minta, 5 féle kőedény és 5 féle kőlámpás látható nagyon részletesen illusztrálva. 

 

3.3. Hazai és európai leírások a 19. században  

A japán művészettel kapcsolatos első leírások a 19. század végén jelentek meg Európában. Ezek 

utaltak ugyan a japán kertművészetre, annak formavilágára, képi hatásaira, de nem bocsátkoztak 

szakmai és filozófiai részletekbe. A leírások közül gróf Zichy Ágost nyújt betekintést számunkra 

a japán kultúrába és művészetbe, a japánok tájhoz és kerthez való viszonyába. „Tanulmány a japáni 

művészetről” (ZICHY 1879) című, három évvel Japánba tett utazását követően megjelent írásában 

az alábbi módon ír a japánok viszonyulásáról tájhoz: 

„A hosszú nyári estéken és számos ünnepnapon a népesség fölkeresi a vidéken fekvő templomokat 

és mulatóhelyeket, melyek nagyobbrészt regényes helyeken fekszenek, terebélyes fák árnyéka 

alatt, gondosan ápolt kertekkel környezve. Itt tanulják megismerni zsenge gyermekkoruktól 

kezdve a természet szépségeit, melynek befolyása idővel oly erőssé válik náluk, hogy egy alkalmat 

sem mulasztanak el, hogy ama növényekkel környezzék magokat, melyek képzeletükben 

visszaemlékeztetik kedvenc tájokra.” (ZICHY 1879, 10) 
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Ezt azonban - a kertek kis méreteiből adódóan - csak úgy tudják megtenni, hogy a tájképet 

lekicsinyítik, szűk keretek közé kényszerítik:  

„A kertészet nagyon ki van fejlődve Japánban és a képzelődés szabad menetet enged magának oly 

kertek teremtésében, melyeket csak miniature kerteknek lehet elnevezni. Még a városokban is 

bizonyos tekintetben házaiknak szükségszerű tartozékát képezik; és a művészet abban áll, hogy 

csekély, némelykor csak egy két négyszög lábból álló területen, festői kis táj alakíttassék valódi 

növényekkel, dombokkal, sziklákkal, tavakkal, erdőkkel, vízzuhatagokkal, a melyekhez még 

hozzá járulnak függő hidak, tekervényes kis utak, malomkerekek stb. A táj maga rendesen egy az 

országban valóban létező hírneves vidéknek másolata. Oly festői országban, amilyen Japán, ily 

táj természetesen vég nélkül sok van, a leghírnevesebbek száma harminckettő.” (ZICHY 1879, 10) 

Az alábbi leírás képletesen is szemlélteti a kert formavilágát, felépítését, összevetve néhány 

japánkerti jellegzetességet a korabeli európai kertkultúrával, azaz az angolkertek általános 

jellemzőivel. A leírás a japánkert egyik fő szervezőelvét is jól szemlélteti: a meghatározott 

nézőpontokra szervezett, statikus kerti kompozíciókat. Olvasása közben az a benyomásunk, 

mintha mi magunk is ott állnánk a kertben, és annak adott részleteit figyelnénk:  

„Úgymint az angol kertekben mindenféle természeti szépségeket találunk, ezekben is, melyek a 

mester szeszélye szerint elhelyezve a természetet utánozzák. Itt egy tó, melyen faragatlan fából 

készült híd visz át, föléje sűrű bambusz hajol a hozzásimuló glycinianak gyöngéden lecsüggő viola 

fürtjeivel, alatta komoly hattyúk úsznak el; amott egy magaslat, melyre tekervényes út vezet fel 

fakorláttal; kissé tovább egy toro jelzi egy kanyarodó és árnyékos fasor bejárását. Egy kis épület 

fenyők árnyában rejtőzik el, előtte két kőből, faragott róka, mint őrök; egy kioszk, mely sima tóra 

nyílik, vagy zöld pázsit közepén áll; egyenetlen nagyságú kövek mindenféle irányban s egyenetlen 

távolságban egymás elé rakva meggátolják, hogy a pázsiton útnyomok maradjanak s sok helyütt 

arra is szolgálnak, hogy még nedves időben is száraz lábbal lehessen járni. A friss zöld és rövidre 

nyesett pázsiton egy camelia, vörös vagy fehér levelű juhar, cryptoméria, vagy más becses és szép 

hajtású fa, melyekben Japán oly gazdag, magánosan magaslik ki; távolabb néhány csoport 

cseresznye- vagy szilvafa tavasszal mulandó gyönyört nyújtanak virágzásukkor.” (ZICHY 1879, 

46-47) 

A gróf a francia, az angol és a kínai kertekkel való összehasonlítás során kiemeli a japán 

kertművészet szépségét és annak mesterkéltségét is:  

„A japáni kertészet egészen külön álló helyet foglal el, mert különbözik a franciától, mely 

növénytani építészetet alkot; az angoltól, mely egyszerűen utánozni törekszik a természetet 

szabálytalan alakjaiban; a kínaitól, mely a természet ellen dolgozik és akadályokat alkot neki. A 
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japáni kertész a helyiség természetes szépségeit számba veszi, azokkal szövetkezik, nem dolgozik 

a természet ellen, hanem azt utánozza és gyakran szeszélyesen átalakítja. Törpe fáit oly 

mesterségesen nyesi, hogy nem lehet bokroknak tartani; virágai, melyek oly látszólagos 

gondatlansággal szórák szét, nem ugyanazok, melyek a réteken teremnek hasonló rendetlenségben; 

egy természetes akkora nagyságú tó sohasem bírt volna annyi kanyarulással, s minden oly 

ügyességgel, oly kimondhatatlan fáradsággal van előállítva és gondozva, hogy az egészben mint 

a legcsekélyebb részletekben, valódi művészet rejlik, mely megörvendezteti a szemet s csakis ama 

kifogást lehet tenni, hogy nagyon is mesterkélt.” (ZICHY 1879, 47) 

Az első angol nyelvű könyv, amely kifejezetten kitér a kertre, mint az épületek környezetére, 

Edward S. Morse-nak köszönhető, aki zoológusként 1877-ben érkezett Japánba egy kutatás miatt, 

és végül a Tokiói Császári Egyetem első zoológia professzora lett. Érdeklődési körébe tartoztak az 

régészeti leletek és a régi korok agyagedényei is. 1885-ben írta meg a „Japanese Homes and Their 

Surroundings” című, gazdagon illusztrált könyvét (MORSE 1885) a japán épületekről és azok 

környezetéről. J.J. Rein Japánról szóló munkájának (REIN 1883) kiegészítéseként utal saját 

könyvére, mivel előbbi igen kevés információt, többnyire csak képeket tartalmazott erről a 

témáról. Könyvében szó esik a japán házról, annak különböző típusairól, a belső tér kialakításáról, 

a bejáratokról és azok megközelítéséről, a kertekről és egyéb kapcsolódó témákról. A kerti résznél 

összesen huszonhárom oldal terjedelemben tér ki egyes kerti elemekre, mint pl. a kőtáblákra, a 

kőlámpásokra, a hidakra, a nyári pavilonokra, a tavakra, a kerti utakra, a törpefákra, virágokra, 

növényekre. A könyv néhány illusztrációval szemléltetett privát kertismertetést is tartalmaz. 

Bevezetőjében megjegyzi, hogy a művészet mögötti alapelvek számára ismeretlenek, de 

kénytelen elismerni azok pozitív művészi hatásait. A perspektíva megsértése, vagy a sajátos 

színkompozíciók, amelyeket korábban nem tekintettek harmonikusnak, most folyamatosan 

Japánra emlékeztetik a kor emberét. Az európai dekorációkat lassan átitatják ezek az évszázados, 

de újnak tetsző megoldások. Bútorok, tapéták, terítők, freskók, könyvborítók, karácsonyi 

üdvözlőkártyák, még vasúti hirdetések is a japán stílust kezdik utánozni. Leírása szerint a 

japánok mesterien képesek nagyon egyszerű módszerekkel művészeti alkotást létrehozni. Ennek 

ellenére rámutat arra is, hogy a külföldi piacra szánt termékekre Japánban nem lenne kereslet, mert 

többségük színesebb a kelleténél és minőségben sem üti meg az otthoni mércét. 

Josiah Conder brit építész szintén 1877-ben érkezett Japánba és hamarosan a Császári Műszaki 

Egyetem tanára lett. Érdekelték a japán művészetek. A tradicionális festészet egyik legutolsó 

képviselőjének, Kawanabe Kyōsai-nak lett a tanítványa, emellett Enshu iskolájában az ikebana 

művészetét is tanulmányozta. Ez alapján írta meg 1892-ben a virágrendezésről szóló könyvét 

(CONDER 1892). 1893-ban elsőként írt angol nyelven szakkönyvet a japánkertekről „Landscape 
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Gardening in Japan” címmel. A forrásmű, amiből dolgozott Akisato Ritō által 1829-ben írt 

„Tsukiyama teizōden” című kertépítéssel foglalkozó mű volt. A könyvben szó esik a japánkertek 

történetéről, elemeiről, úgymint a kerti kövekről, lámpásokról, pagodákról, a vízzel teli 

kőedényről, kerítésekről, kutakról, hidakról, lugasokról, vízfelületekről, növényekről és a 

kompozíciós módszerekről, mindezeket rendkívül gazdagon illusztrálva. Conder műve a kert 

művészi létrehozására összpontosított, röviden kitérve a bevezetésben a kerti tér filozófiai 

vonatkozásaira, mint pl: „Az ideális japánkert mindenekelőtt a visszavonulás helyszíne a 

magányos elcsendesedés és meditáció számára.” (CONDER 1893a, 9) 

Érdekes adalék a fentiekhez, hogy Conder a filozófiai háttér művészi megnyilvánulásaként utal a 

formára ugyanitt, viszont ennek nyugati visszafejtéséről egy szó sem esik, csupán annak 

titokzatosságát és szentségét emeli ki.  

Például a kerti kövekről szóló fejezetben szó esik arról, hogy a kerti kép a valóságban is 

megtalálható természeti kép kicsinyített mása, a létrejövő alkotás egyfajta illúzióként képes 

tükrözni a táj valódi formáját. Ugyanitt megjegyzi, hogy régi idők óta hagyomány a templomi és 

a kolostori kertekben, hogy a főbb köveknek vallási jelentést tulajdonítanak (CONDER 1893c). 

Ez visszavezethető Eihei Dōgen zen szerzetes, költő és a japán Soto irányzat megalapítójának 

„Hegyek és vizek” (Sansui kyō) című szentiratára, melyben a hegyek és a vizek az ősi buddhák 

tanításainak megtestesítői. Ahhoz, hogy meglássuk a Buddha tanítását, elég, ha csak ránézünk a 

természetre (LOORI 2017). 

Ez a szokás hatással volt a hétköznapi kertekben található kövek elnevezésére is, így egyes kövek 

a mai napig megőrizték szakralitásukat. 
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4. ANYAG ÉS MÓDSZER 

4.1. Adatbázis építés 

A kutatási kérdéseim megválaszolásához a szakirodalmi kutatás mellett egy kertadatbázis 

létrehozására is szükség volt. A különböző adatbázisok feldolgozásán túl célzott kiegészítő 

kutatást végeztem, helyszíneket azonosítottam be, a helyszínekhez köthető történeti, térképészeti, 

képi és videó forrásokat dolgoztam fel. A bibliográfiai adatbázis létrehozásához a Zotero 

alkalmazást használtam. A grafikonok létrehozásához az Excel táblázatkezelőt program 

diagramkészítőjét használtam. A kertadatbázis létrehozásához is először az Excel 

táblázatkezelővel dolgoztam, de hamar kiderült, hogy a táblázatos elrendezésben a növekvő adatok 

száma miatt az áttekinthetőség romlik. Ezért egy általam behatóan ismert tartalomkezelő rendszer 

(Drupal 7) használatával egy jelszóval védett angol nyelvű webes adatbázis oldalt hoztam létre 

(http://fege.tkbf.hu). A weboldalon egyedi nézetek (adatbázis szűrés alapú eredmények) szerint 

jelenítem meg a tartalmakat. A listanézetek mellett megtalálható egy idővonal alapú, illetve egy 

Google Térkép alapú megjelenítés mód. Az egyedi térképek készítéséhez a Földrajzi Információs 

Rendszerben a QGIS 3.32. szoftvert használtam.  

 

4.1.1. Bibliográfiai adatbázis  

A készülő adatbázishoz a Zotero alkalmazást használtam. Noha a Zotero elsődlegesen 

hivatkozáskezelő program, a bibliográfia készítéshez is tökéletes választás, mivel tematika vagy 

egyéb szempont szerint gyűjteményekbe rendezhető a feldolgozott szakirodalom. Két fő 

gyűjteményt hoztam létre (Kínai kertek, Japán kertek). Ezekbe gyűjtöttem össze a könyv típusú 

szakirodalmat, a főgyűjtemény alá létrehozott Folyóiratcikkek algyűjteménybe pedig a 

szakcikkeket. A program kétféle tárolási módot kínál. A bibliográfiai adatbázis adattartalmát a 

Zotero szerverére, a bibliográfiához kapcsolható fájlokat (pdf, epub) pedig egy külső webdav 

szolgáltató szerverére szinkronizáltam, ahol a tárhely mérete nem okoz hosszú távon problémát. A 

fenti módszer lényege az, hogy az így létrehozott és kezelt bibliográfiai adatbázis adat és 

fájltartalma nem a helyi géphez kötött, így adatvesztés rendszer vagy hardverhiba miatt nem jöhet 

létre. A másik fontos szempont, hogy az adatbázis egyszerre több gépről elérhető, így a kutatás 

nem egy adott helyhez és géphez kötött (vagy személyhez). 

A szakirodalomkutatás alapja az interneten található szakkönyvadatbázisok feldolgozásával 

kezdődött (FUNG 2012, MISSINGHAM 2018, LOUIS 2021a,b). Ezek az adatbázisok közel sem 

http://fege.tkbf.hu/
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teljesek, és nincsenek megbontva típus (könyv, folyóiratcikk) szerint sem. Első lépésben a 

meglévő adatbázisokat szálaztam szét és dolgoztam fel a Zotero programban könyv és folyóirat 

típus szerint. Ezután célzott kutatást végeztem különböző nemzetközi könyvkiadóknál (pl. Tuttle, 

Stone Bridge, Timber, etc.), egyetemi kiadóknál (pl. Harvard University Press, University of 

Pennsylvania Press, University of Chicago, etc.), könyváruházaknál (pl. amazon.com, 

abebooks.com, etc). A folyóiratcikkek kutatásához a Magyarországról elérhető EISZ adatbázisok 

közül a következőket használtam: 

• Academic Search Complete (https://search.ebscohost.com) 

• Art and Architecture Source (https://search.ebscohost.com) 

• JSTOR (https://jstor.org) 

• Project MUSE (http://muse.jhu.edu) 

• Science Direct (http://muse.jhu.edu) 

• Scopus (https://www.scopus.com) 

• Taylor and Francis (http://www.tandfonline.com) 

A létrejött bibliográfia adatbázist feltöltöttem az általam készített weboldalra is, ahol a lista 

szűrhető különböző szempontok szerint. 

 

4.1.2. Távol-keleti kertadatbázis 

A Drupal tartalomkezelő (CMS) rendszer telepítése után két tartalomtípust hoztam létre:  

1. Garden,  

2. Biblio.  

A tartalomtípusokhoz mezőket rendeltem az alábbiak szerint: 

• Alapinformációk: A hely neve, létrehozásának ideje, kínai építmény megjelenésének ideje, 

a kert státusza (privát, közösségi), stílusa (angol-kínai, japán) 

• Emberek: Tulajdonos, tervező (folyamatos feltöltés alatt) 

• Helyszín: A hely pontos címe gps koordinátákkal. 

• Képek, videók: kiemelt kép, képgaléria, Youtube videó a helyszínről (madártávlat, bejárás 

közben) 

• Források: internetes források, bibliográfiai források (folyamatos feltöltés alatt) 

• Japánkerti elemek: épületek (pavilon, ház, teaház, pagoda), kövek (álló kő, fekvő kő, 

mosakodó kő, lépőkő), vízek és szigetek (tó, folyó, patak, vízesés, sziget), sintó elemek 

https://search.ebscohost.com/
https://search.ebscohost.com/
https://jstor.org/
http://muse.jhu.edu/
http://muse.jhu.edu/
https://www.scopus.com/
http://www.tandfonline.com/
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(kapu, szentély, pavilon), hidak (kő, fa, föld, rusztikus), egyéb (lámpás, pagoda, daru, 

teknős, buddha), körülhatárolás (fal, fa, bambusz, nyitott, sövény, átjáró, kapu, díszített) 

 

4.1.3. Keresési módszerek 

A történeti kertek esetén a térképészeti alaprajzokat, képi anyagokat és történeti leírásokat 

• szakcikkekből,  

• könyvtári adatbázisokból (pl. British Library),  

• térképészeti és képi adatbázisokból (pl. Rare Old Prints, Lantmäteriet),  

• nemzeti gyűjteményekből (pl. National Gallery of Ireland, Museum Kassel),  

• műemlékvédelmi szervezetek oldalairól (pl. National Trust, European Garden Heritage 

Network, English Heritage, Historic England),  

• egyetemi kutatási oldalról (pl. The East India Company at Home),  

• történeti kertekkel foglalkozó blog oldalakról (National Trust Treasure Hunt, The Garden 

Trust, Parcs à fabriques) és  

• az adott terület, megye, város, helyszín információs oldaláról (pl. Darmstadt, Wilton 

House) szereztem be. 

A jelenleg is elérhető kertek esetén a Google alapú szöveges keresést kiegészítettem célzott Google 

Map alapú kereséssel. Mindkét esetben az angol nyelv mellett a keresési terület (ország) nyelvén 

is kerestem.  

A helyszín elnevezésekor kétféle helyzettel találkoztam. A kert amennyiben egy nagyobb terület, 

park része, úgy az elnevezése sokszor pusztán „japánkert”. Emiatt az adatbázisban igyekeztem a 

nagyobb egység részeként tekinteni rá és aszerint elnevezni az adott kertet a 

megkülönböztethetőség miatt (pl. Newstead Abbey) 

A létrehozás ideje 

A kert, a kertben található elemek (kínai építmények) létrehozásának pontos meghatározása az 

elérhető információk alapján az alábbi nehézségekbe ütközik: 

1. A kert megnyitása évre pontosan dokumentált. Azaz a kert elkészült, a dátum a kész 

állapotot jelöli.  

2. A kert létrehozásának megkezdése pontosan dokumentált. A kert kész állapota nem, ezért 

a kert dátuma a létrehozás megkezdésének idejét jelöli. 
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3. A kert létrehozásának megkezdése és a kert elkészülte dokumentált, az elkészülés dátuma 

jelöli a kert kész állapotát. 

4. A kert létrehozásának megkezdése dokumentált, azonban a lassú munkálatok miatt a 

jelenlegi állapot több évtizedes munka eredménye. 

5. A kerti elem megjelenése évre pontosan dokumentált. 

6. A kerti elem megjelenése évtizedes pontossággal van meghatározva. 

7. A kerti elem megjelenésének éve nem dokumentált, azonban másodlagos források (rajzok, 

metszetek) utalnak rá. 

Azaz az adatbázisban szereplő dátumok a fenti kategóriák szerint értendők, egyes helyeken ez 

külön jelezve. 

Helyszín 

7. táblázat – Európa országainak régiós besorolása 

 
A történeti kertkutatás jellege miatt (adott korban adott helyszín nem feltétlen a jelenlegi határok 

és országok területén helyezkedett el) a helyszínek kutatása, feldolgozása során a mai ismert 

országhatárok által meghatározott területek alapján azonosítottam a helyszíneket.  

A helyszíneket az alábbiak szerint kategórizáltam Európán belüli elhelyezkedésük (régió) alapján 

(8. táblázat). 

A kertek lokációs alapú feldolgozása során a hivatalos cím mellett a GPS koordinátákat is 

meghatároztam, amire azért volt szükség, hogy a nagyobb területek kisebb részén elhelyezkedő 

kertek pontos pozíciója a nagyobb egységen belül is látható legyen. A cím alapú keresés során a 

Google Térkép (GMAP) és az OpenStreetMap (OSM) térképet használtam, áttekintve a teljes 

területet. Egyes helyszínek esetén az OSM térkép hatékonyabbnak bizonyult. 

Dél-Európa 
Észak-
Európa Délkelet-Európa Kelet-Európa 

Közép-
Európa Nyugat-Európa 

Málta Izland Horvátország Fehéroroszország Lengyelország Belgium 
Olaszország Finnország Bosznia-Hercegovina Ukrajna Csehország Hollandia 
San Marino Norvégia Szerbia Moldova Szlovákia Luxemburg 

Vatikán Svédország Montenegró Oroszország Magyarország 
Egyesült 
Királyság 

Spanyolország Dánia Koszovó Észtország Németország Írország 
Portugália 

  

Albánia Lettország Románia Franciaország 
Andorra Észak-Macedónia Litvánia Svájc Monaco 

  

Görögország   Liechtenstein 

  
Bulgária   Ausztria 

    Szlovénia 



46 

Oroszország kivételével minden olyan országgal nem számolok, melyek területe részben 

Európához, részben Ázsiához tartozik. 

Vizuális adatok 

A kertekhez köthető képek és videók adattartalma meghatározó. A képek esetén a nézőpont 

rögzített volta miatt a látvány adattartalma alacsony. A videó esetén ezzel szemben lehetőségünk 

van a megtekintés ideje alatt végigpásztázni a területet. A helyszín bejárása során készített videók 

mellett több helyszínhez elérhető 4K felbontású drónvideó felvétel, ami a területet madártávlatból 

tekinti át. A helyszínekhez a legtöbb esetben kapcsolódik Google Térkép bejegyzés, ahova a 

felhasználók maguk által készített fotókat tölthetnek fel a helyszínről. Ezeket a képeket (esetenként 

több ezer) át lehet tekinteni, azonban a legtöbb esetben a nézőpont kiválasztása a kép készítője 

által olyannyira önkényes, hogy a kép témája számunkra nem hordoz értékes információt. Nem 

egyszer fordult elő az, hogy egy adott helyszínhez köthető képek egyike sem tartalmazott a kutatás 

szempontjából egy lényeges elemet, a kertről készült videón ezzel szemben az szerepelt. Ezért a 

képek mellett kifejezetten olyan videókat kerestem és dolgoztam fel, melyek a kutatás 

szempontjából releváns információkat tartalmaztak. 

Internetes források 

A hatékony internetes kutatás alapfeltétele, hogy rendelkezzünk a megfelelő digitális 

kompetenciákkal. Nem magától értetődő az, hogy milyen keresési stratégiát használunk a céljaink 

eléréséhez. És az sem, hogy a találatokat hogyan értékeljük, validáljuk. Azaz alapfeltétel, hogy az 

adatokat, információkat és digitális tartalmakat a digitális kompetencia keretrendszer 

(CARRETERO 2017) alapján minimum haladó szinten tudjuk keresni, szűrni, értékelni és 

kezelni. 

Az internetes források esetén az egyik legnagyobb kihívás a validálás. Azonban, ha leszűkítjük a 

validálandó tartalmakat típusoldalakra, azaz meghatározzuk, hogy mely oldalak azok, amik esetén 

érvényesnek tartjuk a rajtuk talált információt, és mely oldalak azok, ahol nem kétségbe vonjuk, 

hanem nem fogadjuk el automatikusan, akkor ezzel egy megfelelő attitűdöt hozunk létre. A kutatás 

során érvényesnek tekintettem azokat a szöveges információkat, melyeket könyvtárak, 

műemlékvédelmi szervezetek, térképészeti adatbázisok, egyetemi kutatáshoz kapcsolódó oldalak 

tettek közzé. A következő szinten a helyszínhez köthető oldalak tartalmait is érvényesnek 

tekintettem. Egyes blogoldalak tartalmával kapcsolatban nem merült fel kétség, mivel tartalmukat 

külső hivatkozásokkal erősítették meg. A fentiektől eltérő oldalak tartalmának érvényességét más 

oldalakkal (nem kereszthivatkozás!) erősítettem meg. 
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Az internetes oldalakkal, hivatkozásokkal kapcsolatos egyik legsúlyosabb probléma, hogy a 

weboldalak tulajdonosainak fejlesztési igényeitől függően teljes oldalak és azok tartalma változik 

meg egyik napról a másikra. Ilyen esetben a korábbi információ felkutatása nem könnyű feladat, 

volt olyan oldal is, ahol megszűnt az adott tartalom az új oldalon. Ilyen esetben a Google kereső 

által lehetővé tett tárolt változat funkció használatával tudunk visszatérni az oldal egy korábbi 

változatához. Ha ez nem megfelelő, az Internet Archive (Wayback Machine) oldalán is 

megtekinthetők a korábbi változatok. Azonban, ha az oldal adatbázis lekérdezéseket használt, ezek 

eredményét nem indexelik ezek az oldalak, így pont a lényegi rész veszik el, mint például az egyik 

leghíresebb, ma már megszűnt japánkerti adatbázis esetén is történt 2022-ben (jgarden.org). Az 

oldal korábbi állapota elérhető, de az oldalon használt legkérdezések már nem adnak vissza 

eredményeket. 

 

4.2. A „kínai megjelenés” vizsgálata 

Olyan tájkerteket (vagy korábbi kerteket) kerestem, ahol megjelentek kínai pavilonok, házak, 

építmények. Ezeket alapvetően három forrásból dolgoztam fel: Szakirodalom (CONNER 1979), 

internetes adatbázisok (CÉSÁRI 2002, HISTORIC ENGLAND) használatával és célzott internetes 

kereséssel. Elsődlegesen a 18. századi tájkertekben megjelenő kínai elemekre kerestem rá. Fontos 

kiemelni, hogy a találatokhoz képest jóval több kertben volt kínai építmény (pavilon, esernyő, 

ház), amire több anyagban találunk utalást (pl. LE ROUGE 1781, 1785). A találatokat az internetes 

weboldalon feldolgoztam, majd a helyszín (cím, gps koordináták) beazonosítása után a helyhez 

köthető korabeli térképeket, terveket, rajzokat, a kínai építményeket ábrázoló képeket kutattam. A 

korabeli térképen szereplő jelzések alapján beazonosítható volt a kínai építmény főépülethez 

viszonyított elhelyezkedése, ami által meg lehetett határozni, hogy az építmény milyen funkciót 

láthatott el. Vizsgálatom tárgya az is, hogy a pavilonok arculata, díszítése, funkciója milyen módon 

változott meg időben és térben. A kutatás kezdeti szakaszában az adott helyszínhez köthető olyan 

„chinoiserie” elemeket is kutattam (pl. porcelán, tapéta), melyek valamilyen képzeletbeli kínai 

tájképet tartalmaznak. Ezt végül nem folytattam, mert a találati arány rendkívül alacsony volt. Az 

adatbázis ennek ellenére részben tartalmaz ilyen elemeket is.  
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21. ábra – Távol-keleti kertművészethez köthető kertek Európában. A szerző saját ábrája. 

(Narancssárga: Kínai építmények az angol tájkertekben; Kék: Japánkertek) 
 

A vizsgált kertek év szerinti megjelenítésére külön térképoldalt hoztam létre, ahol előzetesen 

beállított módon látható a térképen elhelyezett jelölök szerint az összes kert (21. ábra). A térképen 

található adatok megjelenítési módja a rendszerből állítható. Példa erre, hogy egy külön 

térképoldalon lehet vizsgálni térinformatikai módon, hogy az egyes kertek vagy az egyes 

kertekben található elemek milyen időintervallumban (10 éves osztásban) jöttek létre.  

 

4.3. A „japán megjelenés” vizsgálata 

A japánkerti kutatás több szakaszból állt. A helyszínek azonosítása a 4.1.3 pontban jelzett 

módszerek alapján történt. A bécsi világkiállítás időpontjától kezdve összegyűjtöttem a ma is 

megtalálható európai japánkerteket. Megvizsgáltam, hogy az egyes európai régiók, országok 

milyen számban tartalmaznak ilyen kerteket, és ugyanezt a vizsgálatot évszám szerint is 

elvégeztem. Ezek után megállapításokat teszek arról, hogy az egyes régiókban mennyire 

népszerűek ezek a kertek. A megjelenés évszáma és az ezzel párhuzamosan futó 

könyvmegjelenések között összefüggéseket keresek.  

A japánkerteket aszerint kategorizáltam, hogy milyen területen helyezkednek el, azaz egy nagyobb 

egység részei, vagy önállóan jöttek létre. Ez alapján megvizsgálom, hogy a zöldfelület típus 

alapján meghatározható-e valamilyen mértékben a kert funkciója. 
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A második szakaszban minden egyes kerthez a Conder (1893) féle elemlista alapján kerti elemeket 

rendelek, képek és videóanyagok használatával. Majd a kerti elemek előfordulását vizsgálom a 

teljes halmazra vetítve. Ebből megállapításokat teszek arra vonatkozóan, hogy mely elemek 

használata hangsúlyos, közepesen hangsúlyos, kevésbé hangsúlyos és nem hangsúlyos. 

Összefüggéseket keresek a kertben megjelenő elemek száma és egyes japánkerti kompozíciós 

szabályok között. Majd rámutatok olyan problémákra, melyek a japánkertben a használt elemek 

funkcióját tekintve hibás, vagy nem vizsgálható a jelenlegi módszerekkel. 

A harmadik szakaszban bemutatom azt a három világkiállítást, ami más és más módon, de hatással 

lehetett a japánkerti kép európai megjelenésében. A világkiállítások vizsgálata során korabeli 

leírásokat, fotókat, újságcikkeket vizsgálok, és ez alapján összefüggéseket keresek a kerti kép és a 

későbbi kerthasználat módja között. A világkiállítások sajátságos volta miatt rámutatok olyan 

problémákra, amik miatt a bemutatott kert hitelessége csorbát szenved. 

Végül négy olyan japánkertet mutatok be, ami közül kettő nyugat-európai, kettő pedig 

magyarországi. A franciaországi és a skót japánkert létrejötte két különböző motivációból fakad, 

ennek eredménye a kerti térben is megjelenik. Varga Márton kertje, illetve a margitszigeti 

japánkert is erős kontrasztban áll egymással. A történetük bemutatásával kívánok rámutatni azokra 

az elvekre, amiktől nem lehet eltekinteni. 
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5. EREDMÉNYEK 

5.1. Bibliográfiai adatbázis 

A szakirodalmi kutatás során a meglévő adatbázisok tartalmát célzott kereséssel kiegészítve 

elkészítettem a kínai- és a japán kertekkel foglalkozó szakirodalmi adatbázist Zotero rendszerben, 

melyet közzétettem az internetes adatbázis oldalon és mellékletként csatoltam a jelen műhöz (M5). 

Az adatbázis vizsgálható több szempontból is. Először a megjelenés éve alapján készítettem 

kimutatást (22. ábra). A diagramok értékeit az 1900 évek elejétől jelenítem meg, a kínai irodalom 

esetén 17-18. századtól a megjelenések száma eddig a pontig lineáris emelkedést mutat. Ugyanez 

igaz a japánkertekkel foglalkozó művekre is. 

 
22. ábra – Bibliográfia a kínai kertekről (saját gyűjtés) 

A kínai kertekkel foglalkozó művek esetén a grafikon alapján az alábbi megállapítások tehetők: 

1. A könyvek száma (M5.1) lineáris emelkedést mutat a 70-es évek közepéig, majd utána 

exponenciális növekedés figyelhető meg. 

2. Ez az exponenciális növekedés a folyóiratcikkek (M5.2) esetében 5 évvel később 

következett be és mértéke megegyezett a könyvek számának emelkedési rátájával a 90-es 

évek elejéig. 

3. A 90-es évek elejétől megugrott a kiadott könyvek száma, tíz évenként több mint 

másfélszeres növekedés látható a 2010-es évek végéig, ahogy a folyóiratcikkek esetében 

is. 
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4. Látható, hogy a könyvek megjelenésével párhuzamosan a folyóiratcikkek száma 

árnyékként követi a „népszerű” könyvek számát. Ezzel kijelenthető, hogy a hétköznapi 

életben megjelenő tematikus kiadványok száma és az azt követő tudományos kutatások 

folyóiratban megjelent cikkeinek száma egyenesen arányos, azaz a könyvek nem pusztán 

a hétköznapi érdeklődést tartják fent, hanem ezzel párhuzamosan a tudományos 

érdeklődésre is hatással vannak 5 éves csúszással. 

 
23. ábra – Bibliográfia a japán kertekről (saját gyűjtés) 

A japán kertekkel foglalkozó művek esetén a grafikon (23. ábra) alapján az alábbi 

megállapítások tehetők: 

1. A könyvek (M5.3) megjelenésének száma lineárisan emelkedig 1949-ig, ahol egy pár év 

megtorpanás után átlagosan másfélszeres rátával növekszik a 90-es évekig. Ez vélhetően 

Loraine Kucknak is köszönhető. 

2. A 90-es évektől a könyvek száma kiugró növekedésnek indul, a 2010-es évekig 

megkétszereződik a számuk. Ugyanez a trend a folyóiratok (M5.4) esetén 10 évvel később 

jelenik meg. 

3. Különös a folyóiratcikkek számának emelkedése abból a szempontból, hogy a tudományos 

vizsgálat is a 90-es évek elején indul meg és az azóta eltelt időben ötszörös mennyiséget 

produkáltak a szerzők. 

4. Itt is látható, hogy noha más mértékben, de a 90-es évektől kezdve a folyóiratcikkek száma 

párhuzamosan követi a könyvek számát, azaz kijelenthető, hogy a könyvek megjelenése 

hatással van a tudományos kutatás folyóiratokban megjelenő cikkeinek mennyiségére. 
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Tehát minél inkább nagyobb számban van jelen a japánkert témája a könyvpiacon, annál 

inkább inspirálja a kutatókat is a témával való foglalkozásra. 

Összefüggés látható a fenti grafikon és Japán popkulturális diplomáciájának elindítása között. 

Japán 1910-ben a londoni világkiállításon már elkezdte az addig róla kialakult képet korrigálni. 

Szisztematikusan az 1920-as évektől kezdett kulturális és telekommunikációs eszközöket 

használni az országról alkotott kép befolyásolására. Noha a II. Világháború után a 60-as évek 

végéig ez a tevékenység alább hagyott, a 70-es évekre olyan szintű japánellenes hangulat volt a 

térségben, hogy újra ehhez az eszközhöz nyúlt: kulturális csereprogramokon keresztül kívánt a 

kialakult nemzetközi képre befolyással lenni. 1972-ben megalapították a Japán Alapítványt a 

külügyminisztérium szervezeteként. Ezzel egy szervezet által irányított módon elkezdődött a 

japán kultúra nemzetközi megjelenítése. A 80-as évek végén a kormány végzett külföldi 

egyetemisták számára létrehozta a JET programot (Japan Exchange and Teaching Programme) 

azzal a céllal, hogy a diplomásokat nyelvtanárként, sportoktatási tanácsadóként vagy nemzetközi 

kapcsolatokért felelős koordinátorként alkalmazza (KOICHI 2015). A kiadókat megvizsgálva arra 

jutunk, hogy az 1948-ban Tokióban alapított Tuttle Publishing adta ki a legtöbb (39db) angol 

nyelvű könyvet a japánkertekről, mely könyveket számtalanszor újra kiadták. 

Az 50-es évektől a 90-es évekig tartó kiemelt növekedést felerészben japán szerzőknek 

köszönhető. A nyugati szerzők között kiemelendő Loraine Kuck, (1957, 1968), aki már a 40-es 

években is figyelmet szentelt a japánkerteknek a Japánban való 4 éves tartózkodása idején. Ő volt 

Amerika első japánkerthez értő szakembere (Győri 2016). 

Ha megvizsgáljuk a kiadott könyveket szerző és kiadó szerint (9. táblázat), majd csoportosítjuk 

aszerint, hogy japán vagy nem japán a szerző és/vagy a kiadó, akkor az alábbi eredményt kapjuk 

(újrakiadásokat nem számolva): 

8. táblázat – Japánkerti szerzők és kiadók a 80-as évektől napjainkig 

  összesen japán nem japán 
1980-1989 32 16 16 
1990-1999 60 29 31 
2000-2009 61 15 46 
2010-2019 45 17 28 

 

A számok alapján kijelenthető, hogy a 80-as és a 90-es években ugyanannyi japán és nem japán 

szerzőt látunk, egymáshoz viszonyítva kétszer annyit. A japán jelenlét a szerzők között a korábban 

jelzett kívánt hatások eléréséhez szükséges. A következő években látható japán oldali csökkenés 

és a nem japán oldali emelkedés pontosan arra mutat rá, hogy a folyamat a 2000-es évektől 
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bizonyos értelemben önjáróvá vált, többségében már a külföldiek azok, akik ezt a feladatot 

ellátják. 

Tartalmilag meglepő, hogy a kertekkel kapcsolatos könyvek többségében pozitív hangvételűek, 

érdekes módon a 2000-es évek környékétől azonban elvétve, de elkezdtek megjelenni kritikus 

hangok a japánkertek nyugati értelmezésével kapcsolatban. Van, aki a formális elrendezés nyugati 

értelmézésének problémáját veti fel (TREIB 1998), van, aki tudományos igényességgel vizsgálja 

meg a Japánban található kerteket és a róluk kialakult képet (KUITERT 2002), van, aki határozott 

álláspontról megkérdőjelezi a zenkert kifejezés használatát (YAMADA 2011), és aki előremutató 

módon próbál megoldást találni a kertek nyugati felhasználására (TAGSOLD 2017). 

Összefüggés látható a japánkerti kiadványok megjelenési rátája és a kínai kertekkel foglalkozó 

kiadványok száma között. Megfigyelhető, hogy míg a kínai kiadványok esetén a 

könyvmegjelenéssel párhuzamosan a tudományos érdeklődés 5 éves késéssel robbant be, addig a 

japánkerti kiadványok esetén ugyanez 10 évvel később történt meg. Amennyiben azzal számolunk, 

hogy a kínai kiadványok esetén nem történt különösebb külső hatás azok számának tudatos 

növelésére, úgy kijelenthető, hogy a japánkerti kiadványok esetén a kiugró könyvek száma egy 

olyan szándékosságra utal, melyet nem tudott lekövetni időben a tudományos érdeklődés. 

 

5.2. Kínai pavilonok az európai tájkertekben 

A kínai kertek karakterének meghatározó elemei a növényalkalmazás mellett a kerti architektúrák 

és épített kerti elemek. Az európai klimatikus viszonyok és dendro-botanikai jellemzők jelentősen 

eltérhetnek Kína bizonyos tartományaitól, az európai kertekben a kínai kertek 

növényállományának megidézése teljes mértékben még növény-analógiák és növény stilizálás 

segítségével sem oldható meg minden esetben. Ezért különösen hangsúlyos szerep jut az európai 

kontinensen létrehozott kínai kertek karakterének megidézésében a kerti építményeknek, a 

pavilonoknak. A 18. század elejétől a 19. század elejéig vizsgált tájkertek esetén kifejezetten a 

kertben megjelenő elemeket kutattam, és az alábbi régiókban találtam kínai pavilont: 

9. táblázat – Kínai pavilonok száma az európai kertekben (saját gyűjtés) 

Nyugat-Európa Egyesült Királyság 11 
Franciaország 5 

Észak-Európa Svédország 4 

Közép-Európa 
Németország 7 
Svájc 1 
Csehország 3 
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Magyarország 1 

Kelet-Európa Oroszország 1 
Ukraina 1 

 

A fenti listában (10. táblázat) látható, hogy a kínai pavilonok kiemelkedő darabszámban az 

Egyesült Királyságban, majd Németországban jelentek meg. Ezt követi Franciaország és 

Svédország, majd a közép-európai régió egyes országai (Csehország, Magyarország, Svájc), és 

végül Kelet-Európa. 

 

 24. ábra – Kínai pavilonok megjelenése Európában (QGIS). A szerző saját ábrája a 10. táblázat alapján. 

A dél-európai és a délkelet-európai régió teljes mértékben kimaradt ebből a trendből (24. ábra).  

Ha a pavilonok megjelenését megvizsgáljuk évtizedekre lebontva (11. táblázat), akkor látható, 

hogy a nyugati régióban a 30-as évektől a 60-as évek végéig volt népszerű a kínai pavilon 

használata a tájkertben. A francia érdeklődés az eddig ismertek alapján a 70-es években indult. 

Ezzel egyidőben jelent meg Oroszországban is. Érdekes látni, hogy az észak-európai megjelenés 

hogyan kapcsolódik az angliai és a francia divathullámokhoz. Németországban az angliai kifutás 

után jelennek meg a kínai pavilonok, az egész közép-európai régióban pedig a francia hullám után. 

A pavilonok az 1800-as évek elején is előfordul ebben a régióban, majd egy nagyobb szünet után 

külön érdekesség, hogy az 1800-as évek közepén is megjelennek ugyanitt. 



55 

10. táblázat – Kínai pavilonok megjelenése évszám és ország szerint (saját gyűjtés) 
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1730-1739 2                 
1740-1749 4                 
1750-1759 1   2             
1760-1769 2     2           
1770-1779   4   3         1 
1780-1789 1   2 1 1 1 1     
1790-1799 1                 
1800-1809       1   1       
1810-1819                   
1820-1829                   
1830-1839                   
1840-1849               1   

1850-           1       

A következőkben vizsgálatot folytatok a kertekben megjelenő pavilonok funkcióját illetően. A 

vizsgált kertek kiválasztásakor a kert Európán belüli elhelyezkedése, a kertben lévő kínai 

pavilon építésének éve és a pavilonok formai megjelenése, egyedisége volt a szempont (25. 

ábra).  

Olyan pavilonokat és helyszíneket választottam ki, ami a történetiség szempontjából más-más 

helyszínen, eltérő karakterrel és vélhetően céllal épültek fel. A vizsgálat során a fent vázolt 

szakirodalomra, annak képi anyagára, illetve az általam létrehozott online kertadatbázisra 

támaszkodom. 

 
25. ábra – Vizsgált helyszínek, melyek tartalmaznak kínai pavilont, épületet (QGIS). A szerző saját ábrája. 
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A kiválasztott kertek korabeli alaprajza alapján (M6) megvizsgálom a kerti térben elhelyezett kínai 

pavilon és a központi épület közötti távolságot, illetve a pavilon közvetlen környezetének 

sajátosságait, közvetlen kapcsolatot keresve a szakirodalomban található leírásokkal és képi 

ábrázolásokkal. 

 

4.1.1 Kínai házikók és pavilonok első megjelenése 

Wroxton Abbey (1739) 

  
26. ábra - Wroxton Abbey – Kínai ház, Mary 

Granville Delany, 1754 (DELANY 1754a) 

27. ábra - Wroxton Abbey – Kínai pavilon, Mary 

Granville Delany (DELANY 1754b) 

Wroxton Abbey főépülete a 17. században épült egy Ágoston-rendi kolostor maradványaira. Egy 

védett, vízzel teli völgyben található. Az 1730-as években fejlesztések indultak a kertben, ennek 

részeként 1739-ben három kínai építmény épült a kert végében: a kínai ház, a kínai híd és a kínai 

pavilon (MEIR 1997). 

A Stowe-ban eredetileg vízre épült kínai ház után az itt található kínai ház a főépülettől 650 méterre 

található félszigetre épült (26. ábra, 56. ábra). Erre a kis félszigetre a háztól a halastó felé 

elindulva juthatunk el. A Sor patak északról érkező, az eredeti medrével párhuzamosan kialakított 

szélesebb medrű ága öleli körbe. Feltételezések szerint a terület kialakítása a kínai építmények 

megjelenésével alakult így, mivel addig csak elhanyagolt területről beszélhetünk. A terület észak-

keleti sarkánál, ahol a Sor patak kettéválik, egy kis tavacska lett kialakítva, amire egy magasabb 

pontból egy kínai pavilonból nyílik az újonnan kialakított patakra kilátás. Ez a pont a főépülettől 

970 méter távolságra a Banburybe vezető út mellett található közvetlenül (27. ábra). A terület 

szempontjából elmondható, hogy mindkét építmény a főépülettől és annak szűkebb 

vonzáskörzetétől távol esik, rálátás az épületekre nem volt. A főépülettől a terület legmagasabb 

pontjára, a dombra szinte nyílegyenesen vezet fel út, addig a terület más helyszíneire, így a kínai 
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házhoz és a pavilonhoz az utak, ösvények nagyrészt kerülik a szabályosságot. A kialakított utak 

egyben körútként is funkcionáltak. 

A két épülethez inspirációul vélhetően Ripa metszetei szolgáltak, mind formai, mind a térbeli 

elhelyezkedés szempontjából. Ripa metszetein folyóparti pavilonokat láthatunk, az épületek 

ablakmintázata hasonló, és az „ablakok” 4-es osztása is megtalálható a képeken. 

A kerti építmények funkcióját tekintve kijelenthető, hogy a főépülettől való távolság miatt nem a 

mindennapi látványuk volt az elsődleges szempont, noha az útmenti pavilonra való rálátás mások 

által jelenthetett egyfajta reprezentációt. A Kínáról szóló korabeli szöveges beszámolók hatására 

a kínai építmények jelen esetben elsődlegesen a természetbe visszavonulás, másodlagosan a 

kikapcsolódás, szórakozás helyszínévé váltak. 

 

Shugborough (1747) 

 

 
28. ábra – Kínai ház és két híd, háttérben a csónakházzal, Moses Griffith, c1780 

(COUSINS 2015) 

A Shugborough birtok a 17. század elején az Anson család tulajdonába került. Később két 

testvérnek, Thomas Anson brit politikusnak, mint ötletgazdának és testvérének, Lord Anson 

admirálisnak, mint finanszírozónak köszönhető az 1747-ben felépített kínai ház, majd 1752-ben a 

pagoda. A főépület közelében mesterségesen létre lett hozva egy hosszúkás tó, ami a kb. 230 méter 

távolságra található szigeten álló kínai házhoz vezetett (28. ábra, 57. ábra). A szigetre épített 

kínai házhoz két hídon lehetett eljutni. A ház mögött a túlparton egy csónakház is helyet kapott. 
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Az 1795-ös árvíz megsemmisítette a két hidat és a pagodát is, a kínai ház jelenleg már nem egy 

szigeten áll, hanem a folyóparton (COUSINS 2015, SHUGBOROUGH ESTATE). 

A kínai ház képi forrása Percy Brett tengerésztiszt Kínában készült rajzai.  Lord Anson alatt 

szolgálva készítette őket, és emiatt az admirális úton útfélen azt bizonygatta, hogy az így 

létrehozott kínai ház bizony az addig felépített épületekkel szemben a legautentikusabb 

(MCDOWELL 2017). 

A kínai házhoz gyalog, illetve csónakkal is el lehetett jutni. A kialakított környezet a 

kikapcsolódás, szórakozás élményét nyújtotta. A távolságból adódóan nem beszélhetünk 

visszavonulásról, mint inkább erős reprezentációról. 

 

Stora Nyckelviken (1750) 

 
29. ábra – Stora Nyckelviken – Kínai pavilon (EXPRESSEN) 

A Stockholm mellett található Nyckelviken birtokot 1746-ban Herman Petersen kereskedő 

vásárolta meg és a jelenlegi főépületet és annak szárnyait is ő építtette. A birtokon a főépület 

homlokzatával szemben 120 méterre található kis dombra 1750-ben egy kínai pavilon került (29. 

ábra, 58. ábra) Az épületből kilépve egyenes út vezet a pavilonhoz és az azt körülvevő kerthez 

(NYCKELVIKENS HERRGÅRDS HISTORIA 2019).  

 A pavilon egyszintes építmény, formája kifejezetten utal Nieuhoff egyes metszetein látható 

templomokra, (pl. a Pagode by Sinkicien) a nyolc szögletű alappal, az 1-2 szűkülő tetőszinttel, és 

az ablakokkal. A felső szint kilátóként, a földszint pedig szórakozásra szolgálhatott. A ház 
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közelsége miatt a pavilon mindig szem előtt volt, egyfajta eye-catcherként (FEKETE 2019) is 

funkcionált. 

Kew Garden (1760) 

 
30. ábra – Kínai pavilon a Menagerie közepén (BRITISH LIBRARY) 

A Királyi Botanikus Kertek történetében kiemelt szerepet játszott Frigyes walesi herceg és 

felesége Auguszta. 1736-tól a hercegi párnak köszönhetően a park a kor ízlésének megfelelően 

fejlődött (RAKOW & SHARON 2015). 1757-ben Auguszta hercegné felkérte William Chambers 

építészt a park díszépületeinek megtervezésére. Ezek egyike volt a palotától kb. 350 méterre 

található Menagerie, ami egy ovális terület volt, közepén egy tó, a tó közepén egy kínai pavilon, a 

tavat pedig fácánketrecek vették körül (30. ábra, 59. ábra). Mivel Chambers nevéhez kötődik a 

kertben 1749-ben felépített House of Confucius épülete is, így számára nem jelentett kihívást egy 

annál jóval egyszerűbb kerti épület megtervezése. Chambers saját emlékeiből táplálkozott, mikor 

ezt a pavilont tervezte, az 1757-ben megjelent könyvében látható pavilonok közül kettő 

jellegzetességeit gyúrta egybe. A méltán híres pagodát 1 évvel később, 1761-ben építette fel.  

Mivel a hercegi pár természetkedvelő volt és mindketten szinte rajongtak a kertépítészetért, 

gondolhatnánk, hogy az ilyen épület egy tó közepén a visszavonulás élményével jár. De mivel a 

fácánketrecek szinte falként vették körül az egész helyet, így funkcióját tekintve a pavilon a 

fácánok megfigyeléséhez létrehozott központi tér dísze volt csupán. Ezen a helyen a fácánok 

gyönyörködtető látványa volt az öröm elsődleges forrása. 
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Wrest Park (1761) 

 
31. ábra – Wrest Park – Kínai pavilon (DADEROT 2016) 

Kent hercege 1740-ben elhunyt, és a birtok unokájára Jemima Greyre szállt, aki a maga jogán Grey 

márkinő lett. Férjével, Philip Yorke-al utazásuk során több olyan angliai birtokon, parkban jártak, 

ahol kínai pavilon volt. Mindketten kiemelt figyelmet fordítottak a kertek és a kínai építmények 

iránt. A pavilont vélhetően Chambers tervei alapján 1760-ban építették (CHINESE 

SUMMERHOUSE 2012).  

A főépület homlokzatával merőlegesen elindulva eljutunk egy tóhoz, ami ennek a térnek az egyik 

felét alkotja. Itt balra található a pavilon (31. ábra, 60. ábra), a főépülettől közel 500 méterre. A 

park szűkebb környezetét körülvevő csatornarendszer csónakázásra alkalmas. A pavilon a csatorna 

közelében van és annak irányába néz, a birtok középvonalától kifelé. Akár egy hosszabb 

csónakázás utáni pihenőhelyként is lehetett használni. A házban kínai tájat és életképet ábrázoló 

tapéta is volt a falakon (FOXON 2015), ami arra enged következtetni, hogy a pavilon a házaspár 

számára a kikapcsolódás mellett a tapétán látható helyszín valóságba való kivetülése is lehetett. 

Egy távoli ország egzotikus épülete, melybe belépve mintha oda utaztak volna.  
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Folie Saint James (1777) 

  

32. ábra – Folie Saint James 1788 – Kínai pavilon 

(PRIAM4 2015) 

33. ábra – Folie Saint James 1788 – Kínai pavilon 

(PRIAM4 2015) 

1777-ben megkezdődött Párizs külvárosában Artois gróf Bagatelle elnevezésű parkjának a 

fejlesztése. A szó jelentéséből fakadóan állítható, hogy az egész projekt, noha nagymértékű volt, 

a ráfordított hatalmas költségek aprópénznek számítottak a gróf számára (ALLAIN & JANINE 

2006). Hasonló attitűd figyelhető meg az Eszterházy Kastély Bagatelle (1773) elnevezésű „kínai 

táncoló háza” esetén is. Ezzel párhuzamosan Saint James báró a parktól északra található területen 

a Bagatelle építészét kérte fel, hogy számára is építsen egy parkot, de kirívóbbat. A lényeg csupán 

annyi volt: csináljon bármit, csak drága legyen. Végül a park sarkából a palladián épületből kilépve 

egy ízléstelen festői kert látványa tárult elénk. Több kanyargó folyó, út, vízesés, sziget, 

mesterséges domb, barlang, híd, földalatti folyosó terében számtalan kerti épület lett elhelyezve. 

A természetes szépség a kertből azonban hiányzott. A kertben két pavilon épült, az egyik a folyó 

közepére, a másik pedig egy útelágazás közepére került (61. ábra). 

A pavilonok alakja a már ismert formákat juttatja eszünkbe, a részletek azonban túlzóak és mindkét 

pavilon díszítésekkel van túlhalmozva (32. ábra, 33. ábra). Ahogy az egész kertre, úgy annak 

összes elemére jellemző volt a túlzás. A pavilonok funkciója ennek megfelelően elsődlegesen a 

megrendelő vagyoni és társadalmi státuszának felmutatása volt a parkban folyó kikapcsolódás és 

szórakozás közepette.  



62 

Wilhelmshöhe kastélypark (1781) 

 
34. ábra – Wilhelmshöhe – Kínai pagoda (CHRISTMANN 2019) 

A park területén II. Frigyes tartománygróf 1781-ben egy kínai falu felépítését rendelte el a 

kastélytól délre eső lejtős, sziklás területen, ami a park határán volt kb. 400 méterre, utána 

mezőgazdasági földek következtek (62. ábra). A falu egy út két oldalán elhelyezkedő épületek 

sora volt. A falut 1791-ben Mou Langnak nevezték el, ami vélhetően a kínai mulan szóból ered, 

ami azt a területet öleli fel, ahol a kínai uralkodó ősszel vadászni szokott. A szó a szarvasbőgés 

hangjára utal. A hely egzotikumát Frigyes azzal is emelte, hogy három afrikai nőt is alkalmazott 

(FORSSMAN). 

A képen is látható pagoda (34. ábra) elnevezésű kis pavilon a kínai falu közepén helyezkedett el. 

Formája vegyes képet mutat, hiszen az alsó része köralakú, míg a teteje nyolcszögletű. Chambers 

rajzai között találhatunk olyat, ami nyitott pavilonként ezt a formát közvetíti. 

Az egész falu ötlete Attiret leírásából fakad, ahol szó esik egy császári kertről, amiben létezik egy 

apró kis város, és annak vidéki megfelelője megmunkált földekkel, legelésző állatokkal, 

parasztházakkal (SCHMIDBERGER et al 1990). A falu épületeiből több is megmaradt, 

jellegzetesen íves tetejük és a tetőcsúcson található kis ablakos kilátó emlékeztet minket korábbi 

funkciójukra. A kínai falu úgynevezett „pásztorjátékok” színhelye volt. Amikor vendégeket 

szolgáltak ki, a pásztoroknak kínai, az afrikai szolgáknak pedig „fantázia” ruhákat kellett 

hordaniuk. 
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Krásný Dvůr Park (1788) 

 
35. ábra – Krásný Dvůr Park – Kínai pavilon (ZAMEK KRASNYDVUR) 

1783 és 1793 között Jan Rudolf Černín köztisztviselő és színházi rendező elsők közt hozott létre 

kiterjedt tájkertet Csehországban a Krásný Dvůr (Shönhof) kastély mellett.  Rudolf 4 évvel korábbi 

nyugati-európai utazása és botanikus érdeklődése inspirálta a park létrehozására. A parkban a 

nyugatról ismerős építmények (gótikus templom, obeliszk, remete szurdok barlanggal) mellett 

megtalálható a kínai pavilon is (63. ábra).  

A pavilon a park hossztengelyében elhelyezkedő út felénél található 1 km-re a kastélytól. Az előtte 

lévő vízgyűjtő medence víztározóként szolgált a lejtős park alján lévő Pan-templom vízesésének 

működtetéséhez. A pavilon tetején egykor korlátokkal körülvett szűk terasz volt, a jelenleg 

befalazott tetőablakok pedig a benti lámpás fényét engedték a szabadba, a legfelül lévő csúcsdísz 

harangjátékra volt alkalmas (35. ábra). Beszédes, hogy az 1843-as térképen a pavilont 

Harangjáték névvel jelölik. A történeti leírások szerint a homlokzati kék-fehér festés távolról 

porcelán hatást váltott ki (KOCEK 2016). Az épület belsejében sárga és fehér bútorok, ülőpárnák 

és porcelán tálak voltak elhelyezve. A nyugaton látott vízközeli pavilon kialakításokból 

valószínűsíthető, hogy a víztározó és a pavilon együttese a korábban látott helyszínek képzetéből 

fakad. 
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5.3. A japánkert európai megjelenése 

A kutatás első lépésében azonosítottam az európai japánkerteket a 19. század végétől napjainkig, 

majd megvizsgáltam, hogy mely európai régiókban milyen darabszámmal vannak jelen. 

11. táblázat – Japánkertek régiós és országszintű eloszlása 

Nyugat-Európa 

Egyesült 
Királyság 57 

106 
Franciaország 36 
Belgium 6 
Hollandia 5 
Írország 1 
Monaco 1 

Közép-Európa 

Németország 32 

76 

Magyarország 21 
Lengyelország 7 
Ausztria 6 
Csehország 4 
Románia 4 
Szlovákia 1 
Svájc 1 

Észak-Európa 

Svédország 13 

20 Dánia 3 
Finnország 3 
Norvégia 1 

Dél-Európa 
Olaszország 5 

9 Spanyolország 3 
Portugália 1 

Kelet-Európa 

Litvánia 2 

7 
Ukrajna 2 
Észtország 1 
Fehéroroszország 1 
Oroszország 1 

Délkelet-Európa 

Szerbia 2 

5 Horvátország 1 
Görögország 1 
Bulgária 1 

 

A fenti táblázatban látható (12. táblázat), hogy a kertek kiemelkedő darabszámban a nyugat-

európai régióban jöttek létre, azon belül is az Egyesült Királyságban és Franciaországban. Ezt 

követi a közép-európai régió, az élen Németország és Magyarország. A többi régió összességében 

sem közelíti meg a második régió összes darabszámát. Ha a fenti adatokat térképre helyezzük, 
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akkor beszédesebb képet kapunk (36. ábra). A nyugat-európai fókusz történelmi szempontból 

teljes mértékben érthető, a magyarországi darabszám a környező országokhoz képest meglepő. 

 

36. ábra – Japánkertek európai eloszlása. A szerző saját ábrája a 12. táblázat alapján. 

Ugyanezeket az adatokat évszám szerint vizsgálva egészen más kép tárul elénk (13. táblázat). 

12. táblázat – Japánkertek évszám és régió szerinti eloszlása 
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1900 előtt 7 6 1         
1900-1909 17 17           
1910-1919 13 7 5 1       
1920-1929 6 3 3         
1930-1939 9 3 5 1       
1940-1949 1   1         
1950-1959 3 1 1 1       
1960-1969 7 3 3   1     
1970-1979 15 5 8   1 1   
1980-1989 26 13 9 3   1   
1990-1999 48 29 12 3 4     
2000-2009 43 12 18 8 2 2 1 
2010-2019 20 5 7 2 2 2 2 
2020-2023 8 2 3 1   1 1 

 223 106 76 20 10 7 4 
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Az évszámok alapján vizsgálva a kertek megjelenését, több megállapítás is tehető. 

1. Az 1900-as évek előtt és az a 1900as években csak Nyugat-Európában épültek japánkertek 

(kivétel a bécsi világkiállítás) 

2. Az 1910-es évektől kezdve a 30-as évek elejéig nyugaton és Közép-Európában közel 

ugyanannyi japánkert épült. 

3. Az első világháború idején nem épült japánkert. (1914-1918 között) 

4. A 30-as években Közép-Európában több japánkert épült, mint máshol. 

5. A második világháború idején 1db „japánkert” épült, Siófokon. (1939-1945) 

6. A háborút követő közel 20 évben az épülő japánkertek száma drasztikusan lecsökkent. 

7. A 60-as évektől kezdve beszélhetünk lassú „feltámadásról”.  

8. A 70-es évektől vizsgálva a következő két évtizedet, azt látjuk, hogy 10 évenként 

másfélszeres növekedés látható.  

9. A japánkertek száma a 90-es években ért a csúcsra. 

10. A 2000-es években a 90-es évekhez hasonlóan magas volt a japánkertek száma. 

11. A 2010-es évektől kezdve visszaesett az épülő japánkertek száma a felére. 

12. A 2020-as évek eredményeit 2030-ban lehet vizsgálni. 

 

37. ábra – Japánkertek évszám és régió szerinti eloszlása. A szerző saját ábrája. 

Évszám szerint megjelenítve a régiókban található japánkertek számát, egy korábbról ismerős 

trend tárul elénk (37. ábra). Az 1900 körüli nagyobb világkiállításokon Japán önállóan vett részt 

(Bécs 1873, Párizs 1900, London 1910), a kiállítási területének mindhárom esetben részévé vált 

egy japánkerti koncepció. Az 1900-as évek előtt leginkább Franciaországban volt japánkert, de 
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a részben a bécsi és a párizsi világkiállítás hatására Angliában is nagy számban megjelentek. A 

világkiállítások hatása nem teljeskörű (14. táblázat), a korabeli leírások, beszámolók már 

kialakítottak egyfajta képet a hétköznapi ember számára. Erre utal az is, hogy az 1910-es londoni 

világkiállítás, ami teljes egészében Japánról szólt, nem váltott ki szignifikáns növekedést a 

régióban, ugyanakkor máshol mégis elindult egy folyamat.  

13. táblázat – Japánkertek száma a három világkiállítás után 
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1873-1899 1  1 3     
1900-1909  1 15 1     
1910-1919 1  5 1 1 2 1 1 

 

Kiemelendő szempont a fentiekhez, hogy például az 1899-ben Franciaországban készült Parc 

Oriental Maulevrier tervezője ugyanaz a személy volt, aki a párizsi világkiállításon a japán pagodát 

összeállíttatta. Alexandre Marcel jó példa arra, hogy a japánkert európai térben megjelenő igénye 

nem feltétlen kötődik tényleges japán élményekhez, számára a másodlagos kapcsolódás (irodalom, 

beszámoló, képek) elegendő motiváció volt ahhoz, hogy saját szempontjait figyelembe véve 

japánkerti élményt hozzon létre felesége családjának birtokán. Ezzel szemben áll Ella Christie, aki 

Japánban szerzett élményeit szerette volna újra átélni azzal, hogy 1908-ban cowdeni birtokán egy 

teljesen más jellegű kertet hozott létre. 

A grafikont tovább vizsgálva világosan látszik, hogy a második világháború miatt visszaesett az 

új kertek száma, de az 50-es évektől kezdve a 70-es évek végéig lassan, de biztosan visszatért a 

század eleji szintre. A 80-as években azt is meghaladva a 90-es évekre elérte csúcsát. A 2000-es 

években a fókusz átkerült Nyugat-Európából Közép- és Észak-Európába. Érdekes megfigyelni, 

hogy a többi régióban nem tudott ilyen mértékű lenni a növekedés. A 2010-es évektől kezdve 

visszaesés tapasztalható. 

Ha összevetjük a japán könyvek és folyóiratcikkek évekre bontott grafikonját a kertek évtizedekre 

bontott grafikonjával, akkor a kapcsolat szembetűnő. Az 1950-es évek közepétől a növekvő 

japánkerti könyvek számával párhuzamosan az épülő japánkertek száma is növekedésnek indult. 

Ebből az következik, hogy a japán kultúra egy szeletének (japánkert) szisztematikus 

bemutatása arányban áll annak térbeli megnyilvánulásának számával. A kertek létrejöttének 

többféle oka lehet és csupán csak az egyik az, hogy az egyes ember egy külső hatás 
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következményeként úgy dönt, hogy létrehoz egy vagy több ilyen kertet. Ez a kert létrejöhet 

kulturális kapcsolatok által (testvérvárosok közötti partnerség), illetve külföldön lévő japán 

kulturális intézményhez kapcsolódóan, de előfordulhat japán cég általi felajánlás is. 

14. táblázat – A japánkert területének jellege (külön jelezve az első és második megjelenés évtizedét) 
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1900 előtt   1             4     1     1     
1900-1909             4   10     1     3     
1910-1919 1           2   1     1     8     
1920-1929   1       1         1 1   1 1     
1930-1939 1       1   1   2   1   1   2     
1940-1949                             1     
1950-1959   1     1                   1     
1960-1969 1 1     1           1 1     2     
1970-1979   2   1 1   1   2       1   7     
1980-1989   2 2 1 2 1 1   8   1     1 7     
1990-1999   5 2 2 3 2 2   8 1 2     1 19 1   
2000-2009 1 6 1 1 4 2 3   17 1 1       5   1 
2010-2019   2   1 1 3   1 7           4 1   
2020-2023         1       5           2     

 4 21 5 6 15 9 14 1 64 2 7 5 2 3 63 2 1 

A következőkben azt vizsgálom, hogy a japánkert hol helyezkedik el, például része-e egy nagyobb 

egységnek, illetve az elhelyezkedése utalhat-e a kert elsődleges funkciójára. 

Összesen 17 olyan zöldfelület típust azonosítottam, amelyeken japánkert megjelenik. A 

táblázatból megállapítható (15. táblázat, 38. ábra), hogy az önállóan, azaz más kerthasználati 

formától függetlenül (64db) létrehozott japánkert és a parkok területén (63db) létrehozott japánkert 

a legnépszerűbb forma. Ezt követi jóval kisebb mértékben a botanikus kertek (21db), az 

intézményi területek (15db) (múzeum, kiállítóterem) kertjei, a kastélyparkok (14db) kertjei. 
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38. ábra – A japánkertek zöldterületi típus eloszlása. A szerző saját ábrája. 

Az önálló japánkert elsődleges funkciója egyértelműen a díszítés.  

A nagyobb közhasználatú zöldfelületeken (pl. kastélypark) megjelenő japánkert a kis hatású 

rekreációs tevékenységek tereként a keretek közé szorított természet bejárását (séta) teszi lehetővé, 

kiegészítve a pihenéssel, a természeti adottságok, japánkerti karakterek felfedezésével. Tehát azon 

túl, hogy bemutatókertként funkcionál, a látogató számára a jellegzetességek megfigyelésén túl 

nem sok lehetőség kínálkozik.  

A botanikus kertekben található japánkertek létrejötte a gyűjteményes kert elsődleges 

funkciójából fakad. A távoli földrészek növényeinek meghonosítása, bemutatása során létrehozni 

egy olyan teret, ahol a növény „otthon érzi magát”. 

Az intézményi típus valamilyen kulturális helyszínhez kötődik, múzeumhoz, könyvtárhoz, 

nemzetközi egyesülethez, szervezethez (WHO, UNESCO), művészeti kiállító térhez vagy japán 

kulturális központhoz. A múzeumi jelleg önmagában utal a funkcióra, ami ebben az esetben 

elsődlegesen a bemutatás. Ha ebben a térben teaház is szerepel, akkor a funkció kiegészül egy 

kulturális tevékenységgel is. A könyvtárhoz kapcsolódó tér a könyvtár jellegéből fakadóan az 

elcsendesedést igyekszik megteremteni a látvány által. A nemzetközi szervezetek esetén erős 

kulturális reprezentáció a cél. A művészeti kiállítóterek a látvány megtekintésén túl annak 

továbbgondolását helyezhetik előtérbe. 

Az iskolakert alatt kétféle japánkerti típust lehet megkülönböztetni:  

1. Az iskola területén található japánkert az iskolai képzés szerves része 
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2. Az iskola területén található japánkert pusztán díszítő funkciót lát el, egyfajta 

bemutatókertként funkcionál.  

A 9 db iskolakerti japánkert közül 4 db kifejezetten oktatókert, 5db iskolához kapcsolódó 

díszítőkert. Az iskolakertek közül kiemelhető a Varga Márton Kertészeti és Földmérési 

Technikum és Kollégium, mint Európa első olyan iskolakertje, ami a képzés részévé tette a 

kertet a bemutatás mellett. Fontos megjegyezni, hogy más helyszínekhez (park, kert) is 

kapcsolódhat szakképzési tevékenység, attól függetlenül, hogy a helyszín nem a szakképzési 

centrum területén van. 

Érdekes látni, hogy egyes helyszíneken nem talált termékeny talajra a japánkert közel 100 év alatt 

sem. Ilyen az állatkert, a kertgyűjtemény (többféle stílust bemutató terület), kórház, növénykert 

(ahol a növényalkalmazás a hangsúlyos). 

Az 1970-es évektől kezdve egyedi helyszíneken is jelentek meg japánkertek, mint cégek, hotelek, 

katedrálisok kartjeinek elemeiként, vagy temetők, vidámparkok részeként, de számuk nem 

kiugró. A temető kivételével a funkció a tér díszítése lehet. A temető esetén a látvány megnyugvást 

(elcsendesedés) adhat az ott időzők számára. 

A japánkerti elemek megjelenése 

Conder könyvében (1893) a japánkerti elemeket a Tsukiyama Teizoden alapján mutatja be, de nem 

követi annak felépítését. Ezért a tartalomjegyzékben szereplő (fontossági) sorrendet Conder a saját 

benyomásai alapján alkotta meg: 

1. Kerti kövek 

2. Kerti kőlámpások 

3. Kerti kőpagodák 

4. Kerti kőedények 

5. Kerítések 

6. Kutak 

7. Hidak 

8. Fák 

9. Díszítő víz 

10. Növényzet 

11. Kompozíciók 

A kutatás során megvizsgáltam az egyes helyszíneket, a képi és videó anyagok áttekintése után 

rögzítettem a kertben lévő elemeket. Az eloszlásuk az összes kertet vizsgálva (39. ábra): 
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39. ábra – A japánkerti elemek eloszlásának mértéke az európai kertekben. A szerző saját ábrája. 

A fenti grafikon adatait 4 kategóriára osztva megvizsgálható az elemek hangsúlya a megjelenésük 

számát (16. táblázat) figyelembe véve: 

15. táblázat - A japánkerti elemek hangsúly szerinti megbontása 

Hangsúlyos 
elem 

Közepesen 
hangsúlyos elem 

Kevésbé 
hangsúlyos elem Nem hangsúlyos elem 

 
név db név db név db név db  

Fekvő kő 196 Fahíd 86 Nyitott kerítés 47 Sintó Szentély 6  

Álló kő 192 Vízesés 74 Sziget 45 Pagoda 5  

Kőlámpás 154 Folyó, patak 72 Kőpagoda 41 Egyéb térhatároló 4  

Tó 142 Kőhíd 71 Átjáró 38 Teknős 4  

Lépőkő 116 Pavilon 65 Teaház 37 Föld híd 3  

  

Kőedény 63 Sintó Kapu 30 Sövény 2  

Bambusz kerítés 63 Fal 24 Sintó Épület 1  

  

Kapu 23 Rusztikus híd 1  

Buddha 21 

  

 

Fa kerítés 14  

Darumadár 11  

Ház 10  

 

A kertek hangsúlyos eleme a kő, a tó, a kőlámpás és a lépőkő. A kőlámpás az út mentén vagy a tó 

mellett helyezkedhet el. Figyelembe véve a tavak és a lámpások számát, kijelenthető, hogy 

egyenesen arányos a kettő darabszáma. Hasonló összefüggés látható a folyó, patak és a vízesés 

esetén. Ehhez kapcsolódik a hídak (kő, fa) száma is. Ha megvizsgáljuk a kertekben található 

épületeket, az látható, hogy a pavilon (65db), a teaház (37db), a ház (10db) és a pagoda (5db) 
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összesítve a kertek kicsivel több, mint a felében (52%) megtalálhatók. Azaz a japánkerti jelleghez 

nem feltétlen kapcsolódik épület. 

A kerítéselemeket vizsgálva látható, hogy a kertek többnyire nem elkerített területeken 

helyezkednek el, hanem tágabb, nyitott terekben. Ezzel összhangban van a kifejezetten japán 

stílusú kapuk és átjárók alacsony száma. Az átjárók emellett maguk is térhatároló szerepet töltenek 

be. 

A buddhista vonatkozású elemek (buddha, kőpagoda) a kertek 10-18%-ában jelennek meg. 

A következő megállapítások kifejezetten a problémákra fokúszálnak: 

• A lépőkövek száma kiugró ahhoz képest, hogy a lépőkő többnyire teakertekben, vagy olyan 

hagyományos kertekben jelenik meg (pl. kolostorkertek), ahol nincs fű.  

• Noha csak 37 teaházat fedeztem fel, a hagyományosan teakertekhez köthető alacsony 

kőedények (tsukubai) száma ennél jóval magasabb, ami az elem funkcióját kérdőjelezi meg 

az egyes helyszíneken. Ha nem a teaházhoz kötődik, akkor is általában nem díszítő 

funkcióval bír, mivel kolostorban, vagy az épületbe való belépés során, vagy a háztól 

arrébb lévő mosdó közelében szokás ilyet használni (rituális) tisztálkodási céllal. A ’70-es 

évektől japán tervezők által készített kertekben is megjelenik. 

• Az elemhasználat során látható, hogy egyes, egyedi funkcióval bíró elemeket a japán 

tervezők azok stílusértéke miatt is elkezdtek olyan kertekben és helyzetekben használni, 

ahol addig nem jelentek meg. 

• A sintó kapu (29! db), szentély, pavilon megjelenése további kérdéseket vet fel, mivel ezek 

az elemek hagyományosan nem a japánkert, hanem a Sintó szentély részei. 

• A teknős motívum megjelenésének vizsgálata nehézségekkel jár, mivel a kövek 

szisztematikus elhelyezése utal csak rá, és nem feltétlen ismerhető fel a forma alapján. 

Ezért kijelenthető, hogy a teknős motívum megjelenésének száma nem pontos. 

A leginkább hangsúlyos elemeket évszám szerint megvizsgálva látható (17. táblázat), hogy 

nem volt olyan évtized a viszgált időszak tekintetében, amelyben ezek ne fordultak volna elő. 

A trendeket vizsgálva kitűnik a ’90-es évek csúcsa; a rákövetkező években a vizsgált 

hangsúlyos elemek csökkenő számot mutatnak, ami a létrejövő kertek számának 

csökkenéséből fakad. 
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16. táblázat – Hangsúlyos japánkerti elemek évtized szerinti megjelenése 

elemek 
megjelenése 

Á
lló

 k
ő 

Fe
kv

ő 
kő

 

K
ől

ám
pá

s 

Tó
 

Lé
pő

kő
 

1900 előtt 4 5 4 5 2 
1900-1909 9 12 12 10 7 
1910-1919 9 9 8 10 7 
1920-1929 5 5 5 3 4 
1930-1939 7 7 5 5 4 
1940-1949 1 1 1 1 1 
1950-1959 3 3 2 2 2 
1960-1969 7 7 5 5 4 
1970-1979 14 14 13 12 10 
1980-1989 24 24 21 20 17 
1990-1999 44 44 33 28 23 
2000-2009 38 39 28 23 19 
2010-2019 20 19 13 13 13 
2020-2023 7 7 4 5 3 

 
17. táblázat – A közepesen, kevésbé és nem hangsúlyos elemek évtized szerinti megjelenése 

elemek 
megjelenése Fa

hí
d 

Fo
ly

ó,
 p

at
ak

 

V
íz

es
és

 

K
őh

íd
 

Pa
vi

lo
n 

B
am

bu
sz

 k
er

íté
s 

K
őe

dé
ny

 

N
yi

to
tt 

ke
rít

és
 

Sz
ig

et
 

K
őp

ag
od

a 

Á
tjá

ró
 

K
ap

u 

Fa
l 

Si
nt

ó 
K

ap
u 

B
ud

dh
a 

Fa
 k

er
íté

s 

D
ar

u 

H
áz

 
1900 előtt 5 4 1 1 3 3 1 3 2 1   2     2 1     

1900-1909 11 8 5 3 5   3 2 2 3       1 1 1 2   
1910-1919 6 3 4 5 6 4 4 3 5 4   4   4   4 2 2 
1920-1929 3 2 3 3 3 1 1   1 2   3       1 2   
1930-1939 6 1 3 1   3 3 1 1 2 2 1     1       
1940-1949 1   1   1         1                 
1950-1959   1   1                             
1960-1969   1   3 3 1   1                   1 
1970-1979 4 4 4 6 3 5 6 2 5 4 3 3 1 1   1   3 
1980-1989 12 13 13 7 10 4 9 1 6 9 9 2 4 4 3 1 1 2 
1990-1999 14 13 16 19 14 14 13 11 10 5 7 3 4 4 4 1   1 
2000-2009 16 15 15 14 9 14 12 11 10 7 9 5 12 6 7 2 4 1 
2010-2019 6 6 8 6 6 12 7 11 2 3 6 2 1 2 3 1   1 
2020-2023 2 1 1 2 2 2 4 1 1   2 3 2 1   1     
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A többi kategóriát megvizsgálva a tendencia ugyanaz (18. táblázat). A ’70-’80-as években elindul 

a növekedés, ami a legtöbb esetben a 90-es években, míg a kerítések, a fahíd és a buddhista 

vonatkozású elemek tekintetében a 2000-es években csúcsosodik ki 

Visszatérve a sintó kapu megjelenésére, az látszik, hogy az 1900-as évek elején vélhetően a 

világkiállítások és egyéb képi anyagok hatására megjelent a kerti térben ez az elem, de az 

ismeretek bővülésével kikerült a kerti térből. Ennek ellenére a 70-es években visszatért, és 

funkcióját tekintve teljesen más szerepbe került ezekben a kertekben, mint Japánban. Ez a típusú 

kapu a sintó szentélyeket jelöli, egyfajta eyecatcher funkciót lát el, messziről megmutatja magát, 

hogy emlékeztesse a szemlélőt a szentély helyszínére. Jelen esetben a kapu nem a szentélyt jelöli, 

hanem a japánkertet magát, ezzel a sintó jellegét teljesen elveszíti. 

A tervező kiléte 

A vizsgált kertek 30%-ánál állapítható meg teljes bizonyossággal, hogy a kert japán tervező 

munkája, mivel számos esetben a tervező személye ismert. Nem volt jelen japán tervezői 

közreműködés a kertek 41%-ában, és 29% esetén nincs fellelhető információ a tervező kilétéről. 

Egy japánkert hitelességéhez hozzátartozik a tervező személye is, aki így a kert történetéhez is 

szorosan kapcsolódik. Ha a hozzáférhető információk alapján ez a személy nem ismert, akkor nagy 

valószínűség szerint kijelenthető, hogy nem vett részt japán tervező a munkákban. 

 

5.3.1. Világkiállítások 

A világkiállítás a világ jelentősebb államainak részvételével megrendezett nagyszabású kiállítás, 

amely elsősorban a technikai fejlődés vívmányait, az ipar és a mezőgazdaság termékeit, 

alkotásait mutatja be. A világkiállításon résztvevő országok saját bemutatóterülettel 

rendelkeznek, ahol az országukra jellemző formavilágot megidéző módon berendezett térben 

mutatják be termékeiket. Ez a tér a látogatók számára megjelenő képet tekintve kulturális üzenettel 

is bír.  

Az első, 1851-ben Londonban megrendezett világkiállításon Albert herceg célja a világ aktuális 

fejlettségi szintjének bemutatása volt, kiemelve Anglia vezető szerepét ebben a tekintetben is 

(CONANT 1991). Ezen a kiállításon hivatalosan még nem szerepelt Japán, csupán a kínai kiállítási 

tárgyak között lehetett találni néhány japán vonatkozású műtárgyat. Ennek fő oka az volt, hogy 

Japán a 19. század közepéig erősen őrizte elszigeteltségét, nem volt hajlandó sem diplomáciai, 

sem kereskedelmi megállapodást kötni külföldiekkel. Ez az elzárkózás 1854-ig tartott, amikor 

Matthew Perry amerikai tengerésztiszt hatalmas gőzhajókkal és ágyukkal jelent meg a mai Tokiói 

öbölben, hogy katonai erővel kényszerítsen ki diplomáciai és kereskedelmi megállapodást. Az 
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egész országot felkavarta az elszigetelődés hirtelen összeomlása és annak következményei. Japán 

gazdasági, ipari és hadi fejlettsége túlságosan elmaradott volt az európaiakhoz és az amerikaiakhoz 

képest, és hogy elkerülje a gyarmattá válást, kénytelen volt az ország fejlődésére összpontosítani, 

ezáltal biztosítva az ország függetlenségét és a nyugati hatalmakkal szembeni megerősödését. 

1868-tól japán nyugati mintájú modernizációba kezdett, ami a „felvilágosult kormányzat”, azaz a 

Meidzsi korszak kezdetét is jelentette.  

Japán jelenléte a világkiállításokon elsősorban a tanulást szolgálta, ami az ipari, technológiai 

és hadi fejlesztéseket illeti. Másrészről országimázsként is szolgált. Ez az érdeklődő, tanulásra 

vágyó attitűd a nyugat számára is imponált, mivel Kínával szemben Japán ezáltal egy nyitottabb, 

tanulékonyabb ország képét közvetítette. A következőkben az a három európai világkiállítási 

helyszín kerül bemutatásra, melyre a legtöbbet költött Japán.  

 

Japánkert a bécsi világkiállításon (1873) 

Japán elsőként az 1873-as bécsi világkiállításon vett részt önálló kiállítói területtel. Már 1870-ben 

elhatározták, hogy részt vesznek a bécsi világkiállításon. Négy pontban foglalták össze a jelenlétük 

célját (TÓTH 2018): 

1. Japán termékek, minőségi művészeti tárgyak méltó bemutatása; 

2. Más országok termékeinek és gépeinek alapos tanulmányozása; 

3. Tapasztalatszerzés Japánon belüli kiállítás szervezéséhez; 

4. A minőségi japán termékek exportjának növelése. 

Japánból összesen 72 látogató érkezett Bécsbe, 41 civil alkalmazott és vállalkozó, 25 építész és 

tájépítész, valamint 6 külföldi megbízott. Emellett 24 mérnök lett felkérve a vezető technológiai 

vívmányok tanulmányozásával (THE WORLD FAIR IN VIENNA). A japán pavilon a kiállítási 

terület szélén kapott helyet. A kiállítási terület bejáratánál egy tradicionális japán kapu (torii) lett 

elhelyezve (40. ábra), ami a háttérben látható központi térre vezető utat jelölte. 
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40. ábra – A japán kiállítási terület bejárata, háttérben a sintó szentély, Bécs, 1873 (N 1873a) 

A kiállítási pavilonok, épületek mellett a központban egy kis sintó szentélyt és egy 

japánkertet is felépítettek, ami nagy népszerűségnek örvendett. A kiállítási terület ily módon 

formailag szakrális térré vált. Az útra szórt – a japán szentélyeknél is általánosan megtalálható – 

apró kavicsokat Japánból szállították ide. A kiállításon megjelenő sintó szentély üzenetként is 

szolgált. Japán nyitásával az addig uralkodó réteg vallását, a buddhizmust háttérbe szorították, a 

szerzeteseket elkergették, a templomokat felégették. A buddhizmus helyére a sintó került, mint 

államvallás. A sintó szentélyhez vezető utat két oldalt elkerített kis kertek övezték, melyekben 

csupán néhány apró fenyő díszelgett. Vélhetően nem így tervezték, mert a Vasárnapi újság külön 

megjegyzi, hogy a területre tervezett növények és virágok szállítás közben sajnos tönkrementek 

(K. 1873). Az út mentén található pavilonokban minőségi japán termékeket árusítottak, amelyeket 

a látogatók az első napokban el is kapkodtak. Ezért később már csak három naponta nyitottak ki a 

pavilonok. A pavilonok hátterében helyezkedett el a sintó szentély (41. ábra). E templomhoz egy 

kis fahíd vezetett, egy apró patakocskán keresztül. A szentély bejárata elé egy selyemfüggöny volt 

kifüggesztve, hogy a szentély belsejébe profán szemek ne hatolhassanak be.  



77 

 
41. ábra – Sintó szentély, körülötte japánkert, Bécs, 1873 (KLÖSZ 1873) 

 

 

42. ábra – Japánkert, Bécs, 1873 (KRAMER 1873) 
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A szentély környezetét a japánkertekre jellemző módon rendezték be kőlámpásokkal, 

lépőkövekkel, sziklák és növények megfelelő elhelyezésével (42. ábra), amelynek kialakításán 6-

8 munkás dolgozott (K. 1873). 

A terv szerint a hangsúly nem a japánkerten volt, hanem a szentélyen. A szentély célja 

egyfajta fesztivál hangulat megteremtése volt, a kert csupán fokozni kívánta ezt az érzést 

(TAGSOLD 2017). Sintó szentélyek körül amúgy sem jellemző ez a típusú kerti kép, sokkal 

inkább a buddhista templomok környezetének sajátja. A templomtól jobbra a Yeddó-i templom 

fautánzata állt, a háttérben pedig egy japán isten (a zene istene) festett képe. A templomtól jobbra-

balra különböző alakú kőlámpák álltak. A kertben elszórva bronzszobrokat helyeztek el, mint 

például a bejárattól jobbra látható gólya, vagy a kardot nyelő sárkány. A bejárattól balra egy bronz 

harang volt látható, amelyet egy láncra kötött fagerenda szólaltatott meg. A kert bal sarkában másik 

tipikusan japán kerti elem: magas árbocra húzott papírhalak, amelyek a legkisebb széláramlatra is 

szárnyra kaptak (K. 1873). 

Külön érdekesség, hogy a bécsi japánkert felavatásáról szóló francia beszámoló szinte egy az 

egyben ugyanaz, mint ami a Vasárnapi újság leírásában található (INAUGURATION DU JARDIN 

JAPONAIS 1873). A kiállítás után az egész kerti felépítményt megvásárolta az angliai Alexander 

Park & Co. vállalat, hogy egy japán árucikkeket árusító boltot hozzanak belőle létre (KOTARO 

1910). 

A kiállításon kívül is volt lehetőség találkozni a japán kultúrával Bécsben (A JAPÁNI THEAHÁZ 

1873). A kiállítással párhuzamosan, külső helyszíneken megszervezett programok szórakoztatták 

az ide látogatókat. A Stillfried báró által építtetett japán teaház, amely a Práter egy gyönyörű 

parkjában, a Vauxhallban volt megtalálható, részben ezt a célt szolgálta. Noha a báró a teaházat a 

kiállítási területre kívánta felépíttetni, ehhez sem a japánok, sem a kiállítást szervezők nem járultak 

hozzá. A teaház kerttel volt körülvéve, egy volt szamuráj és három japán „hercegnő” szolgálta ki 

a vendégeket. Belépőnek ízesítetlen teát szolgáltak fel, majd kis fémpipát adtak. Akik a teát nem 

kedvelték, rizsből készült alkoholos italt (sake) kérhettek. A szolgáltatás nem volt ingyenes. Több 

újságcikk is megjelent arról, hogy a teaház élő etnográfiai helyszínként nem csupán teaházként 

üzemelt, hanem esténként kizárólag urak számára is szolgáltatott. Ezt a narratívát erősíti, hogy a 

Japánról szóló leírásokban a teabolt (cha-ya) és a bordélyház (jorōya) is teaházként volt 

megnevezve (GARTLAN 2016). Japán bemutatkozását a kiállításon sikeresnek mondhatjuk, 

és az installáció részét képező japánkert kétségtelenül hozzájárult a sikerhez. 
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Japánkert a párizsi világkiállításon (1900) 

Az állítólagos késői jelentkezés miatt a közel 900 m2-es japán kiállítási terület a Trocadéro-kert 

egyik sarkában kapott helyet (43. ábra). Az itt kialakított japán stílusú kertben három épületet 

emeltek: a hivatalos kiállítási pavilont, a teaházat és a butiksort (KOTARO 1910). 

 
43. ábra – A japán kiállítási terület, Trocadéro-kert, 1900 (L'EXPOSITION DE PARIS DE 1900) 

A kertet a kiállítás francia leírása szerint (PARIS EXPOSITION 1900) a tokiói kertek alapján 

hozták létre, ezért képileg a japán stílus tiszta megnyilvánulása volt. A kerti utakat egzotikus 

növények sora díszítette, mint például az eperfa, a kámfor babér, a legyezőpálma, a mimóza, a 

papírfa, vagy az urusi fa. A tokiói kertészek hoztak még 250 féle babarózsát, krizantémot, íriszt és 

azáleát, hogy betekintést adjanak a távoli ország virágkultúrájába. Az egyik szervező egy francia 

lapnak úgy nyilatkozott, hogy a kert nem csak sétára való, hanem szemet gyönyörködtetni is. A 

gyümölcsfákat Európában a gyümölcsükért termesztik, míg Japánban a virágukért. Az ágakat úgy 

metszik, hogy elegáns megjelenést hozzanak létre. A fa formája és színe úgy van kitalálva, hogy 

betöltse az ízléses díszítés szerepét (KODAMA 2004). A terület közepén a teaházzal szemben egy 

kis tó volt, benne lótuszvirággal. A hivatalos kiállítási épületet párizsi építészek Japán egyik 

legrégebbi templomának főépületéről mintázták, a narai Hōryū-ji buddhista templomban található 

Hondō-ról. A leírás arany templomként (kondō) fordítja, ami a 6. században jellemző megnevezése 

volt a templomok központi épületének. A teaházról Burton Holmes amerikai utazó így ír 

könyvében:  
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„Még a japánok is, akik a legkifinomultabb nép a világon, elkapták az elnyugatiasodás csúf 

lázát. A teaházuk, ami egyáltalán nem japán, japán sört árul, és a boltjaik tele vannak olyan 

szeméttel, amiket a nagy üzletláncok árulnak.” (HOLMES 1901)  

A korabeli fotók alapján elmondható, hogy a 

kiállítás képeslapjain ábrázolt japánkert 

elnagyolt, részleteiben nem egyezik a fotókon 

látható kerti elrendezéssel (WORLD FAIR IN 

PARIS 1900, EXPOSITION UNIVERSELLE 

PARIS 1900). Ugyanakkor az is beszédes, hogy 

a kiállítási útmutatóba kép egyáltalán nem került 

bele a kertről és az elérhető fotókon is a hangsúly 

az épületeken van. Egyes fotókon kivehető, hogy 

a sétány szélén egy-egy ponton kerti padokat 

helyeztek el a kerti kép irányított szemlélése 

céljából.  

A Tour de Monde (világkörüli turné) elnevezésű 

attrakció részeként épült fel a vörösre festett 

japán pagoda (44. ábra), ami a Trocadéróval 

szemben a Szajna másik oldalán helyezkedett el egy épületekkel igen zsúfolt területen. Holmes 

szerint a pagoda a hitelesség mintapéldája volt (HOLMES 1901). Ennek ellentmond az a tény, 

hogy az ötemeletes pagodában hat szint volt, ami nem jellemző a japán építészetre. Alexandre 

Marcel francia építész építette, aki igaz, hogy megszállottan rajongott a japán kultúráért, de soha 

nem járt Japánban. Nevéhez kötődik a később tárgyalt 1899 és 1913 között épült Maulévrier-i 

japánkert is, ahol a Trocadéro kertben használt öntőformákat(!) újra felhasználták. Az egész 

együttesből mindössze a pagoda bejáratát készítették japán mesteremberek (SUZUKI et al 1987). 

II. Lipót belga király ennek a pagodának a replikáját építtette fel Marcell-lel a kiállítás után 

Brüsszelben a Museums of the Far East japánkertjében, ami ma is látható. 

 

Japánkert a londoni japán-brit kiállításon 

A 20. század elejére a Japánról kialakult országimázs sokat változott a Meidzsi restauráció 

(1868) kezdete óta. Az akkor még elmaradott ország 27 év alatt 37 világkiállításon vett részt és a 

távol-keleti térség egyik nagyhatalmává nőtte ki magát. 1895-ben az első kínai-japán háborút 

 

44. ábra – Japán pagoda, Párizs, 1900 

(PARIS EXPOSITION 1900) 
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megnyerte, ami európai szemmel elképesztő volt: az ősi és méreteiben hatalmas Kínát legyőzte 

egy apró kis ország. Később részt vett a nemzetközi csapatokkal együtt a kínai bokszerlázadás 

leverésében is. A cári orosz csapatok ebben az időszakban foglalták el Mandzsúriát, ami végül az 

orosz-japán háború 1904-es kitöréséhez vezetett, amit Japán 1905-ben meg is nyert. Ennek 

hatására az angolok az 1902-es Angol-Japán Szövetséget 1905-ben megújították, tartva Japán dél-

ázsiai gyarmatosító szándékaitól. Ennek a szövetségnek a kvázi megünneplése volt a kiállítás, 

amire Londonban került sor 1910-ben. Japán ezzel a kiállítás-részvétellel részben arra kívánt 

rámutatni, hogy a britekkel egyenrangú, a kelet nagy gyarmatosítójának tekinti magát. Célja az 

volt, hogy még kedvezőbb képet fessenek Japánról az európai közvélemény szemében, mert noha 

rendkívül gyors fejlődésen esett át az ország, a nyugati közvélemény nagy része még mindig 

elmaradottnak tekintette. 

A kiállítási terület 22.500 nm2 volt és további 20.000 nm2 területen helyezkedett el a két japánkert. 

A kiállítás bejárata a narai Kasuga sintó szentély kapuja (ro-mon) volt, míg a textil palotában a 

császári hírvivő kapuja (chokushi-mon) kapott helyett. Utóbbi a kiállítás után a Kew Garden dísze 

lett. 

A 18 kiállítási téma közül egy a kertészetről szólt, ismertetve, hogy milyen eszközöket, eljárásokat, 

elemeket és építményeket használnak a kert díszítéséhez. Bemutatták az ehhez szükséges fákat, 

cserjéket, virágokat és egyéb díszítő növényeket. A kiállításon nagyfokú hitelességgel felépített 

városkép, illetve hagyományos falusi épületegyüttes és kertek lehetőséget teremtettek a látogatók 

számára, hogy elmerüljenek a modern és a vidéki japán hétköznapokban. Ez a kép nem egy 

elmaradott ország képét mutatta, hanem egy művészileg fejlett nemzetét. A hitelesség miatt 

egyenesen Japánból szállítottak a helyszínre a növényeket és a komplett épületeket, építményeket. 

Közel 200 építész felelt a kiállítási területre szánt 13 építmény felépítéséért. A fő japán kerttervező, 

Izawa Hannosuke a kiállítás előtt közel 6 hónapon keresztül dolgozott (HOTTA-LISTER 2013) a 

két japánkerten Keijiro Ozawa és Kinkichiro Honda tervei alapján.  

Két hónappal a megnyitó előtt jelent meg egy cikk (JAPANESE GARDENING AT SHEPHERD’S 

BUSH 1910) a japánkert építéséről, amely részletesen taglalta a kertépítési munkálatokat. Mindkét 

kert esetében fontos szerepet játszott a víz, tavak, lépcsőzetes és más típusú vízesések, zuhatagok 

formájában. A béke kertje (45. ábra) elnevezésű japánkert hátterében - a kert egy magaslati 

pontján - egy többszáz éves stílus testesül meg egy hagyományos japán ház formájában, amelyhez 

egy széles, íves hátú, sárgafenyőből készült híd vezet. Lépőkövek képeznek ravaszul körmönfont 

ösvényeket, keresztül a szűk patakokon. Majdnem az összes növényt Japánból hozták: azáleák, 

rododendronok, babérsomok, aranytarka levelű fagyalok, nyírfák, bambuszok, juharok, számos 
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tűlevelű örökzöld (mint pl. japán ernyőfenyő, ciprusok és törpe borókák) alkotta a keretét a kertnek 

és óriási méretű lilaakácokat neveltek pergolákon.  

 
45. ábra – A béke kertje, London, 1910 (WALKER 2017) 

 
46. ábra – Az úszó sziget kertje, London, 1910 (WALKER 2017) 
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Az úszó sziget kertjében (46. ábra) is a víz dominált. A központi részen egy miniatűr hegyet, 

annak oldalán és a csúcsain pedig a japán tájképekről ismerős épületeket emeltek. A patakok 

vízesések formájában érkeztek a központi nagy tóba. A kert számos kőlámpást, pagodát, íves 

kertépítészeti szerkezeteket, náddal borított nyári pavilonokat, bambuszból készült rácsos 

kerítéseket, pergolákat és egyéb, Japánra jellemző objektumot is tartalmazott. Számos helyen kerti 

pad, szék lett kihelyezve, szemlélődés céljából.  

Mindkét kert felkeltette a látogatók figyelmét, már csak azért is, mert ilyen méretekben még nem 

találkozhattak „autentikusnak” tekinthető japánkerttel. Óriási vászonra festett tájképeket 

(mesterséges tájakat) alkalmaztak a háttérben, fenyőerdővel és hegyekkel „kölcsönzött tájként”, 

hogy teljes legyen a látogatóban felmerülő illúzió. Érezze úgy magát, mintha Japánban járna. A 

kertekben sintó és buddhista elemekkel egyaránt találkozhattak a vendégek. 

Egy angol kertészeti szaklap megjegyzi, hogy nehéz a kert mesterkélt formáját figyelmen kívül 

hagyni. Ez a mesterkélt forma a kiállítási jellegből adódik. Könnyű feladat ugyanis építeni és 

ültetni, de a tájépítészetben az idő, ami leginkább meghatározó, s a múló idő lenyomatát, a patinát, 

lehetetlen egy kiállítási helyszínen hitelesen megjeleníteni. Idővel, a növények hozzáigazodnak 

környezetükhöz, a köveket és sziklákat megviseli az időjárás, a patakok fölé fák ágai lógnak be, 

széleiket bokrok szegélyezik. Ha valaki arra számít, hogy hirtelen Japánban találja magát, az 

csalódni fog (GARDENING AT THE JAPAN-BRITISH EXHIBITION 1910). A Japán Oktatási 

Részleg is óvatosan megjegyezte, hogy a japánkert nem tisztán japán. Az angol és japán 

kertészek közötti jó érzés megnyilvánulása, ami egyenlő módon szimbolizálja a két ország közötti 

szövetséget: Japán biztosította az ideákat és a növényeket, míg a britek a helyszínt és az anyagokat 

(HERRIES 2001). 

 

5.3.2. A japánkert, mint állandósult európai zöldfelület 

A világkiállítások kétségtelenül jelentős szerepet játszottak a japán kultúra, és ezen belül a 

japánkert európai elterjedésében. Hatásukra Európa számos országában, magánterületeken (pl. 

kastélyparkokban), intézményi területeken (pl. állatkertek, növénykertek) és közterületeken (pl. 

közparkokban) egyaránt rohamosan jelentek meg és terjedtek el a japánkertek, amelyek sok 

esetben az adott ország kulturális sajátosságaitól, kulturális szokásaitól sem tudtak teljes 

mértékben elvonatkoztatni. 

A következőkben bemutatott kertek közül az elsőt (Maulévrier) egy francia építész japán építészet 

és kertművészet iránti rajongása ihlette, noha nem járt soha Japánban. A másik kert (Cowden) egy 
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világutazó Japánban átélt élményeinek és a kertművészetet elsőként bemutató személyekkel való 

találkozásának eredménye. A különbség megjelenik a látványban is. 

Japánkert, Maulévrier (1899-1910), Franciaország 

A párizsi világkiállításon népszerű pagodaépület építésze, Alexandre Marcel lett felkérve a 

Maulévrierben található Colbert kastély felújítására 1896-ban. Három évvel később feleségül vette 

a kastély urának lányát, Madeleine Bergère-t.  

A kastély körül ezután létrehozott egy gyümölcsöst és egy veteményeskertet francia stílusban. A 

kastélyhoz tartozó park területén átfolyó La Moine folyót kiszélesítette és körülötte pedig egy 

japán tájkertet hozott létre. A kert honlapja szerint ez a legnagyobb japánkert Európában. 

A parkba a kastély területéről egy japán torii kapun keresztül léphetünk be. Ez a kapu formailag 

az Itsukushima sintó szentélynél található torii mása. A kert központi területe a főkaputól 200 

méterre található. Ezen a helyszínen az első látványosság a lilaakáccal befuttatott vízparti pavilon. 

A pavilonból rálátás nyílik a terület keleti oldalán fekvő „pagoda” elnevezésű épületre (47. ábra), 

a kerti lámpásokra (kasuga, yukimi) és a szemben elhelyezkedő khmer templomra.  

 
47. ábra – A pagoda épület (TERJAN 2007) 

A pavilonból lépcső vezet a tóba, így biztosítva lehetőséget a csónakázáshoz. A pagoda, 

amelynek elnevezés abból fakad, hogy az épület tartalmaz a pagodatornyokhoz hasonló részt is, 

Marcel esetében a tanulás tere volt, fő kilátással az általa megkomponált kerti térre. Marcel a 

khmer templomot állítólag a párizsi kiállításról hozta el, ahol a kambodzsai pavilonokat is ő 
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tervezte. A templom belsejében egy Buddha szobor van, ami tovább növeli a kert egzotikumát. 

A templomot elhagyva a vízpart északi oldalán egy kis szigetcsoport található. A kisebb sziget 

nyugati irányba a Teknős-sziget, a hosszabb sziget keleti irányba pedig a Daru-sziget, ami az 

Edo-korra jellemző kőelrendezésre utal. 

 
48. ábra – Torii és pagoda lámpás a Daru szigeten (DALBÉRA 2012) 

A híres Aranypagoda (Kinkakuji) tavában is találhatunk ilyet. Egy apró pirosra festett híd vezet át 

a Daru-szigetre, ahol egy torii kapu (48. ábra) és egy öt emeletes pagoda kőlámpás látható. Külön 

érdekesség ez, hogy a sintó kapu egy pagodához vezet, mivel az kifejezetten a buddhista valláshoz 

köthető, de Japánban elvétve egyes sintó szentélyeknél, mint például az Itsukushima szentély 

területén is megtalálható (SUZUKI et al 1987). 

A tavat japán stílusra emlékeztető növények ölelik át. Tovább haladva a mesterséges tó észak-

nyugati részén egy meditációs domb van. A gáton áthaladva, visszafelé elindulva megérkezünk az 

azáleákhoz. Az azáleák fölötti kőelrendezést elhagyva a tóba benyúló területen egy aranyszarv lett 

elhelyezve. A víz szerepe a kertben szimbolikus, a víz folyása a nap járását szimbolizálja 

(HISTORY AND SYMBOLISM), de utal az emberi lét körforgására is, a születésre és a halálra is. 

Például a víz tószerű kiterjedése az öregséget, a bölcsességet, a visszavonulást, a derűt, a tudást és 

a tapasztalatot jelenti. Ezt a körforgást a növények virágzása is felfedi az évszakok váltakozásával. 

A kertben megtalálható mintegy 400 növényfaj is ezt a képzetet erősíti (TACHIBANA et al 2004). 
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Japánkert, Cowden (1908), Anglia 

Conder japán tájkertekkel foglalkozó könyvének megjelenése utáni évtizedekben több, mint 30 

japánkert jött létre Angliában. Egyharmaduk esetében vagy japán kertész építette fel a kertet vagy 

Conder könyvét használták fel a kert létrehozásához (TACHIBANA et al 2004). Az angol kertek 

mellett Skóciában Ella Christie 1907-től épült japánkertje az igazán említésre méltó. Jijo Suzuki 

professzor, aki a nagojai Császári Kerttervezés Soami Iskolájának vezetője szerint ez a kert „a 

nyugati világ legjobb kertje”. 

Ella Christie beutazta Indiát, Tibetet, járt Kínában, Oroszországban és Japánban is. Kiotóban 

találkozott a The Flowers and Gardens of Japan (DU CANE 1908) szerzőivel, a Du Cane 

testvérekkel és részben ez a találkozó és az együtt töltött idő inspirálta, hogy japánkertet hozzon 

létre otthonában. Kint tartózkodása során konzultált Conderrel és megfogadta az építész tanácsát, 

hogy olyan angolul beszélő japán kertészt fogadjon fel, aki ismeri a kertészet összes ágát, kérésre 

megfelelő kertterveket biztosít és tanácsot ad a fák, cserjék, kövek, lámpások és más egyéb dolgok 

kiválasztásánál. Ennek megfelelően 1908-ban felbérelte az éppen Angliában tanuló Taki Handát, 

a nagojai Kerttervezés Császári Iskolájától a feladat elvégzésére. A terület egy része a Császári 

Palotakertek szabályai alapján készült, míg más része Conder könyvéből lett átemelve. Handa két 

hónapot dolgozott az Öröm és gyönyör kertjén (Sha Raku En). Az elnevezés utalhat arra az 

élményre, amelyben Christienek része volt a Du Cane testvérekkel együtt töltött idő alatt: számos 

levél bizonyítja, hogy milyen nagymértékben el volt ragadtatva a japánkertek látványától és 

szépségétől (TACHIBANA et al 2004). Taki Handának nem volt ideje befejezni a kertet, mert a 

családja hazahívta Japánba, de a 80%-os készültség (TACHIBANA 2014) mellett is kijelenthető, 

hogy ilyen méretű japánkertet a mai napig nem tervezett női tervező. 1908 és 1925 között 

Suzuki professzor személyesen jött el a kertbe, hogy maga metssze meg a fákat és a cserjéket, 

majd ezután Shinzaburo Matsuo felelt a kertért 1937-ig (COWDEN BACKGROUND). 

A japánkert három tradicionális formaelemet tartalmaz: tavat, benne egy szigettel, 

sétakertet, és teakertet (49. ábra). Ezek Conder könyvében a Hill Gardens, Flat gardens és Tea 

Gardens fejezetre vonatkoztathatók (CONDER 1893e). A kertben található mesterséges tó a 

központi szigetre vezető híddal formailag szinte megegyezik a Conder könyvében található egyik 

illusztráción, a Toyama En kert alaprajzán található elrendezéssel. A kertbe egy szabadon álló, a 

teakertekre jellemző kapun keresztül léphetünk be. A kert e részének nincs túl nagy jelentősége, a 

kacskaringós utat cserjék szegélyezik. A korabeli képeken egy egyszintes épület volt a tóparton, 

jelenleg egy teaházat építenek a környékén. A tó északi oldalán található domboldal („a Fuji 

lejtője”) a japánkertek kompozícióját tükrözi. 
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49. ábra – Japánkert, Cowden (BROWN 2019) 

A tóban lévő szigeten található nyári pavilont (azumaya) és a vízzel teli kőedényt a tó két ellentétes 

oldaláról egy-egy hídon keresztül lehet megközelíteni. A korabeli fotók vizsgálata során az látszik, 

hogy az első években ez a hídtípus Conder művében a hidakról szóló fejezetben bemutatott 

Wooden Trestle Bridge volt, de később az egyik helyére az ugyanazon a fejezetben található 

„Yatsu-hashi” Bridge típus került. A kis pavilonból kitekintve tárul fel a legszebb látvány a kertről. 

A kert két lapos részt is tartalmaz. Jellemző a japánkertekre, hogy a hegyvidéki stílusban 

létrehozott kertben „lapos kert” is helyet kap. A kertben található kövek nagyrésze mészkő, a 

lépőkövek pedig gránitból készültek. A cserjék és a fák a japánkertek stílusában lettek gondosan 

kiválasztva, azonban a helyi adottságok miatt egyszerűen nem lehetett a maga teljességében 

bemutatni egy igazi japánkert látványát, noha az ahhoz kapcsolódó színek és formák érzete 

megjelenik. A kertben Taki Handa által Japánból rendelt kőlámpások találhatók. Az egyik, a 

Kasuga lámpás, egy sintó isten után lett elnevezve. A tó nyugati részén látható a másik nyári 

pavilon (azumaya), a közelében elhelyezett vizes kőedény (chozubachi) pedig a teakertekben és a 

sintóban is a megtisztulás szakrális mozdulatát teszi lehetővé. A tó nyugati részén két sziget 

található, amelyeken átvezet a „Fuji lejtője” alatt futó kerti ösvény. 

A kert 1963-ban rongálás áldozata lett, a teaház, a hidak leégtek és a kőlámpásokat és a szentélyt 

a tóba hajították egyetlen éjszaka alatt. A kert felújítása 2008-ban, a restaurálása japán 

részvétellel 2014-ben kezdődött el és jelenleg is tart (STEWART 2014). 

 



88 

5.3.3. A japánkert magyarországi megjelenése 

Varga Márton japánkertje (1926-1928), Budapest, Magyarország 

Magyarországon elsők között Varga Márton épített – saját tervei alapján – 1926-28 között hiraniwa 

stílusban japánkertet Budapesten, amelyhez Conder 1893-as könyve nyújtott segítséget 

(GÓDORNÉ HAZENAUER 2017). A magyar közbeszédben a 19. század végén a japánkert 

képzete már adott volt, s ebben nagy szerep tulajdonítható a bécsi világkiállításnak. A 20-as évek 

elején már újságírók számoltak be részletesen a budapesti Állategészségügyi telepen létrehozott 

japán stílusú kertről (K. 1921). Ezt azért fontos megjegyezni, mert Varga Márton külön kitér 1930-

as cikkében a japán jellegű kertekre. A japán kertművészetről szóló írásában hangsúlyozza, hogy 

ha külföldi, művészettörténeti szempontból jelentős kerteket kell utánoznunk, azt ne egyéni és 

önkényes változtatásokkal, hanem alapos tanulmányok alapján, művészi eszközökkel, a kerttípus 

jellemző kialakítási és kompozíciós szabályainak szigorú betartásával tegyük… „Tudunk ugyan 

egy pár olyan kertről, amely némi japán jelleget mutat; ezek a kertek azonban, egy pár japán 

vonatkozású díszítő elemtől eltekintve, annyira távol állanak az eredeti japán kertektől. ” (VARGA 

1930) 

 
50. ábra – A Varga Márton által tervezett és kivitelezett kert mai állapota (GYŐRI 2024) 

1931-ben Hirohito japán császár testvére, Takamatsu herceg látogatást tett a kertben, arról 

elismerően nyilatkozott és később növényeket is küldött Japánból (GÓDORNÉ HAZENAUER 

2020).  
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A kert (50. ábra) központi része a Kamakura és a Muromachi korszakot reprezentálja (GÓDORNÉ 

HAZENAUER 2017). A Kamakura kor buddhista „kőállító” szerzetesei a buddhista templomok, 

kolostorok kertjeiben szakrális jelentőségű kertrendezést folytattak. Álló kövekkel vallási és 

morális jellemzőket reprezentáltak. A Muromachi korban a zen kolostorok kertjei a japán 

tájképfestészet fejlődésével párhuzamosan alakultak, megjelentek a száraz tájkertek (karesansui) 

és a teamesterek által megkomponált, kifinomult teakertek (CONDER 1893b). Mindkét kor 

jellemző kertművészeti alkotásai elsődlegesen vallási, szakrális terek voltak, a látvány nem világi, 

esztétikai célokat szolgált, noha például a Saihō-ji templom esetében a kezdetben odalátogatókat 

kifejezetten a látvány szépsége ragadta meg (JOHNSON 2002). A teaceremónia buddhista 

szellemiségével átitatott teakert is a ceremóniára felkészítő térként funkcionál. 

 
51. ábra – Japáni lapos „hiraniwa” kert vázlata (VARGA 1930) 

Egy 1930-as Kertészeti Szemlében bemutatott hiraniwa kert vázlata (51. ábra) formailag a Conder 

könyvének végén található kompozíciós példák képi világát tükrözi (CONDER 1893e). Írásában 

a történeti résznél szó esik a lapos kert (hiraniwa) kialakulásáról, történetéről, kitér a kerti kövek 

elnevezésére, a víz szerepére. Azonban úgy tűnik, hogy Varga Márton Conder leírását a víz 

esetében figyelmen kívül hagyta. Ahogy Varga Márton írja: „A jelképes kövek elhelyezése és a 

vizek vezetése tekintetében a kisméretű laposkerteknél is ugyanaz a szabály, amit a forráskertek 

berendezésénél láttunk érvényesülni.” (VARGA 1930) 
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Conder ezzel szemben arról ír, hogy az általa bemutatott hiraniwa kertben se domb, se víz nincs 

(ez a kútra nem vonatkozik), de bizonyos elrendezéssel képileg lehet rá utalni (CONDER 1893f). 

Ahogy Conder írja, a háznak a laposkert nem az elsődleges kerti eleme, mert nem tud versenyre 

kelni az úgynevezett tsuki-yama (hegyvidéki) kertek látványával, már csak a méretéből fakadóan 

sem. Conder három képi stílusban (befejezett, köztes, nyers) szemlélteti a lapos kertek 

elrendezését, egyik sem tartalmaz se folyót, se tavat. A fenti nevezéktan a japán művészetekben 

általánosan alkalmazott felosztásra utal: formális (shin), kevésbé formális (gyō), nem formaszerű 

(sō).  

Gódorné cikkében (2017) található korabeli fotók azt a képet erősítik, hogy a tervező valójában 

Conder leírásaiból két stílust kívánt ötvözni, domb híján lapos kerti alapra helyezett el hegyvidéki 

stílusra jellemző kerti elemeket: a vízesést és a tavat. 

A japánkertben található egy háromszintes kerti kőpagoda, képileg hasonló Conder művében a 

kerti pagodák fejezetnél ismertetettekhez (CONDER 1893d). A pagoda a buddhizmus szent 

ereklyéit tartalmazó építmény, többnyire buddhista kolostorok területén találkozhatunk vele. A 

kerti pagoda a többemeletes építmények kicsinyített mása, azok szimbolikus üzenetét hordozza. 

A kertben található a Daru sziget, amire egy kőhíd vezet. A sziget nevére a sziget partján, a 

mederben elhelyezett darumadár is utalt, a szobor már nem látható. Egy másik sziget a teknős 

alakját hordozta. A sziget később félszigetté alakult: a mamutfenyő gyökérnyomása révén átalakult 

mederforma miatt. A szigeten látható egy Conder által „hó jelenet” formájúnak nevezett, négy lábú 

kőlámpás. A kert számtalan japánkerti növénynek ad otthont. 

A japán császár testvérének látogatásakor épült egy teaház is a kertben, amelyik az eredeti terveken 

nincs feltüntetve; vélhetően kifejezetten a herceg érkezése miatt épült. 

Látható, hogy Varga Márton Conder könyvét használta fel a kert megtervezése során, azonban a 

Kertészeti Szemlébe írt írásában olyan fogalmakat (pl. shihoshomen) is használ, amit Conder nem 

tárgyal, és szembetűnő az is, hogy pl. a teknős motívum sem szerepel Conder kertleírásai között. 

Vélhetően Tsuzumi németül megjelent Die Kunst Japan (TSUZUMI 1929) című könyvét 

használhatta még forrásmunkának. A teknős és daru motívumok egyéb művészettörténeti 

leírásokból is ismertek lehettek Varga Márton számára. 

A kert és a növényállomány a második világháború idején teljesen tönkrement, és csak 1955-ben 

kezdődött meg az újraépítése. A kertet a történelmi dokumentumok alapján 2013 és 2017 között 

ismét felújították Ogawa Katsuaki kertépítő mester iránymutatásai alapján. 

A 3000m2-es japánkert a kertészeti szakképzésben az elméleti és gyakorlati ismeretek, készségek 

és képességek megszerzésében is fontos szerepet játszik.  
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A margitszigeti japánkert (1936), Budapest, Magyarország 

A margitszigeti japánkert történetéhez szorosan hozzákapcsolódik a kert szomszédságában 

található gyógyfürdő. 1867-től József főherceg elképzeléseinek alapján Ybl Miklós egy korszerű, 

idegenforgalmi jelentőségű gyógyfürdőt tervezett. 

A fürdő létesítéséhez 1868-ban a felsőszigeten, a budai Duna-parton kutat fúrtak. A termálvíz a 

Szt. Margit Gyógyfürdő ellátását szolgálta. A termálkút csövéből 7 m magasra feltörő felesleges 

víz kezdetben a terméskövekből kialakított vízesésről közvetlenül a Dunába ömlött (52. ábra). 

  
52. ábra – Margitszigeti vízesés (KLÖSZ 1879) 53. ábra – Margitszigeti sziklakert a látványmedencével 

(FSZEK 1930-as évek) 

A Margitszigetet körülvevő több méter széles mocsaras parti sáv feltöltése a háború miatt 1912-

től 1925-ig tartott. Az így nyert területen először egy sziklakert jött létre a vízesés és a 

látványmedence körül (53. ábra). A ma is látható japánkert a sziklakert elbontásával és a vízesés 

átalakításával a Späth kertépítő cég tervei alapján 1936-ban lett létrehozva miniatűr 

sziklahegyekkel, kanyargó patakokkal, kékvizű tavacskákkal, keskeny utakkal, púposhátú 

hidakkal és alpesi növényekkel. A kert szélén a háttérben Bodor Péter ezermester marosvásárhelyi 

zenélő kútjának rekonstrukcióját is felépítették (BERCSEK 2013) (54. ábra). Az eredeti kúthoz 

hozzátartozó, az újságokban részletesen taglalt szövevényes történet ezáltal a kert részévé vált. 

Egy 1936-os újságcikk írója ugyanakkor nem volt elragadtatva a látványtól: “Nagyon szép ez a 

kis kertészeti csecsebecse, majdnem azt mondanám, hogy „hercig”, de jó lesz mértéket tartani 

benne és ha az Ismeretlen Művésznek van még néhány ehhez hasonló terve a tarsolyában, vigye 

valahova másfelé, de a szigetet kímélje meg tőle. Mint művésznek neki is tudnia kell, hogy a 

Margitsziget valami más, oda ezek a kis rokokó kertészeti viccek épp úgy nem valók, mint egy 

finom londoni zakóra a tulipános varratok” (MIT LÁTTAM? 1936). Ennek ellenére a japánkert 

nagy népszerűségnek örvendett. 
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54. ábra – Margitszigeti japánkert az átadás után (ÚJIDŐK 1936) 

A Margitsziget 2008-as stratégiai tervében szó esik a sziklakert (vagy japánkert) felújításáról, 

mivel állapota folyamatosan romlik, a növényzet túlbúrjánzik, a burkolatok, hidak, padok rossz 

állapotban vannak, a medencék szivárognak. A felújítás végül 2014-re fejeződik be, azonban az 

így elénk táruló kép ellentmondásos. A modern elemek használata a látvány szempontjából 

problematikus (55. ábra).  

 

55. ábra – Margitszigeti japánkert jelenlegi állapota (GYŐRI 2024) 
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Yamada Takuhiro japán kertépítő mester, a Hanatoyo Landscape Co. Ltd elnöke 2021 októberében 

meglátogatta a margitszigeti japánkertet és véleményt alkotott róla. Szóbeli közlése alapján a 

kertben több olyan művészi kőelrendezés is található, amely üreges, lyukacsos köveket használ, 

ami inkább a kínai kertekre jellemző, mintsem a japánkertekre.  

A fa ülőpadok helyett kialakított, vörös színre festett fém ülőfelületek merevsége a kert 

természetességével szemben túl hangsúlyos, a műgyantával ragasztott, vízáteresztő kavicsburkolat 

használata is kérdéseket vet fel. A kerti kép vonásaiban ugyan utal a japánkert formavilágára, de 

összességében a problémás részletek miatt nem lehetünk elégedettek. 

 

  



94 

6. KÖVETKEZTETÉSEK ÉS JAVASLATOK 

6.1. Kínai kerti pavilonok megjelenése 

A kutatásban érintett kertekben megjelent pavilonok látható módon térben, időben és 

funkcionálisan is elkülöníthetők. A kerti térben való elhelyezésük funkcionálisan az alábbi 

kategóriákra osztható: 

• visszavonulás a természetbe (Wroxton, Krásný Dvůr) 

• szórakozás, kikapcsolódás (általánosan) 

• kulturális reprezentáció (Shugborough) 

• kilátó (Nyckelviken) 

• hozzáadott érték a pavilont körülvevő látványhoz (Kew) 

• belépés egy egzotikus világ terébe (Wrest, Wilhelmshöhe) 

• túlzott reprezentáció (Folie Saint James) 

• hangsúlyos látványelem, kompozíciós központ (Shughborough, Wilhelmshöhe) 

Egyik esetben sem kizárólagos a fenti kategóriák megjelenése, hanem csupán hangsúlyosabb más 

funkciókhoz képest.  A vizsgált helyszínek többségénél a pavilonhoz kapcsolódik vízfelület tó 

vagy folyó formájában. Ez rámutat a vonatkozó irodalomban bemutatott és elbeszélt kínai tájképek 

látványához. Nieuhoff utazása során Kantontól Nankingen át Pekingig hajózott fel, az így készült 

metszetek nagyrészén folyóparti helyszíneket, míg Ripa metszetein a császár jeholi nyári 

rezidenciája körül tavakat láthatunk. Ez a képi hatás felerősítette a szöveges beszámolókban is 

szereplő kerti vízfelületek képét, emiatt a kínai pavilonok szinte összeforrtak a hozzájuk 

kapcsolódó vízfelszín képével. Észrevehető az a tendencia, hogyan vált egyre inkább divattá a 

társadalomban betöltött helyzetből fakadóan más-más méretekben az Angliából elindult kínai 

pavilonok, építmények kertekben való használata. Kezdetben a főépülettől távol, a hétköznapi 

léttől eltérő helyeken lettek kialakítva ezek a terek, ahol a városi lét nyüzsgésével szemben a 

természet közelsége egy egészen más minőséget jelentett. Ehhez az érzethez hozzájárultak még a 

Kínával kapcsolatos érzetek, illetve az egzotikus dolgokhoz való korabeli rajongás. Nem mindenki 

számára volt ez a kép vonzó. Idővel a természetközeliségen felülemelkedett a rajongás és a túlzó 

reprezentáció, ami arra korlátozódott, hogy a kert díszítő eleme milyen mértékben tükrözi a 
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tulajdonos vagyoni helyzetét, vagy mennyire hűen tudja a beszámolókban szereplő konkrét 

helyszínt visszaadni.  

 

6.2. A japán tájszemlélet megjelenése 

Japán sajátos művészetét és a hétköznapi japán emberek természethez fűződő viszonyát az ország 

megnyitását követően, a 19. század második felében utazók beszámolói alapján ismerhette meg 

Európa. A leírások nyomán bontakozik ki a japánkert, mint kis térbe kényszerített tájkép, és 

tárulnak fel a távol-keleti és az európai tájszemlélet és kertművészet közti különbségek.  

A különbségtétel egyik sarkalatos pontja, hogy a korabeli, 19. századi európai tájképi kertekhez 

képest a japán kertművészetben a kerti forma nem a természetességre törekszik, hanem a 

természetesség művészi ábrázolására. A japán környezetkultúrát bemutató európai szakirodalom 

megjelenésének első időszakában az épületekre koncentrál, majd az épületek szűkebb 

környezetétől indulva ismerteti a külső téralakítás formai megoldásait és ritkább esetben annak 

ideológiáját. Morse, Conder és a Du Cane testvérek kiemelkedő szerepet játszottak abban, hogy 

az európai térben kézzelfogható módon is meg tudjon jelenni a japán kertművészet. Az európaitól 

nagyon eltérő japán kulturális környezet következtében azonban elsősorban a japán 

kertművészet formavilága az, ami megérkezett Európába a 19. század végén, míg a formavilág 

mögött rejlő kertkialakítási ideológiák, kompozíciós alapelvek, szándékok és célok sokáig 

láthatatlanok maradtak. Conder részben arra mutat rá, hogy az ideális japánkert nem a közösségi 

élményszerzés tere, hanem a magányos elvonulás, elcsendesedés lehetőségét hozza létre. Látja, 

hogy a megvalósult forma rendelkezik filozófiai háttérrel, de nem tudja visszafejteni annak 

titokzatosságát, szentségét. Könyvének célja az egzotikus formavilág művészi megjelenésére és 

alkalmazására terjed ki csupán.  

A japánkertek európai megjelenését és elterjedését elősegítő három európai világkiállítás 

(esettanulmány) első alkalommal bocsájtja nyilvánosságra Japán történelmét és éppen aktuális 

viszonyát a világhoz.  

A bécsi kiállításon megjelenő sintó szentély a Japánban végbemenő társadalmi folyamatok egyik 

állomását mutatja fel, mit sem sejtve arról, hogy a bemutatás az európai szem számára nem több 

egy kiállítási célnak megfelelő kompozíciónál. Fontos kiemelni, hogy a kiállítási térben megjelent 

a kertművészet, de csak támogató szerepben, nem hangsúlyos elemként. S bár a kiállításon kívül 

megjelenő teaház etnográfiai élményként definiálta magát, a leírások ezzel kapcsolatban 

ellentmondásosak.  
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A párizsi világkiállításon jóval beszédesebb japánkert jött létre, mint Bécsben: tipikusabb 

növényalkalmazást, több japánkerti növényt sikerült felvonultatni, de a japánkert építményeit – 

bár japán minták alapján - viszont francia építészek építették. A kerti látvány és hangulat 

bemutatását célzó képeslapok egy leegyszerűsített, a valóságnál jóval nyitottabb. átláthatóbb kerti 

térrendszert ábrázolnak. Az így bemutatott kép befogadhatóbb és talán jobban ki tudja emelni és 

át tudja adni a japánkertre jellemző alapvonásokat, viszont szemben áll a megvalósult kert ennél 

lényegesen zsúfoltabb, elzártabb jellegével. A kert itt nem a visszavonulás tere volt, - ami nem is 

várható el egy kiállítási térben - ennélfogva csupán formai díszítő elemként funkcionált a kertben 

megnyilvánuló cselekvések (sörivás, vásárlás, hangulatidézés stb.) számára.  

A Japán-Brit kiállítás volt a leggrandiózusabb megjelenés a három esettanulmány közül. Óriási 

területen mutatta meg a különböző japán művészeti ágak valódi minőségét, beleértve a 

kertművészetet is, ezzel üzenve, hogy a Japánból érkező árucikkek nem közvetítik a tényleges 

japán kultúra szakmai képességét és reális minőségét. Negyvenkét év alatt Japán óriási gazdasági 

és társadalmi fejlődésen ment keresztül, és ezt fontos volt a nyugati ember számára is tudatosítani. 

A nagyfokú hitelességgel felépített városi és vidéki terek is ezt a képzetet erősítették. A 

kertművészeti tárlatok – pl. a Béke kertje vagy az Úszó sziget kertje a régi korok megőrzött, élő 

megoldásait tárta a látogatók elé. A kerti elemek, építmények, utak, növények és háttérelemek a 

látvány által egy olyan illúziót hoztak létre, amelyben a látogató egy pillanatra Japánban érezhette 

magát. A nemes szándék ellenére – ti., hogy minél hitelesebb képet fessenek a látogató számára - 

a kertek esetében, egy meghatározó tényezőt, a japánkert egyik lényegi elemét, éspedig az idő 

múlását és a patina kialakulását, kihagyták a számításból. Nem számoltak azzal, hogy a kerti 

kép idővel olyan formát, képet vesz fel, amelyet nem lehet egy féléves munkával megteremteni. 

A világkiállítások pillanatképei okozta hiányérzettel szemben a tartós, zöldfelületi céllal létrejövő 

japánkertek jelentettek részleges megoldást. A párizsi világkiállításhoz kötődő Alexandre Marcel 

építész családja birtokán hozott létre az 1900-as évek elején egy japánkertet. Ez a kert az építész 

Japánnal kapcsolatos tárgyi ismereteit némileg tükrözi, de az önkényes felfogás és megvalósítás a 

tér sajátossága lett. Erre utal például a „pagoda” elnevezésű épület, vagy a khmer templom 

megjelenése is. A kert főbejáratánál található sintó kapu szakrális teret jelöl, a kert ennek okát 

azonban nem fedi fel előttünk. A kapu a sintó vallásban szentélyeket vagy olyan helyeket jelöl, 

ahol nagy energia összpontosul (pl. Fuji). A vízparti nyári pavilon, a csónakázás és a növények 

formavilága arra mutat rá, hogy a kert tulajdonosa a távoli országról alkotott egzotikus kép 

birtokában egy olyan teret kívánt létrehozni, ahol európaiként Japánban érezheti magát. A tanulás 

megjelenése ebben a térben a visszavonulás, elvonulás magányos érzetét hozza létre. Ezzel 

megjelenik az a szándék, ami a japánkertekre jellemző módon egy konkrét emberi érzést 
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kíván elérni a kertben, sajátos eszközökkel. A kert jelenlegi értelmezésében a víz és a növények 

szerepe szimbolikus, az élet körforgására mutatnak rá különböző módon.  

A cowdeni japánkert létrejöttéhez erősen hozzájárultak Christie Japánban tapasztalt élményei. 

Christie kifejezetten Condertől kért tanácsot ebben a tekintetben, aki japán kertépítészt javasolt. A 

kert kialakításában Taki Handa vállalt szerepet és egy olyan kertet hozott létre, amely Christie 

megelégedésére a Japánban tapasztalt örömöt és gyönyört nyújtotta. Ehhez azokra a tájformákra 

volt szükség, amelyek Japánban ehhez az érzethez kapcsolódik. A Fuji lábánál tett kirándulás a Du 

Cane testvérekkel (Fuji lejtője), a tavak látványa, a nyári pavilonokhoz és teaházakhoz köthető 

emlékek formálhatták ennek a japánkertnek a képét. A kert több japánkerti stílus megjelenítője, 

hegyvidéki-, lapos- és teakert is megjelenik benne. A századeleji fotók rámutatnak az idő 

érzékelhető szerepére is: a tó körül pusztaság jellemzi a kialakítás utáni állapotokat- a mai 

látvánnyal ellentétben, ezért itt ténylegesen állíthatjuk, hogy tiszta lappal indult a tervezés. Viszont 

az eltérő helyi adottságok miatt mégsem lehet teljes értékében bemutatni az igazi japánkert 

látványát.  

Magyarországon Varga Márton volt az első, aki szakmai szempontok alapján hozott létre 

japánkertet 1926 és 1928 között. Varga Márton esetében több információ áll rendelkezésre azzal 

kapcsolatban, hogyan tekintett a saját munkájára, mi motiválta és milyen szerepet szánt a létrejövő 

kertnek. A fennmaradt iratokból látszik, hogy saját elvei mentén Conder szakirodalmához nyúlt 

annak érdekében, hogy a japánkertekre jellemző szabályokat és alapelveket figyelembe véve egy 

művészeti alkotást hozzon létre. Itt is ellentmondásos a megvalósult mű abból a szempontból, 

hogy a hegyvidéki stílusra jellemző módon hozott létre lapos kertet - Conder leírásával ellentétben. 

Talán ez abból adódhat, hogy a híresebb kertek a két stílust együtt is megjelenítik és a korabeli 

képek alapján nem feltétlen lehetett eldönteni, hogy konkrétan melyikkel van dolgunk. A teknős 

és daru szigetek például ugyanúgy megjelennek a hegyvidéki kertekben és a szárazkertekben is. 

A margitszigeti japánkert egy sziklakert átalakításával jött létre egy professzionális európai 

kertépítő cég (Späth) tervei alapján. A kert a tradicionális japánkerti elemek mellett számos egyéb 

olyan kiegészítő elemet is tartalmaz (pl. rokokó zenélő kút, kínai jellegű kövek, európai jellegű 

növényzet). Ennek fényében inkább nevezhető japános kertnek vagy japán jellegű kertnek, 

mintsem japánkertnek. 

Földrajzi elhelyezkedéstől függetlenül mindhárom ismertetett európai japánkertben 

(Franciaország, Anglia, Magyarország) megtalálhatók a japánkertekre jellemző legfontosabb 

formaelemek: vízfelületek (tó, patak), hidak, pavilonok, kőlámpások, burkolatok, japán stílusú 

növények. Egyes elemek egyenesen Japánból érkeztek, míg másokat helyben készítettek el. 

Marcel építészként saját maga hozott létre egy kertet, Christie japán kertészeket bízott meg ezzel, 
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Varga Márton pedig kertészként a japán kertművészet formavilágát kívánta bemutatni. Varga 

Márton esetében egyedi, hogy a kert egy tanintézmény területén helyezkedik el, ezáltal a 

kialakított tér az oktatásban is hangsúlyos szerepet kaphat.  

Százötven évvel a japánkertek európai megjelenését követően még mindig kérdéses, hogy a kertek 

ideológiai és kulturális üzenetére a kertet használók milyen mértékben fogékonyak, hogyan tudják 

azt megragadni. A nemzetközi tudományos közbeszédben régóta téma, hogyan is lehetne hívni a 

Japánon kívül megjelenő japánkerteket. A Tokiói Agrártudományi Egyetem professzora, aki ezeket 

a kerteket kutatja, kétféle meghatározással élt (SUZUKI 1997): 

• (Tradicionális) japánkert 

• Japán stílusú kert 

Kendall Brown is az utóbbi elnevezést használja 2003-ban megjelent cikkében (BROWN 2003).  

A kertek különleges formavilága önmagában vonzó a látogatók számára, de a formák közvetítette 

üzenet és szimbolika sajnos a látogatók előtt többnyire ismeretlen. Erre a problémára már 1915-

ben is utalt az angol Country Life szerkesztője is, aki megjegyezte, hogy néhány tipikus 

díszítéssel, egy bronz gólyával itt, egy kőlámpással ott még nem jön létre japánkert, csupán 

az angol kert fog japánul megszólalni (HARRIS 2001). 

A bemutatott kertek és a kertekben található elemek rámutatnak arra, hogy a lényegi kontextus 

nélkül bemutatott és Európában használt távol-keleti kerti képek folyamatosan azt a fajta önkényes 

és misztikus meghatározottságot közvetítik, amitől Varga Márton már 1930-ban óva intett minket. 

A probléma többrétű. Ha a klasszikus japánkerti irodalmat vizsgáljuk, több olyan tervezési 

alapelvet látunk, amelyekhez európaiként nem tudunk teljes mértékben kapcsolódni: 

1. Kifinomult atmoszféra létrehozása, az emlékekben rögzült vad természet tükrözése, 

2. A régmúlt korok mestereinek követése, 

3. Híres tájak újraalkotása a kertben, 

4. Nyelvi szempontok megjelenítése a kerti térben, utalás érzésekre, történetekre, 

5. Szakrális tér létrehozása, ahol kamik és buddhák tartózkodhatnak, 

6. Az elme elcsendesítése, hogy meghosszabbítsuk az életet, 

7. Gazdag ökoszisztéma kialakítása és fenntartása a folyó vagy a kút tiszta vizének 

beemelésével, 

8. Vázlatkészítési technikák elsajátítása a természeti előkép másolásával,  

9. A kőelrendezés és a növényültetés technikájának elsajátítása a hegyekben található 

látvány hű miniatürizálása érdekében, 
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10. A természet harmónikus szépségének megteremtése a kertben úgy, hogy közben nem 

hangsúlyozzuk túl az egyes elemek jelentőségét.  

A természeti kép, ami által a japánkertek létrejöttek, Japánban található. Annak jellegzetességeit 

nem ismerjük, nem benne élünk. Nincs közvetlen kapcsolatunk kertépítéssel foglalkozó 

mesterhez, aki által elsajátíthatjuk a japánkert építését, elsősorban Japánban. A japán nyelvből 

fakadó finom utalások elvesznek magyarázat nélkül. Noha a keleti vallások népszerűek nyugaton, 

mégsem ölel át bennünket hagyományosan ez a szemlélet, így csupán olvasottságunknak 

köszönhető, hogy van ismeretünk a sintó vagy a buddhista vallásról. Az ismereten túli 

vallásgyakorlatot (meditáció) meg sem említem. Az elme elcsendesítése univerzális dolog és talán 

ehhez tudunk a legkönnyebben kapcsolódni. A kerti kép nem esztétikai élményt nyújt, hanem 

megnyugtatja a hétköznapok zajából kilépő, zaklatott tudatot. A gazdag ökoszisztéma létrehozása 

nem kötődik önmagában a japánkerti képhez, mert ez minden kertre vonatkoztatható. 

Ha pusztán annál a mozdulatnál maradunk, hogy a tájat művészi módszerekkel lekicsinyítjük 

(miniatürizáljuk) a kerti térbe, felmerülhet a kérdés: japán tájat jelenítsünk-e meg vagy az általunk 

ismert tájképet használjuk modellként? A látogató szempontjából az utóbbinak van több értelme, 

mivel a lehetőség, hogy felismerjen benne egy általa közvetített tájegységet, csak így lesz adott. A 

hegyekben található látvány hű visszaadásához szükséges annak rögzítése a tervező számára. A 

hegyi képre utaló kövek, növények elrendezése is meglévő tudásra épít, azonban ez kialakítható 

egyedi, művészies módon a következő tevékenységek iterálása által: megfigyelés, kialakítás, 

értékelés. 

További fontos szempont, hogy a természet szépségének élményét több elem együttes 

használatával szükséges létrehozni. 

Ha egy nyugati tervező japánkertek szeretne létrehozni, a fenti problémákkal szembesül. Ha az 

igény, a kulturális kötődés és a szándék adott, attól még az így létrehozott kert több szempontot 

nem fog tudni a fentiekből érvényesíteni. Véleményem szerint a nyugati japánkerteket japán 

szakemberek bevonásával folyamatosan tökéletesíteni kellene ahhoz, hogy a kerti kép 

hitelesebben utaljon erre a stílusra.  

Ha elhagyjuk a japánkert formavilágát, de használni szeretnénk a kialakításukhoz szükséges 

alapelveket, akkor egy olyan kertet tudunk létrehozni, ami az adott hely természeti, kulturális és 

társadalmi jellemzőit hordozza. Ezeket a kerteket a továbbiakban nem tudjuk japánkerteknek 

hívni, noha létrehozásuk során japán kertészeti alapelveket használunk fel. Az ilyen kertek 

elnevezése nem könnyű feladat és erre a választ idővel meg kell találnunk. 
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6.3. További kutatási javaslatok 

Az elkészített bibliográfiai és kertadatbázis alkalmas arra, hogy a benne szereplő szakirodalmat és 

kerteket olyan további szempontok szerint is vizsgáljuk, melyekre ez a kutatás nem tért ki.  

A szakirodalom teljeskörű tartalmi feldolgozása és minősítése által rangsorolni lehetne a 

megjelent kiadványokat aszerint, milyen mélységben mutatják be az adott témát. Szükséges lenne 

kijelölni, melyek azok a kiadványok, amik alkalmasak a felsőoktatásban való használatra.  

Az eredeti japán nyelvű kertépítészeti kézikönyvek teljes lefordítása és elérhetővé tétele 

magyarul nagyban segítené a japán kertművészet alapos megismerését, kutatását és oktatását. A 

japán kertművészet tervezési koncepciójának kutatásához olyan kiadványok beszerzésére lenne 

szükség, melyek csak japán nyelven jelentek meg (pl. SHIGEMORI 1938-ban megjelent 24 

kötetes kiadványa). 

Az adatbázisban szereplő japánkertek mélyebb feldolgozása az elemek térbeli elhelyezése, a kert 

funckionális használata, a létrehozás történeti feldolgozása során olyan összefüggésekre, 

koncepcionális problémákra derülne fény, melyek korrigálásával a kerti látvány hitelessége 

javulhat.  

A japánon kívüli japánkertek kutatását a Tokiói Agrártudományi Egyetem 1990 óta végzi, ezt a 

feladatot az egyetemen belül 2012 óta a Nemzetközi Japánkerti Tanulmányok Központja látja 

el. Az egyetem emeritus professzora, Makoto Suzuki közreműködésével 2022-ben 

Franciaországban, Maulévrierben létrejött egy szakmai szervezet, az Európai Japánkert 

Egyesület (EUROJGA 2022), ami a japán kertművészet népszerűsítését tűzte ki célul. A szakmai 

szervezetekkel való együttműködés megteremtése által a további kutatási tevékenység folyamata 

és eredménye láthatóvá válna nemzetközi szinten is. 
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7. ÚJ TUDOMÁNYOS EREDMÉNYEK 

TÉZIS 1 

Megállapítottam, hogy a kínai, illetve japán kertekkel foglalkozó szakkönyvek és 

ismeretterjesztő könyvek, valamint a tudományos publikációk (főként folyóiratcikkek) 

megjelenése között szoros összefüggés, szabályszerűség figyelhető meg.   

A kínai kertekről szóló könyvek iránt az 1970-es évek közepén indult kiemelt érdeklődés, amelyet 

a tudományos érdeklődés mintegy ötéves csúszással követett, közel harminc éven keresztül. A 

könyvek az 1990-es évek elejétől kiugró számban jelentek meg.  

A japánkertekkel foglalkozó könyvek iránti kiemelt érdeklődés az 1950-es években indult el, és 

az 1990-es évekig egyenletes volt, azonban onnantól kezdve robbanásszerű növekedésnek indult. 

A tudományos publikációk megjelenésének üteme nem követi a könyvek megjelenésének ütemét 

az 1950-es és az 1990-es évek között. A tudományos érdeklődés a japánkerteket illetően a 2000-

es évek elején közel 10 éves csúszással jelent meg a korábbi hétköznapi érdeklődéssel megegyező 

mértékben.  

 

TÉZIS 2 

Az eddig ismert tényeken túl rávilágítottam arra, hogy a távol-keleti hatású kerti pavilonok 

megjelenése a közép-európai régióban (Németország kivételével) az angliai elterjedést követően 

(1730-1770) a francia divathullám (1770-1780) utáni évtizedekre (1780-1790) tehető. Ebből az 

következik, hogy az angliai tájkertekben megjelenő távol-keleti építmények divatja 

Magyarország és közvetlen környezetének régióját 40-50 éves késéssel érte el. Ugyanakkor 

az is láthatóvá vált, hogy ez a divat a 19. század közepén és második felében is hangsúlyosan 

jelen volt régiónkban. 

 

TÉZIS 3 

A kutatásban érintett kertekben az alaprajzok, illetve a domborzati elemek és növényzet által 

meghatározott térstruktúra vizsgálatával rámutattam arra, hogy a kínai kerti pavilonok 

elhelyezése a kertek többségénél a Kínáról szóló európai irodalomban bemutatott és elbeszélt 

tájképek látványához köthető. Ez a képi hatás felerősítette a szöveges beszámolókban is szereplő 

kerti vízfelületek képét, emiatt a kínai pavilonok szinte összeforrtak a hozzájuk kapcsolódó 
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vízfelszín képével. Hasonlóképpen a hegy- és dombtetőn elhelyezett pavilonok esetében is 

egyértelmű a pavilon és a tájkarakter közti képi összefüggés. 

 

TÉZIS 4 

Megállapítottam, hogy míg kezdetben a kínai pavilonok európai megjelenésének forrásanyagai 

a Kínáról szóló szöveges és képi beszámolók voltak, addig később az egyes helyszíneken már 

megépült pavilonok és környezetük szolgáltak mintaként az európai kertek távol-keleti hatású 

elemei vagy kertrészei számára. Idővel a távol-keleti kerti pavilonok formavilága és funkciója 

elkerülhetetlen módon torzult, így lettek azok csupán egy interpretáció interpretációi, 

nélkülözve az eredeti ideológiát és szimbolikát. 

 

TÉZIS 5 

A japánkerti kutatás során létrehozott adatbázis alapján megállapítottam, hogy japánkertek 

kiemelkedő számban a nyugat-európai régióban jöttek létre, azon belül is az Egyesült 

Királyságban és Franciaországban. Megállapítottam, hogy egyértelmű összefüggés látható a 

japánkertekről szóló könyvek 1990-es évekbeli megjelenése és a megépült japánkertek 

száma között, ami rámutat arra, hogy a „népszerűsítő” kiadványok katalizátorként hatottak 

a kerttípus elterjedésére.  

Évtized szerinti megjelenítés alapján meghatároztam, hogy 1910-ig csak Nyugat-Európában 

jelentek meg állandósult japánkertek, ezt követően közel ugyanannyi kert épült Nyugat- és Közép-

Európában. A japánkertek európai elterjedésében nagy visszaesés tapasztalható a 2. világháborút 

követően, ami a tengelyhatalmakhoz csatlakozó Japán negatív megítéléséből fakadt. Emiatt az 

1960-as évekig szinte alig épült japánkert egész Európában. A ’60-as években elindult egy lassú 

folyamat, amely a ’70-es évekre felgyorsult és attól kezdve tízévenként másfélszeres növekedést 

eredményezett az európai japánkertek számát illetően. Ez a folyamat a ’90-es évekre csúcsosodott 

ki és tartotta magát a 2000-es évek elején is. A 2000-es éveket követően azonban csökkenés látható 

az európai japánkertek megjelenését illetően. 

 

TÉZIS 6 

Megvizsgáltam a japánkertek elhelyezkedésének helyszíneit és 17 olyan zöldfelületi kategóriát 

azonosítottam, amelyeken japánkertet létesítettek. Megállapítottam, hogy ebből a 17 
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zöldfelület kategóriából az „önálló” japánkertek és a közparkok területén létrehozott japánkertek 

a legnépszerűbbek. Ezeket követik a botanikus kertekben, az intézménykertekben, a 

kastélyparkokban és a vidéki (elsősorban angliai) kúriakertekben létesített japánkertek. 

Részleteztem, hogy az egyes zöldfelület kategóriákhoz (típusokhoz) milyen funkciók társulnak, 

illetve hogyan veszi át az önálló japánkert a parkok rekreációs funkcióját. Több zöldfelület típus 

esetén az elsődleges funkció a területen végzett tevékenységből fakad: a botanikus kert 

(gyűjteményes kert) méltó teret hoz létre a Távol-Kelet növényei számára, az intézményi kert 

valamilyen kulturális intézményhez, múzeumhoz, könyvtárhoz vagy nemzetközi szervezethez 

kapcsolódva művészi értékkel bír, a tér bemutatásán túl az elcsendesedés vagy a kulturális 

reprezentáció a cél. 

Az iskolakertek közül kiemelhető a Varga Márton Kertészeti és Földmérési Technikum és 

Kollégium, mint Európa első olyan iskolakertje, amely a képzés részévé tette a kertet a 

bemutatás mellett. Más helyszínekhez (park, kert) is kapcsolódhat szakképzési tevékenység, attól 

függetlenül, hogy a helyszín nem iskola területén helyezkedik el. 

Láthatóvá vált, hogy a következő zöldfelület típusok esetén nem terjedt el nagyszámban a 

japánkert: állatkert, kertgyűjtemény, kórház, növénykert (ahol a növényalkalmazás a hangsúlyos). 

A 20. század vége felé több olyan új zöldfelület típus jelent meg, ahol eddig nem volt japánkert: 

cég (ez intézménykert), hotel, katedrális, vidámpark. A díszítő funkció erősen hangsúlyos 

ezekben az esetekben. A temető esetén a látványhoz kapcsolódó megnyugvás, elcsendesedés 

megjelenése a fontos. 

 

TÉZIS 7 

Az európai japánkerteket a bennük megjelenő funkcionális és díszítőelemek alapján is kutattam és 

feldolgoztam. Ennek alapján megállapítottam, hogy a kerti elemek megjelenésének száma szerint 

a kertek négy kategóriába sorolhatók: hangsúlyos megjelenésű, közepesen hangsúlyos 

megjelenésű, kevésbé hangsúlyos megjelenésű, illetve kerti elemeket nem tartalmazó kertek; 

ezzel egyben a kerti elemek kompozíciós szerepét is rangsoroltam.  

Megállapítottam, hogy az európai japánkertekben hangsúlyos elemként van jelen a fekvő-, és az 

álló kő, a kőlámpás, a tó és a lépőkő. Közepesen hangsúlyos elemként van jelen a fahíd, a vízesés, 

a folyó (patak), a kőhíd, a pavilon, a vízzel teli kőedény és a bambusz kerítés. Kevésbé hangsúlyos 

elemként van jelen a kerítések nyitott formája, a sziget, a kőpagoda, a kert átjáró, a teaház, a sintó 

kapu, a fal, a fa kapu, a buddha szobor, a fa kerítés a darumadár és a japán stílusú ház. Nem 
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hangsúlyos elem a pagoda épület, a díszitett térhatároló, a föld híd, a sövény, a sintó szentély, a 

sintó épület és a rusztikus híd. Ide soroltam a teknős motívumot is, de ennek felismerése 

nehézségekkel jár, így ez nem releváns. A kertekben a pavilon a legnépszerűbb épületforma, ezt 

követi a teaház, a ház és a pagoda. Megvizsgálva a kertekben való előfordulásukat, kijelenthető, 

hogy a japánkertek 52%-ban megtalálhatók, azaz az épület maga nem feltétele a japánkerti képnek.  

A rangsorban hangsúlyos elemek Conder könyvének tartalomjegyzékét tükrözik. Ez alapján 

kijelenthető, hogy leginkább azokat az elemeket használták az európai japánkertek 

többségében, melyeket Conder könyve elején mutat be. Ez rávilágít arra, hogy a könyvek 

struktúrája is jelentős szerepet játszik a kezdeti időszak kertjeiben alkalmazott hangsúlyos 

elemeket tekintve. A tó kivétel, ugyanakkor a kerti kép elengedhetetlen eleme attól függetlenül 

is, hogy Conder azt csupán könyvének végén tárgyalja. Ezek a hangsúlyos elemek az 1900-as 

évektől kezdve folyamatosan jelen vannak a kertekben. 

 

TÉZIS 8 

Megállapítottam, hogy az európai japánkertekben található sajátos elemhasználat problémaként 

értelmezhető a japánkertek autentikusságát illetően. Európában olyan elemhasználat valósul 

meg, ami mögött többnyire nincs átgondolt (hagyományos) koncepció. Ez részben annak is 

köszönhető, hogy a japán tervezők egyes elemeket a funkciójuktól függetlenül a stílusértékük 

miatt olyan helyeken is elkezdtek használni, ahol ezek az elemek addig nem jelentek meg.  

 

TÉZIS 9 

A vizsgált kertek és azok elemei rámutatnak arra, hogy a lényegi kontextus nélkül bemutatott 

és Európában használt távol-keleti kerti képek folyamatosan azt a fajta önkényes és misztikus 

meghatározottságot közvetítik, amitől Varga Márton már 1930-ban óva intett minket. A probléma 

többrétű, ha klasszikus japánkerti irodalmat vizsgáljuk, számtalan olyan alapelvet látunk, amihez 

európaiként nem tudunk teljes mértékben kapcsolódni. 

A nemzetközi tudományos közbeszédben a Japánon kívül megjelenő japánkerteket japán stílusú 

kertnek hívják. Ezt az elnevezést tovább gondolva teszek javaslatot arra, hogyan osztályozzuk 

és nevezzük az európai japánkerteket a hitelesség szempontjából: 

Az Európában megjelenő japánkertek 
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- akkor tekinthetők hitelesnek, ha képzett japán szakember munkája (a tervezéstől a 

kivitelezésig). 

- akkor tekinthetők a tervezés szempontjából hitelesnek, ha képzett japán szakember 

tervezte, de ha a kivitelezést nem japán szakember felügyelte, végezte el, akkor a kertet japán 

stílusú kertnek hívhatjuk 

- nem tekinthetők japánkertnek, amennyiben nem vett részt japán szakember a munkában, 

mivel ebben az esetben csak az elemek formavilága utal a stílusra.  
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8. ÖSSZEFOGLALÁS 

Az elmúlt évtizedekben Nyugat-Európa különböző országaiban és régiónkban is újra megjelentek 

a távol-keleti kultúrához köthető vallások, filozófiai rendszerek, világszemléletek és azok térbeli, 

formai megnyilvánulásai, amelyek az épített környezetre, a kert és tájformálásra is hatást 

gyakoroltak. Kérdéses azonban, hogy ezek a vizuális hatások mennyiben tükrözik azt a kulturális 

szemléletet, amiben eredetileg létrejöttek és fejlődtek, és mennyiben formai imitációi egy olyan 

világnak, aminek megértéséhez csupán a forma ismerete és használata által nem kerülünk 

közelebb. A modern kor vívmányainak (informatikai fejlődés, internet) és a globalizmus 

következményeinek hatására az elérhető ismeretek a távol keleti kertekről, közülük is a leginkább 

népszerű japánkertekről ellentmondásosak. Hazánkban az 1920-as évektől kezdve több, mint 20 

japánkert lett létrehozva, ami európai viszonylatban is kiemelkedő. Ez a szám évről évre 

növekszik. De mi ennek a népszerűségnek az oka? Pusztán az esztétikai élmény az, ami vonzóvá 

teszi ezeket a kerteket, vagy a látásmód, ami mögötte van? 

A kutatás azt vizsgálja, hogy a megjelenés és az eszmei tartalom szétválásának következtében a 

tervező milyen módon tud viszonyulni az adott kert tervezése során a kultúra és az autentikusság 

kérdéséhez, ha nem csupán a távol-keleti stílusjegyeket, formavilágot felismerhető módon hordozó 

kertet kíván létrehozni, hanem az autentikussághoz való törekvés által a formavilág mellett annak 

üzenetét is hűen át szeretné adni. De mégis mitől válhat egy kert autentikussá? Egy tájépítésznek 

milyen mértékben szükséges értenie a formakultúrához, mi az elvárható minimális tudás egy távol-

keleti kert tervezése során ahhoz, hogy az így elkészült kertet bizonyos módon autentikusnak 

tekintsünk? Vajon elegendő-e a kultúra ismerete, amely a kertet eredetileg előhívta, vagy tényleges 

gyakorlati tapasztalattal kell bírnia az adott kert funkcionális kialakítását tekintve? A tervező 

feladata csupán a kert formai világának megidézése, vagy azon túl, az abban zajló gyakorlati 

tevékenységek meghatározását, s a tevékenységek üzenetét is magában kell, hogy foglalja? 

A kutatási kérdéseim megválaszolásához a szakirodalmi kutatás mellett egy kertadatbázis 

létrehozására is szükség volt. A különböző adatbázisok feldolgozásán túl célzott kiegészítő 

kutatást végeztem, helyszíneket azonosítottam be, a helyszínekhez köthető történeti, térképészeti, 

képi és videó forrásokat dolgoztam fel. A kertadatbázis létrehozásához az Excel táblázatkezelő 

nem volt elégséges, ezért egy általam behatóan ismert tartalomkezelő rendszer (Drupal 7) 

használatával egy jelszóval védett angol nyelvű webes kertadatbázis oldalt hoztam létre 

(http://fege.tkbf.hu). A weboldalon egyedi nézetek (adatbázis szűrés alapú eredmények) szerint 
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jelenítem meg a tartalmakat. A listanézetek mellett megtalálható egy idővonal alapú, illetve egy 

Google Térkép alapú megjelenítés mód. 

A bibliográfiai kutatás során láthatóvá vált, hogy a kínai kertekkel foglalkozó könyvek és 

folyóiratcikkek megjelenésének száma között szabályszerűség van, illetve az is, hogy a 

japánkertekről szóló könyvek közel 40 évig olyan számban jelentek meg, hogy közben ezt nem 

követte le a tudományos érdeklődés. Megvizsgáltam a kínai pavilonok elterjedését az európai 

tájkertekben és bemutattam, hogy az angliai tájkertekben megjelenő távol-keleti építmény divatja 

Magyarország és közvetlen környezetének régióját 40-50 éves késéssel érte el. Ugyanakkor az is 

látszott, hogy ez a divat a 19. század közepén is jelen volt régiónkban. A kínai kerti pavilonok 

elhelyezése a kertek többségénél a Kínáról szóló irodalomban bemutatott és elbeszélt tájképek 

látványához köthető és emellett azonosítottam a pavilonokhoz kapcsolható funkciókat.  

A japánkerti kutatás során kiderült, hogy a világkiállításokon bemutatott japánkerti kép a szűkebb 

régióban nincs hatással a kertek növekedésére. Összefüggés látható a japánkertekről szóló 

könyvek 90-es évekbeli megjelenési száma és az épült japánkertek száma között. Ez arra mutat rá, 

hogy a „népszerűsítő” kiadványok katalizátorként hatnak a kerttípus elterjedésének mértékére. 

Megvizsgáltam a japánkertek elhelyezkedésének helyszíneit és 17 zöldfelület típust 

azonosítottam, melyekből az önálló területen és parkok területén létrehozott japánkertek a 

legnépszerűbbek. A kutatás során kiderült, hogy a Varga Márton Kertészeti és Földmérési 

Technikum és Kollégium volt Európa első olyan iskolakertje, ami a képzés részévé tette a kertet a 

bemutatás mellett. Kategorizáltam az európai japánkertekben megjelenő elemeket a megjelenésük 

száma szerint és rámutattam, hogy a rangsorban hangsúlyos elemek Conder könyvének 

tartalomjegyzékét tükrözik. Ez azt jelenti, hogy a könyvekben felépített struktúrának a létrejövő 

kert szempontjából szerepe van. Láthatóvá tettem azt is, hogy az Európában olyan elemhasználat 

valósul meg, ami mögött nem mindig van átgondolt (hagyományos) koncepció. Azaz nem a hiteles 

japánkert bemutatása a cél, hanem egy arra utaló kert létrehozása.  

A világkiállításokon látható formavilág pusztán csak a japán kertkultúrára való utalásként vehető 

figyelembe, olyan elemhasználattal, ami hozzájárulhatott az európai japánkertekben található 

problémák létrejöttéhez. Ugyanakkor az is meg tud szignifikánsan jelenni a kerti képben, ha valaki 

rendelkezik tényleges japánkerti élményekkel, vagy csak olvas róla. Végezetül a hitelesség 

kérdését vizsgálva arra jutottam, hogy a nyugati tárgyi ismeretek önmagukban kevesek ahhoz, 

hogy hiteles japánkertet hozzunk létre, ehhez mindenképp szükséges japán szakember valamilyen 

szintű bevonása. Ezzel együtt javaslatot tettem arra, hogy ezek után milyen módon osztályozzuk 

az európai japánkerteket.  
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SUMMARY 

In the past decades, religions, philosophical systems, worldviews and their spatial and formal 

manifestations related to Far Eastern culture have reappeared in various countries of Western 

Europe and in our region, which have had an impact on the built environment, gardens and 

landscape design. However, it is questionable to what extent these visual effects reflect the cultural 

outlook in which they were originally created and developed, and to what extent they are formal 

imitations of a world that we cannot get closer to understanding only by knowing and using form. 

Due to the achievements of the modern age (IT development, Internet) and the consequences of 

globalism, the available knowledge about the gardens of the Far East, including the most popular 

Japanese gardens, is contradictory. Since the 1920s, more than 20 Japanese gardens have been 

established in our country, which is also outstanding in European terms. This number is increasing 

every year. But what is the reason for this popularity? Is it purely the aesthetic experience that 

makes these gardens attractive, or is it the vision behind it? 

The research investigates how, due to the separation of the appearance and the ideological content, 

the designer can relate to the question of culture and authenticity during the design of the given 

garden, if he not only wants to create a garden that bears recognizable Far Eastern style features 

and forms, but by striving for authenticity, he wants to faithfully convey the message of the world 

of form as well. But what makes a garden authentic? To what extent does a landscape architect 

need to understand the culture of form, what is the minimum expected knowledge when designing 

a garden in the Far East in order to consider the completed garden as authentic in a certain way? 

Is it sufficient to know the culture that originally created the garden, or should you have actual 

practical experience with regard to the functional design of the given garden? Is the designer's task 

only to evoke the formal world of the garden, or does it also include defining the practical activities 

taking place in it, and the message of the activities? 

In order to answer my research questions, in addition to literature research, it was also necessary 

to create a garden database. In addition to processing the various databases, I carried out targeted 

additional research, identified locations, and processed historical, cartographic, image and video 

sources related to the locations. The Excel spreadsheet was not enough to create the garden 

database, so I created a password-protected English web garden database page (http://fege.tkbf.hu) 

using a content management system (Drupal 7) that I know well. On the website, I display the 

contents according to individual views (database filtering results). In addition to the list views, 

there is a timeline-based display mode and a Google Map-based display mode. 
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During the bibliographic research, it became visible that there is a regularity between the number 

of publications of books and magazine articles dealing with Chinese gardens, and that books about 

Japanese gardens were published in such a number for almost 40 years that scientific interest did 

not follow this. I examined the spread of Chinese pavilions in European landscape gardens and 

showed that the fashion for the Far Eastern construction appearing in English landscape gardens 

reached Hungary and its immediate surroundings 40-50 years late. At the same time, it was also 

seen that this fashion was also present in our region in the middle of the 19th century. The location 

of the Chinese garden pavilions in the majority of the gardens can be linked to the scenery 

presented and narrated in the literature about China, and I have also identified the functions that 

can be connected to the pavilions. 

During the Japanese garden research, it was revealed that the image of Japanese gardens presented 

at world exhibitions has no effect on the growth of gardens in the narrower region. A correlation 

can be seen between the number of books about Japanese gardens published in the 1990s and the 

number of Japanese gardens built. This indicates that "popularizing" publications act as a catalyst 

for the spread of the garden type. I examined the locations of Japanese gardens and identified 17 

types of green space, of which Japanese gardens created in independent areas and parks are the 

most popular. During the research, it was revealed that the Varga Márton Horticultural and 

Surveying Technical College was the first school garden in Europe that made the garden a part of 

the training in addition to the presentation. I categorized the elements appearing in European 

Japanese gardens according to the number of their appearance and pointed out that the elements 

emphasized in the ranking reflect the table of contents of Conder's book. This means that the 

structure built in the books has a role in terms of the resulting garden. I also made it visible that 

elements are used in Europe that do not always have a well-thought-out (traditional) concept 

behind them. In other words, the goal is not to present an authentic Japanese garden, but to create 

a garden that hints at it. 

The world of forms seen at world exhibitions can only be taken into account as a reference to 

Japanese garden culture, with the use of elements that may have contributed to the creation of the 

problems found in European Japanese gardens. At the same time, it can also appear significantly 

in the garden image if someone has actual Japanese garden experiences or just reads about it. 

Finally, examining the question of authenticity, I came to the conclusion that Western subject 

knowledge alone is not enough to create an authentic Japanese garden, and for this, the 

involvement of a Japanese specialist is definitely necessary. Along with this, I made a proposal on 

how to classify European Japanese gardens after all. 
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M2. Kínai pavilonok az európai tájkertekben - Térképek 

  

 
56. ábra - Wroxton Abbey térképe – Kínai ház, híd és pavilon. 1887 (MEIR 1997) 
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57. ábra - A Shugborough birtok, c1770 (COUSINS 2015) 
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58. ábra - Stora Nyckelviken térképe 1901 (LANMATERIET) 

 

 
59. ábra - Kew Garden – Menagerie 1763 

(BRITISH LIBRARY) 
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60. ábra - Wrest Park – Kínai pavilon (HISTORIC ENGLAND) 

 

 
61. ábra - Folie Saint James térkép részlet 1788 – Kínai pavilon (PRIAM4 2015) 
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62. ábra - Wilhelmshöhe 1810 – Kínai falu pavilonja (SAVIN 1810) 

 

 
63. ábra - Krásný Dvůr Park 1843 – Kínai pavilon (GEOPROHLÍŽEČ) 

  



128 

M3. Japán kerttervezési kézikönyvek - Táblázatok 

 

M3.1. Kőkompozíciók a Sansui narabi nogata zu című műben 

 

A kő neve Japánul Típus H (cm)  Leírás 

Fenntartó kő sōji ishi,  

総持石 

álló 90 tóban elhelyezve megvédi az embert, 

csodát és erényt hoz 

Tükör kő kagami ishi, 鏡石 álló 37,8 a fenntartó kő párja 

Beteljesülés 

kő 

jōju ishi,  

成就石 

álló n/a Doto-ji templom előtt áll 

Hála kő rei ishi, 

 礼石 

álló 15/30 kicsivel a beteljesülés kő alatt 

helyezkedik el 

A két világ 

köve 

ryōkai ishi,  

両界石 

álló 60/90 buddhista utalás a gyémánt- és a 

méhbirodalomra 

A bölcs 

királyok kő 

myō-ō ishi,  

明王石 

álló 45/90 buddhista utalás, az 5 bölcs királyra utal, 

a középső 90cm, a többi 45 

Rejtett hajó 

kő 

funagakure ishi, 

船隠石 

álló n/a a tóban kell elhelyezni, 2-3 darabot 

egyszerre 

Gyász kő imi ishi,  

忌石  

álló n/a buddhista utalás, a tó déli részén a 

Potalaka hegyet szimbólizálja, ahol 

Avalokitésvara bódhiszattva lakik; 

Kannon bódhiszattvára is utal 

Paraván kő byōbu ishi,  

屏風石 

álló n/a paraván formájú kő 

Lebegő köd 

kő 

kasumikakari 

ishi, 霞懸石 

álló n/a a seki kőnél 7,6cm-el nagyobb, tó 

melletti mezőn 

Három nemes 

kő 

sanzon ishi,  

三尊石 

álló 60/90/150 a buddhista háromság köve, a középső 

kő 90cm 
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Torii kő torii ishi, 鳥居石 fekvő 7/30 a tóban van a vízelválasztó kő mellett, a 

品 írásjegy (méltóság) alakjában, méret 

víz fölötti 

Sárkány 

lakhelye kő 

tatsui ishi,  

竜居石 

fekvő 30 formailag a sárkány feje és farka 

kivehető 

Vízcsapó kő mizu-uchi ishi,  

水打石 

álló n/a Átfolyó vízbe, a víz irányába mutasson 

Eső és szél kő fū-u ishi,  

風雨石 

álló 43 négy-öt kő felállítása szélviharos időt 

idézve 

Víz kő mizuwake,  

水分石 

fekvő n/a áramló vízre utal, ott is szokott állni, 

ahol a víz befolyik a tóba 

Hegyszoros 

kő 

seki ishi,  

関石 

álló n/a csúcsra tett kő, út menti látvány 

Folyóvíz kő nagare ishi,  

流波石 

fekvő n/a fura kinézetű, hullámos formájú 

Tisztelet és 

szeretet kő 

keiai ishi,  

敬愛石 

álló 30 Északkeleti kövek árnyékában, párban, 

mintha egy nő és egy férfi beszélgetne 

Hullám kő ryūha ishi,  

流波石 

fekvő n/a hullám formájú 

Vízfolyás kő mizuochi ishi,  

水落石 

fekvő 15 erről a ferde kőről folyik le a víz, víz 

felett 15 cm magas, vagy vízalatti 

Híd kő hashihiki ishi,  

橋引石 

álló 15-18 vízben, hídoszlopként álló kő 

Úr kő kimi ishi,  

君石 

álló 30/60/90 szigetcsúcshoz közel, vagy minden ház 

jobb oldalához északnyugati irányba 

Alattvaló kő shin ishi,  

臣石 

álló 30 az úrkő mindkét oldalán lehet, ha egy 

van, csak a jobb oldalán, tiszteletet 

fejezzen ki 

Örök fiatalság 

kő 

furō ishi,  

不老石 

álló 43 tóban vagy kertben is állhat 
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A hosszú élet 

kő 

bankyaku ishi,  

万却石 

álló n/a teknősbéka alakú kő, tetején egy kör; a 

halhatatlan kőhöz tartozik 

Úrkirály kő shin-ō, 

 紳王石 

álló 90/45-

50.5/37.8 

Szóbeli hagyomány útján rendezett 

Lánc kő ren ishi,  

連石 

fekvő 15 a hivatalnok kő mellett balra 

Hivatalnok kő kan ishi, 官石 álló n/a n/a 

Középső 

akadály kő 

chūshō ishi,  

中障石 

fekvő n/a víz felett 7cm, úgy áll, mint egy 

hídoszlop 

Ember alakú 

kő 

ningyō ishi,  

人形石 

álló 35-47 a ház közelében, két kő, két ember, 

mintha beszélgetne 

Áramlat kő ryū ishi,  

流石 

álló n/a vízben van, nem elől, a víz alatti kövekre 

utal 

Hétköznapi 

folyó kő 

mizutsune ishi,  

水常石 

álló n/a a sziget déli csücskénél kell felállítani a 

tóparton 

Játéksziget kő shima yūseki  

島遊石 

álló 13 (víz 

felett) 

a sziget és a ház előtt sziklás part között 

a tóban, 3-5db, madarak játszanak rajta 

Követő kő kenzoku ishi,  

眷属石 

álló n/a kis kő a fehér homokban, fák tövéhez is 

rakják 

Vízfolyás kő mizutsū ishi,  

水通石 

f/á n/a a hegyekből lefolyó víz áthalad a kövön 

Béka kő hiki ishi,  

蟆石 

n/a n/a elrejtett kő délkeleti irányból 

északnyugati irányba 
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M3.2. – A Tsukiyama teizoden fejezeteinek külön egységekbe való csoportosítása. 
A szerző saját táblázata. 

 

Alapelvek Kövek Növények Víz és sziget 

A helyszín formája Hogyan pozícionáljunk 

köveket 

Ültetési helyek A tó megtartása 

A hegyek perspektívája Kőkompozíciók 

tervezése 

Hogyan ültessünk fákat Vízesések 

A jin jang alapelve Jin jang kőkompozíció Hogyan ültessünk 

fenyőt 

Vízkifolyó 

A dombokhoz és 

tavakhoz nem 

illeszkedő kertek 

A kövek elnevezése és a 

kövek neve a hegyen 

A fenyő ültetésének 

titka 

Hídépítés helye 

Hogyan mutassunk be 

gyönyörű tájat 

(Bal)szerencsét hozó 

kövek kompozíciója 

Hogyan vastagítsuk 

meg a fákat 

A Hōrai szigetre nem 

építhető híd 

Hogyan emeld be a 

távoli látványt a kertbe 

Hogyan állíts fel a 

Kilenc követ 

Növények völgybe A békák tóban 

tartása 

Hogyan hozz létre 

teakertet 

Kövek vízeséshez, 

kövek összetétele 

vízesés előtt 

Hogyan növesszünk 

mohát 

Hogyan tartsunk 

halakat tömör 

földdel megalapozott 

tóban 

A kert szimbolikája Kő a folyóparton és a 

folyó végén 

A virágzás módszertana Hogyan védjük meg 

a tóban lévő halakat 

az egértől 

Mottók a tájszeretetről Kő a vendég és a mester 

szigeten 

Módszer a gyümölcsök 

fáról való leesése ellen 

Kertek víz nélkül 
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Mező Kőfalak Hogyan mentsünk meg 

haldokló fenyőt 

  

Gazdaság Hōrai hegy Hogyan készítsünk 

pontozott bambuszt 

  

Időjárás a természetben A mester széke köve és 

titka 

Orvosság szemzéshez   

Hogyan alkalmazd a 

Miroku isten nevét a 

shin stílusú kertekben 

Imádság kő Hogyan akadályozzuk 

meg a hernyók 

fapusztítását 

  

A kilenc fokozatú 

buddhista rendszer 

A két isten sziklája Lombhullató és elhalt 

fák ültetésének tilalma 

elől 

  

Bosatsu buddha nevei Hogyan javítsunk nagy 

köveket 

Nem engedélyezett 

ültetések 

  

Hogyan alkalmazzuk 

Bosatsu buddha neveit a 

kertben 

Kőlámpások 

alkalmazása és ábrája 

 
  

Kis kertek ábrája Hogyan tegyük 

patinássá a kőlámpást 

és a kőedényt 

 
  

  Kőedények ábrája     
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M6. Kínai elemek az európai tájkertekben 

Nr. Név Év Kínai építmény éve Ország Város Építmény típusa 
1 Stowe 1713 1738 UK Buckingham ház 
2 Wroxton Abbey 1737 1739 UK Wroxton, Banbury ház 
3 Studley Royal Water Garden 1742 1744 UK Ripon pavilon 
4 Shugborough Park 1747 1747 UK Great Haywood, Stapleford Pagoda, pavilon, híd 
5 Marybone House 1744 1748 UK Gloucester Pagoda 
6 Stourhead 1741 1749 UK Stourton pavilon, híd 
7 Stora Nyckelviken 1747 1750 SE Nacka pavilon 
8 Drottningholm Palace Park 1753 1753 SE Stockholm ház 
9 Wrest Park 1754 1754 UK Silsoe pavilon, híd 

10 Hestercombe 1750 1760 
UK Hestercombe, Cheddon Fitzpaine, 

Taunton pavilon 
11 Kew Garden 1757 1762 UK Richmond Pagoda, pavilon, híd 
12 Karlsruhe Palace Gardens 1731 1764 DE Karlsruhe ház 
13 Park Sanssouci 1744 1764 DE Potsdam Pagoda, ház 
14 Peterhof Palace Park 1760 1774 RU Peterhof ház 
15 Prinz Emil Garden 1772 1775 DE Darmstadt pavilon 
16 Bonnelles 1775 1776 FR Bonnelles pavilon 
17 Petit Trianon 1777 1776 FR Versailles pavilon 
18 Steinfurter Bagno Park 1770 1777 DE Steinfurt híd 
19 La Folie Saint-James 1777 1777 FR Neuilly-sur-Seine pavilon 
20 Schwetzingen Castle Garden 1778 1778 DE Schwetzingen ház 
21 Désert de Retz 1774 1778 FR Chambourcy pavilon 
22 Bergpark Wilhelmshöhe 1785 1781 DE Kassel ház, pavilon 
23 Eszterházy Castle Park 1773 1783 HU Fertőd ház 
24 Rambouillet Park 1770 1784 FR Rambouillet pavilon 
25 Ermitage Arlesheim 1785 1785 CH Arlesheim pavilon 
26 Grönsöö Castle 1793 1786 SE Grönsöö ház 
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Nr. Név Év Kínai építmény éve Ország Város Építmény típusa 
27 Krasny Dvur Park 1783 1786 CZ Krásný Dvůr pavilon 
28 Haga Park 1780 1787 SE Haga pavilon 
29 Blenheim Park 1764 1789 UK Woodstock ház, híd 
30 Woburn Abbey Garden 1743 1794 UK Woburn ház 
31 Vlasimsky zamecky park 1775 1800 CZ Vlašim pavilon 
32 Bergpalais Pillnitz 1788 1804 DE Pillnitz pavilon 
33 Sofiyivka Park 1796 1841 UA Uman pavilon 
34 Lednice Castle Park 1795 1865 CZ Lednice pavilon 
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M7. Japánkertek Európában 
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1. Bambous Garden 1856 FR 44° 4' 9.6168" N,  
3° 58' 44.3064" E 

 
x x     x     x         x   x           x       x               

2. Water Garden - 
Warren House 1863 UK 51° 25' 21.5652" N, 

0° 16' 25.2768" W 
 

x x     x x x   x                       x                       

3. World Exhibition 
1873 1873 AT 48° 13' 0.3576" N,  

16° 23' 20.5548" E x x x x x x     x x       x   x                   x         x x   

4. 
Cotswold Japanese 
Garden (Batsford 
Arboretum) 

1886 UK 51° 59' 55.2912" N, 
1° 44' 3.4404" W 

 
  x       x     x                               x   x           

5. Water Garden of 
Claude Monet 1893 FR 49° 4' 31.296" N, 

1° 32' 1.4352" E 
 

        x x     x                                               

6. Pagoda Cinema 
garden 1896 Fr 48° 51' 5.5872" N, 

2° 19' 0.5448" E 
 

                                                                

7. Parc Oriental 
Maulevrier 1899 FR 47° 0' 21.078" N, 

0° 44' 40.4304" W 
 

x x   x x x     x x     x x x           x       x x x x   x     

8. Laeken Japanese 
Pagoda 1900 BE 50° 53' 34.5624" N, 

4° 21' 41.7312" E 
 

                                              x                 

9. Ramster 1900 UK 51° 5' 30.6276" N, 
0° 38' 47.5692" W 

 
        x x     x                               x       x       

10. Leonardslee 
Gardens 1900 UK 51° 1' 10.7652" N, 

0° 15' 40.1796" W 
 

  x                                                             

11. Shirenewton Hall, 
Japanese Garden 1900 UK 51° 38' 17.1744" N,  

2° 45' 15.0984" W 
 

  x     x       x                               x x             

12. Stobo Japanese 
Water Garden 1900 UK 55° 36' 55.5264" N,  

3° 19' 7.1508" W 
 

  x   x x x x   x                       x       x               

13. Japanese Garden at 
Fanhams Hall 1900 UK 51° 49' 21.018" N,  

0° 0' 40.7592" W x x x     x       x                         x     x             x 
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14. Broughton House 
& Garden 1901 UK 54° 50' 12.7284" N, 

4° 3' 16.0128" W 
 

x x   x x                                               x       

15. 
The Japanese 
Garden in 
Gunnersbury Park 

1901 UK 51° 29' 52.4292" N, 
0° 17' 33.0396" W 

 
          x     x                               x               

16. 
Japanese Garden at 
The Gardens of 
Easton Lodge 

1902 UK 51° 53' 29.4144" N, 
0° 18' 54.144" E 

 
        x                                 x                     

17. Kildrummy Castle 
Gardens 1904 UK 57° 14' 10.3668" N, 

2° 54' 17.3592" W x x x       x x                                                   

18. Albert Kahn 
Japanese Garden 1905 FR 48° 50' 28.6512" N, 

2° 13' 40.4616" E 
 

x x x x   x   x x           x             x     x x             

19. Heale Garden 1906 UK 51° 7' 32.052" N,  
1° 49' 3.2988" W x x         x     x x                       x     x               

20. Tully Japanese 
Garden 1906 UK 53° 8' 41.1936" N, 

6° 54' 6.39" W 
 

x x   x x       x                         x     x               

21. Newstead Abbey 1907 UK 53° 4' 41.9232" N, 
1° 11' 33.5328" W 

 
x x x x   x x     x                     x       x               

22. Japanese Garden at 
Cowden 1908 UK 56° 10' 51.1572" N, 

3° 38' 12.1596" W x x x x x x x   x x x                   x x x     x               

23. Powerscourt 
Gardens 1908 UK 53° 11' 3.3036" N, 

6° 11' 11.8788" W 
 

x x     x   x   x         x x           x       x x             

24. Japanese Garden in 
Gatton Park 1909 UK 51° 15' 42.858" N, 

0° 10' 28.4916" W 
 

  x   x x   x   x                       x       x               

25. Japanese Brittish 
Exhibition 1910 UK 51°30'37.6"N 

0°13'41.4"W x x x x x x x x x x x         x x x x x  x x    x   

26. Clingendael 
Japanese Garden 1910 NL 52° 6' 2.2644" N, 

4° 19' 40.458" E 
 

x x   x x     x x       x x x         x x x     x   x           

27. Mount Ephraim 1910 UK 51° 18' 5.832" N, 
0° 57' 31.0392" E 

 
x x     x   x     x                             x               

28. Japanese Garden in 
Tatton Park 1910 UK 53° 19' 45.8148" N, 

2° 22' 57.3636" W x x x x x x     x   x     x   x   x     x   x     x x     x x x   
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29. 
Japanese Garden, 
Castle Garden of 
Malmö 

1911 SE 55° 36' 13.986" N, 
12° 59' 20.9508" E 

 
                                                                

30. Peasholm Park 1912 UK 54° 17' 24.4788" N, 
0° 24' 46.1628" W 

 
        x   x   x                             x                 

31. Japanese garden of 
Schönbrunn 1913 AT 48° 11' 6.1152" N, 

16° 18' 41.7528" E 
 

x x x x x               x x x         x x       x               

32. Japanese Garden, 
Carl-Duisberg Park 1913 DE 51° 0' 41.0832" N, 

6° 58' 54.1128" E 
 

x x   x x     x x x x     x                 x   x x     x x x   

33. Japanese Garden in 
Manor Park 1913 PL 51° 30' 5.0616" N, 

15° 11' 42.8352" E 
 

x x   x x x   x x x                     x       x         x     

34. Wroclaw Japanese 
Garden 1913 PL 51° 6' 34.776" N, 

17° 4' 44.562" E x x x x x x   x x x                     x x x x   x x             

35. Japanese Garden, 
Karlsruhe Zoo 1914 DE 48° 59' 55.9428" N, 

8° 23' 57.2244" E 
 

x x x x x         x     x x             x x     x x       x x   

36. Peckham Rye Park 1914 UK 51° 27' 34.5096" N, 
0° 3' 49.9284" W 

 
x x     x x x                           x                       

37. Exbury Gardens 1919 UK 50° 48' 10.9656" N, 
1° 23' 59.3268" W 

 
          x     x                                               

38. Arbigland Gardens 1920 UK 54° 54' 10.3716" N, 
3° 35' 24.2556" W 

 
          x                                                     

39. Compton Acres 
Japanese Garden 1920 UK 50° 42' 18.9144" N, 

1° 55' 33.5856" W x x x   x x       x       x x             x x     x x     x x     

40. 
Japanese Garden in 
Alexandru Borza 
Botanical Garden 

1923 RO 46° 45' 45.5652" N, 
23° 35' 18.8556" E 

 
x x x x x   x   x x                     x x     x         x     

41. Japanese Garden, 
Rothschild Park 1925 FR 48° 51' 1.1448" N, 

2° 13' 46.6356" E x x x     x   x   x                               x               

42. VMSZKI Japanese 
Garden 1928 HU 47° 30' 38.9304" N, 

19° 7' 15.3624" E 
 

x x   x   x x x   x                     x       x x   x   x     

43. 
Japanese Garden, 
Flowery Budapest - 
Flowery Hungary 

1929 HU 47° 29' 9.4848" N, 
19° 4' 5.5848" E 

 
x x   x           x                             x       x       
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44. Garden of 
Courance Castle 1930 FR 48° 26' 35.988" N, 

2° 28' 20.4708" E 
 

x x   x x   x   x                                               

45. Harrogate Japanese 
Garden 1930 UK 53° 59' 28.5216" N, 

1° 33' 9.1296" W 
 

x x       x x   x                   x           x x             

46. 
Japanese Garden, 
Bugyi Istvan 
Hospital 

1933 HU 46° 39' 46.6056" N, 
20° 15' 14.0904" E 

 
                                              x                 

47. 
Japanese Garden, 
Ephrussi de 
Rotschild Garden 

1934 FR 43° 41' 47.7348" N, 
7° 19' 42.5712" E 

 
x x x x x       x       x         x x           x               

48. 
Small Japanese 
Garden, 
Balatonfured Spa 

1934 HU 46° 57' 18.7488" N, 
17° 53' 45.6612" E 

 
                                                                

49. 

Japanese Tea 
House in the 
Garden of the 
Museum of 
Ethnography 

1935 SE 59° 19' 57.2268" N, 
18° 7' 14.7252" E 

 

x x x x                 x   x             x     x               

50. Japanese Garden, 
Margaret Island 1936 HU 47° 31' 30.2952" N, 

19° 2' 36.1788" E 
 

x x     x   x   x                                               

51. IBUKI Japanese 
garden 1937 PL 49° 52' 45.6096" N, 

19° 6' 12.5316" E 
 

x x x x x       x                               x x             

52. Japanese Garden in 
Hagenbeck Zoo 1938 DE 53° 35' 49.4772" N, 

9° 56' 16.7028" E 
 

x x     x     x x x     x                       x   x     x     

53. Japanese Garden, 
Jokai Park 1940 HU 46° 54' 31.5396" N, 

18° 2' 53.2032" E 
 

x x   x x   x   x                       x       x x             

54. 
Japanese Glade in 
Gothenburg 
Botanical Garden 

1952 SE 57° 40' 58.9548" N, 
11° 57' 1.0728" E 

 
x x   x x x                                     x               

55. Dry Garden, 
Wittelsbach Park 1957 DE 48° 21' 27.7416" N, 

10° 52' 56.28" E 
 

x x                                             x               

56. Japanese peace 
garden, Unesco HQ 1959 FR 48° 50' 56.5872" N, 

2° 18' 22.3812" E x x x   x x         x                                             

57. Eastern Asian 
Garden 1960 SK 48° 19' 9.9948" N, 

18° 22' 8.184" E 
 

x x   x x                         x     x       x               
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58. 
Japanese garden, 
Japan Cultural 
Institute 

1962 IT 41° 55' 7.4712" N, 
12° 28' 45.8076" E x x x   x x         x                         x   x               

59. 
International 
Horticultural 
Exhibition 1963 

1963 DE 53° 33' 33.7212" N, 
9° 59' 10.59" E x x x   x   x       x                     x       x               

60. 
Japanese Garden in 
Budapest Zoo and 
Botanical Garden 

1963 HU 47° 31' 4.17" N, 
19° 4' 40.008" E 

 
x x     x         x     x   x                   x               

61. Japanese Garden of 
Serres d'Auteuil 1965 FR 48° 50' 50.8956" N, 

2° 15' 3.9636" E x x x                                             x               

62. Parc floral de paris, 
bois de Vincennes 1969 FR 48° 50' 18.582" N, 

2° 26' 39.642" E 
 

x x     x                                                       

63. Calderstones Park 1969 UK 53° 22' 52.2192" N, 
2° 53' 40.0092" W 

 
x x   x x                               x                       

64. 
Japanese Garden, 
Vexin Central 
Hospital 

1970 FR 49° 4' 48.972" N, 
1° 45' 38.7252" E 

 
x x     x       x x                             x         x     

65. Hotel Okura 
Japanese Garden 1971 NL 52° 20' 54.2148" N, 

4° 53' 39.8364" E x x x x x x                                       x               

66. 
World Health 
Organization 
Headquarters 

1971 CH 46° 13' 57.8172" N, 
6° 8' 3.6852" E x x x x   x   x           x                       x x             

67. Urasenke Tea 
House 1972 DE 48° 8' 42.8928" N, 

11° 35' 7.9728" E x x x x x x     x   x                 x     x     x               

68. Park Kioto 1972 UA 50° 27' 59.2992" N, 
30° 38' 40.6536" E x x x     x     x x                       x   x   x x       x     

69. Erik Borja's Zen 
Garden 1973 FR 45° 2' 37.0788" N, 

4° 56' 59.982" E 
 

x x x x x               x   x           x   x   x         x     

70. 
Japanese Garden in 
Lodz Botanical 
Garden 

1973 PL 51° 45' 37.6524" N, 
19° 24' 27.2232" E 

 
x x   x x         x                                             

71. Takasakigarten at 
Kurpark Oberlaa 1974 AT 48° 8' 43.8216" N, 

16° 24' 20.0376" E x x x x x   x       x                             x               
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72. Dusseldorf 
Japanese Garden 1975 DE 51° 15' 23.6268" N, 

6° 44' 39.4548" E x x x     x x x x           x                     x x             

73. Japanese Garden at 
Barnards Farm 1975 UK 51° 33' 57.6576" N, 

0° 21' 28.836" E 
 

      x                                                         

74. Japanese Garden, 
l'Amitié Park 1977 FR 48° 52' 50.1852" N, 

2° 10' 45.8904" E 
 

x x       x     x       x           x           x         x     

75. Japanese Garden at 
Hotel Marinela 1979 BG 42° 40' 19.9092" N, 

23° 19' 8.382" E x x x   x x         x                         x   x               

76. Bonn Japanese 
Garden 1979 DE 50° 42' 47.1744" N, 

7° 8' 10.572" E x x x   x x   x x x     x x           x   x       x x         x   

77. Loki-Schmidt 
Botanic Garden 1979 DE 53° 33' 51.9444" N, 

9° 51' 39.8844" E x x x   x x     x   x                             x               

78. Blühendes 
Japanese Garden 1979 DE 48° 54' 0.5652" N, 

9° 12' 7.6212" E x x x x x x x x           x   x x       x         x               

79. Japanese Garden, 
Dijon 1980 FR 47° 20' 54.564" N, 

5° 2' 17.5416" E x x x     x   x   x                               x         x     

80. Bonndorf Japanese 
Garden 1980 DE 47° 48' 56.124" N, 

8° 20' 29.49" E 
 

x x x x x x x   x             x         x x     x x       x     

81. Museum of East 
Asian Art 1980 DE 50° 56' 5.8884" N, 

6° 55' 31.6776" E x x x   x                                                         

82. Japanese Garden, 
Jarków 1980 PL 50° 24' 10.4364" N, 

16° 16' 2.0784" E 
 

x x x x x x x     x     x   x                   x x x           

83. Japanese Garden 
SIRUWIA 1980 PL 50° 48' 10.818" N, 

15° 40' 37.776" E 
 

x x   x x x x   x x                 x   x       x x             

84. Torosay Castle 1980 UK 56° 27' 17.7732" N, 
5° 41' 13.8624" W 

 
x x   x x       x                       x       x               

85. Horsforth Japanese 
Garden 1980 UK 53° 50' 15.5004" N, 

1° 39' 3.0528" W 
 

x x     x       x x     x     x                                 

86. Pure Land Japanese 
Garden 1980 UK 53° 14' 27.636" N, 

0° 46' 5.2716" W x x x   x x       x x                 x   x       x x x           
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87. 
Japanese Garden, 
Compans Caffarelli 
Garden 

1981 FR 43° 36' 39.6288" N, 
1° 25' 59.9448" E 

 
x x     x     x x x           x       x   x     x   x   x       

88. Zen Garden at 
Emmaus House 1982 UK 51° 24' 11.106" N, 

2° 33' 11.1024" W 
 

x x   x                                                         

89. Lamorran House 
Gardens 1982 UK 50° 9' 29.826" N, 

5° 1' 17.5224" W 
 

x x       x x                                   x               

90. Japanese Garden in 
West Park 1983 DE 48° 7' 21.9252" N, 

11° 30' 46.7604" E x x x x x x   x   x                       x   x   x               

91. 

Japanese Garden, 
Moscow Botanical 
Garden of 
Academy of 
Sciences 

1983 RU 55° 50' 39.8616" N, 
37° 36' 52.8948" E x x x x x x x x x x         x           x   x     x x             

92. Mitsui Sen 
Japanese Garden 1984 HU 47° 39' 24.7644" N, 

19° 17' 5.8308" E x x x x   x x                                     x               

93. Viherpaja Japanese 
Garden 1985 FI 60° 18' 20.034" N, 

25° 0' 8.5464" E 
 

x x     x x x x x       x     x           x     x x             

94. 
Japanese Garden in 
Augsburg 
Botanical Garden 

1985 DE 48° 20' 57.282" N, 
10° 54' 42.5844" E x x x x x x x x                         x x       x               

95. 
Japanese Garden, 
Planten un Blomen 
Park 

1985 DE 53° 33' 36.8712" N, 
9° 58' 55.9344" E x x x x x x x x x                     x   x x     x x             

96. Terebess Japanese 
Garden 1986 HU 47° 30' 47.34" N, 

19° 11' 30.8508" E 
 

                                                x               

97. Plant World 1986 UK 50° 30' 50.9364" N, 
3° 33' 44.4168" W 

 
                                                                

98. Japanese Garden, 
Ile de Versailles 1987 FR 47° 13' 32.1636" N, 

1° 33' 16.5528" W 
 

x x   x x x x x x x                 x       x   x x             

99. Japanese Garden 1987 SE 56° 11' 43.4904" N, 
15° 16' 42.2472" E x x x x x x       x                   x   x                       

100. Japanese Garden in 
Duthie Park 1987 UK 57° 7' 51.0636" N, 

2° 6' 12.5424" W x x x     x x x x                     x           x               
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101. Lagrenouillere 
Garden 1988 FR 48° 43' 15.366" N, 

1° 54' 44.1756" E 
 

x x   x x x             x           x   x x     x x             

102. 

Japanese Garden, 
Restaurant of 
Golden Tulip Hotel 
de'Medici   

1989 BE 51° 12' 54.0216" N, 
3° 13' 46.7004" E 

 

x x   x x                           x           x               

103. 
Japanese Garden in 
Landskrona Art 
Hall 

1989 SE 55° 52' 16.5072" N, 
12° 49' 28.3944" E 

 
x x   x                                         x               

104. Capel Manor 1989 UK 51° 40' 43.2192" N, 
0° 3' 21.6072" W 

 
x x x x x x x     x                 x x x x     x               

105. Japanese garden in 
Roihuvuori Park 1990 FI 60° 11' 46.95" N, 

25° 2' 54.4992" E 
 

x x     x       x       x   x       x   x                       

106. Japanese garden, 
Public Park 1990 FR 43° 35' 52.4508" N, 

3° 4' 49.0764" E 
 

x x                                                             

107. Zen Garden of 
Montvendre 1990 FR 44° 51' 27.9072" N, 

5° 1' 18.1416" E 
 

x x x   x       x         x                     x   x           

108. Freiburg Japanese 
Garden 1990 DE 48° 0' 46.8864" N, 

7° 48' 48.1788" E x x x x x x x x   x x                 x   x       x               

109. Krefeld Japanese 
Garden 1990 DE 51° 17' 23.5068" N, 

6° 33' 28.494" E x x x     x   x     x                     x                       

110. Japanese Garden 1990 DE 49° 47' 33.2664" N, 
9° 55' 4.2024" E x x x     x x x x   x                             x               

111. 
Japanese Garden, 
the Botanical 
Garden of Rome 

1990 IT 41° 53' 25.0008" N, 
12° 27' 35.928" E x x x     x   x   x x     x   x           x       x               

112. Von Siebold 
Japanese Garden 1990 NL 52° 9' 24.6564" N, 

4° 29' 1.4892" E x x x   x                       x         x                       

113. 
Japanese Garden, 
Le jardin de l'hôtel 
d'Heidelbach 

1991 FR 48° 51' 58.8384" N, 
2° 17' 39.9408" E x x x x x x       x             x           x     x               

114. 
Japanese Garden in 
Bergius Botanical 
Garden 

1991 SE 59° 22' 11.73" N, 
18° 2' 51.5364" E 

 
x x     x     x x                               x               



184 

Nr. Név Év  ISO Koordináták 

Ja
pá

n 
te

rv
ez

ő 

Á
lló

 k
ő 

Fe
kv

ő 
kő

 

K
őe

dé
ny

 

Lé
pő

kő
 

Tó
 

Fo
ly

ó,
 p

at
ak

 

V
íz

es
és

 

Sz
ig

et
 

Fa
hí

d 

K
őh

íd
 

Fö
ld

 h
íd

 

R
us

zt
ik

us
 h

íd
 

B
am

bu
sz

 k
er

íté
s 

Fa
 k

er
íté

s 

N
yi

to
tt 

ke
rít

és
 

Fa
l 

Sö
vé

ny
 

Eg
yé

b 
té

rh
at

ár
ol

ó 

Á
tjá

ró
 

K
ap

u 

Pa
vi

lo
n 

Te
ah

áz
 

H
áz

 

Pa
go

da
 

K
ől

ám
pá

s 

K
őp

ag
od

a 

B
ud

dh
a 

Te
kn

ős
 

D
ar

u 

Si
nt

ó 
K

ap
u 

Si
nt

ó 
Sz

en
té

ly
 

Si
nt

ó 
Ép

ül
et

 

115. Sir Thomas and 
Lady Dixon Park 1991 UK 54° 32' 21.7968" N, 

5° 58' 52.6728" W 
 

x x   x x                           x           x               

116. Kyoto garden, 
Holland Park 1991 UK 51° 30' 1.4688" N, 

0° 12' 13.4892" W x x x   x x   x x   x     x   x                   x     x         

117. 
Dartington Hall 
Japanese Zen 
Garden 

1991 UK 50° 27' 3.312" N, 
3° 41' 41.3376" W 

 
x x                                     x           x           

118. Setagaya Park 1992 AT 48° 14' 44.3076" N, 
16° 21' 25.6932" E x x x     x x x x x x                       x     x x             

119. Hasselt Japanese 
Garden   1992 BE 50° 56' 2.976" N, 

5° 21' 21.1032" E x x x     x x x   x       x   x           x x     x         x x   

120. 
Japanese Garden, 
Bordeaux Floral 
Park 

1992 FR 44° 54' 14.6556" N, 
0° 33' 40.5288" W x x x   x x x             x   x         x         x               

121. Japanese Garden, 
Port of Le Havre 1992 FR 49° 29' 19.7016" N, 

0° 7' 8.4756" E x x x x   x x       x                             x               

122. Japanese Garden of 
Nansouty 1993 FR 44° 49' 21.0792" N, 

0° 34' 21.3852" W 
 

x x       x                               x                     

123. EKO House of 
Japanese Culture 1993 DE 51° 14' 22.488" N, 

6° 44' 44.088" E x x x x x x         x           x       x   x x   x   x           

124. St Mungo Zen 
Garden 1993 UK 55° 51' 44.982" N, 

4° 14' 10.9608" W x x x                                                             

125. Waltham Place 
Japanese Garden 1993 UK 51° 29' 15.9252" N, 

0° 46' 9.9192" W 
 

x x     x                                       x               

126. Fernelmont 
Japanese Garden   1994 BE 50° 31' 10.9092" N, 

4° 58' 31.314" E 
 

                                                                

127. 
Japanese Garden, 
Canada War 
Museum 

1994 BE 51° 11' 20.3064" N, 
3° 30' 0.5652" E 

 
x x       x x                                   x x             

128. 
Japanese Garden, 
Botanical Park of 
Haute Bretagne 

1994 FR 48° 25' 47.2764" N, 
1° 15' 38.6064" W 

 
x x   x x x x x x x                             x               

129. Botrain Garden 1994 FR 48° 12' 30.5028" N, 
2° 56' 41.7948" W 

 
x x   x x                                       x               



185 

Nr. Név Év  ISO Koordináták 

Ja
pá

n 
te

rv
ez

ő 

Á
lló

 k
ő 

Fe
kv

ő 
kő

 

K
őe

dé
ny

 

Lé
pő

kő
 

Tó
 

Fo
ly

ó,
 p

at
ak

 

V
íz

es
és

 

Sz
ig

et
 

Fa
hí

d 

K
őh

íd
 

Fö
ld

 h
íd

 

R
us

zt
ik

us
 h

íd
 

B
am

bu
sz

 k
er

íté
s 

Fa
 k

er
íté

s 

N
yi

to
tt 

ke
rít

és
 

Fa
l 

Sö
vé

ny
 

Eg
yé

b 
té

rh
at

ár
ol

ó 

Á
tjá

ró
 

K
ap

u 

Pa
vi

lo
n 

Te
ah

áz
 

H
áz

 

Pa
go

da
 

K
ől

ám
pá

s 

K
őp

ag
od

a 

B
ud

dh
a 

Te
kn

ős
 

D
ar

u 

Si
nt

ó 
K

ap
u 

Si
nt

ó 
Sz

en
té

ly
 

Si
nt

ó 
Ép

ül
et

 

130. Japanese Tea 
Garden 1994 DE 52° 22' 23.0448" N, 

9° 46' 22.5156" E x x x x x                 x   x       x x   x     x               

131. Monaco Japanese 
Garden 1994 MC 43° 44' 32.3772" N, 

7° 25' 51.1248" E x x x x x x   x x x x     x             x x x     x x             

132. Japanese Garden 1994 ES 40° 32' 12.9408" N, 
3° 37' 49.3176" W 

 
x x   x x                                                       

133. Saundersfoot Bay 
Leisure Park 1994 UK 51° 42' 3.2868" N, 

4° 42' 16.992" W 
 

                                                                

134. Glendoick Gardens 1994 UK 56° 23' 34.4724" N, 
3° 16' 31.5408" W 

 
                                                                

135. 
Japanese Garden at 
Prague Botanical 
Garden 

1995 CZ 50° 7' 7.1616" N, 
14° 24' 55.0044" E 

 
x x x x x x x x         x   x           x       x               

136. Jardin des Trois 
Collines 1995 FR 48° 51' 54.4932" N, 

2° 48' 39.3048" E 
 

x x x x           x                             x               

137. 
Chumleigh 
Multicultural 
Garden 

1995 UK 51° 29' 3.5232" N, 
0° 5' 2.598" W 

 
x x     x                                                       

138. Japanese Garden in 
Kurpark 1996 DE 49° 29' 37.7556" N, 

9° 47' 15.234" E x x x   x x x x     x                             x               

139. Taunustor Japan 
Center 1996 DE 50° 6' 38.9124" N, 

8° 40' 19.8588" E 
 

x x                                                             

140. Japanese landscape 
garden, Kew 1996 UK 51° 28' 18.768" N, 

0° 17' 50.7264" W x x x           x   x                 x         x x               

141. Danescourt 
Cemetery 1996 UK 52° 36' 16.6824" N, 

2° 10' 43.0284" W 
 

x x           x   x           x                 x x   x         

142. Japanese Garden 1997 PL 50° 16' 5.1456" N, 
16° 52' 49.2672" E 

 
x x   x         x                               x         x     

143. Yamaguchi Park 1997 ES 42° 48' 30.5352" N, 
1° 39' 47.9376" W x x x   x x x x     x                     x       x               

144. Yasuragi Spa 
Garden 1997 SE 59° 20' 44.1132" N, 

18° 14' 25.1124" E 
 

x x   x                                                   x     
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145. 
The Japanese 
Garden and Bonsai 
Nursery 

1997 UK 50° 27' 23.742" N, 
4° 59' 52.278" W 

 
x x x x x   x   x       x           x   x       x x x           

146. Bälz Japanese 
Garden 1998 CZ 50° 13' 0.084" N, 

12° 53' 26.844" E x x x                                             x               

147. Japanese Garden of 
Aix-les-Bains 1998 FR 45° 41' 17.286" N, 

5° 54' 41.544" E x x x x x                 x   x                   x               

148. Japanese Garden, 
Garden of Roses 1998 IT 43° 45' 48.7728" N, 

11° 15' 44.9604" E x x x x x           x     x   x           x       x               

149. Japanese Gardens, 
Herăstrău Park 1998 RO 44° 28' 6.24" N, 

26° 4' 49.0944" E 
 

x x   x x x x x x x     x   x           x       x               

150. Pine Lodge 
Gardens 1998 UK 50° 20' 29.5548" N, 

4° 44' 57.2532" W 
 

x x     x         x     x         x x     x     x               

151. ParadiZEN 
Japanese Garden 1999 FR 46° 6' 41.3712" N, 

5° 46' 55.6176" E 
 

x x x x x   x   x x     x   x           x x     x               

152. 
Keukenhof 
Japanese Maple 
Garden 

1999 NL 52° 16' 7.1688" N, 
4° 32' 58.2144" E x                                                                 

153. 
The Franz-Karl-
Effenberg Garden 
of Asia 

2000 AT 48° 14' 36.1752" N, 
16° 25' 38.7732" E 

 
x x   x x   x           x   x                   x         x     

154. Japanischer Garten, 
Kaiserslautern 2000 DE 49° 26' 51.5256" N, 

7° 45' 48.9168" E 
 

x x x x x x x x x x     x   x x     x     x     x x x     x     

155. Japanese Museum 
Garden 2000 HU 47° 6' 24.7392" N, 

21° 12' 38.5812" E x x x     x x     x       x   x                   x               

156. Zen Garden of 
Anzola d'Ossola 2000 IT 45° 59' 5.6076" N, 

8° 19' 56.622" E x x x x x x x               x   x                 x       x       

157. Den Helder 
Japanese Garden 2000 NL 52° 57' 27.594" N, 

4° 45' 18.0936" E x x x   x x x x x   x     x                       x               

158. 
Margaretha and 
Klas Roo's 
Japanese garden 

2000 SE 58° 44' 35.3652" N, 
16° 51' 33.4728" E 

 
x x x x x   x   x       x     x   x x                     x     

159. Dojima Sake 
Brewery 2000 UK 52° 18' 2.5596" N, 

0° 23' 14.262" E 
 

x x     x   x x x       x   x x     x                           
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160. Bambous Park 2001 FR 43° 8' 44.9088" N, 
1° 43' 53.706" E 

 
x       x                                                       

161. 
Karesansui garden, 
Maison de la 
Photographie 

2001 FR 48° 51' 17.8344" N, 
2° 21' 33.0156" E x                                                                 

162. Sui ou tei Japanese 
Garden 2001 UK 51° 50' 31.2864" N, 

4° 8' 47.976" W x x x x x           x     x   x x     x     x                     

163. Brunei Gallery 
Roof Garden 2001 UK 51° 31' 20.46" N, 

0° 7' 45.3324" W 
 

  x                                                             

164. Sendai Public 
Garden 2002 BY 53° 53' 47.3568" N, 

27° 32' 27.4884" E 
 

x x                                             x               

165. Japanese Garden 2002 DE 51° 6' 45.6588" N, 
10° 38' 59.5392" E 

 
x x   x x x x x x x           x       x     x   x   x     x     

166. Zita and Josef´s 
Paradizo 2002 SE 57° 23' 13.0416" N, 

13° 24' 37.5588" E 
 

x x                                             x               

167. Edinburgh-Kyoto 
Friendship Garden 2002 UK 55° 58' 12.1908" N, 

3° 16' 51.0708" W x x x   x x   x x x             x       x x                       

168. 
Japanese garden in 
Arboretum 
Magnolia 

2003 FI 60° 15' 18.3924" N, 
23° 52' 57.6912" E 

 
x x     x       x                   x           x               

169. Le Sentier du 
Chimonobambusa 2003 FR 50° 37' 42.3804" N, 

3° 6' 20.556" E 
 

x x     x   x   x                               x   x           

170. Japanese garden, 
The Marzahn Park 2003 DE 52° 32' 18.6" N, 

13° 34' 49.26" E x x x   x x x x x   x                     x x     x               

171. Japanischer Garten 
Bielefeld 2003 DE 51° 59' 55.5972" N, 

8° 32' 6.5616" E 
 

x x   x           x           x       x         x x             

172. 
Japanese Garden in 
Vaseli Fati 
Botanical Garden 

2003 RO 47° 15' 42.4008" N, 
23° 15' 13.3884" E 

 
x x     x       x x                     x       x x x     x     

173. Japanese Garden 2003 SE 59° 16' 44.1804" N, 
18° 8' 14.0532" E 

 
x x   x           x                 x                           

174. Showa-En Japanese 
Garden 2004 CZ 49° 45' 34.4988" N, 

13° 21' 31.14" E x x x                                             x       x       
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175. Japanese Garden, 
Petris Park 2004 DE 49° 45' 0.7668" N, 

6° 40' 23.9196" E x x x x x                 x   x                   x x             

176. Japanese 
Friendship Garden 2004 DE 47° 54' 44.046" N, 

11° 25' 6.1824" E x x x       x       x                             x               

177. Japan Garden 2004 PT 38° 41' 36.5388" N, 
9° 12' 33.5448" W x                                                                 

178. 
Japanese Garden in 
Jevremovac 
Botanical Garden 

2004 RS 44° 48' 57.1212" N, 
20° 28' 24.3912" E 

 
x x   x x x x   x x     x   x x       x x       x               

179. 
Birmingham 
Botanical Gardens 
& Glasshouses 

2004 UK 52° 28' 2.0136" N, 
1° 55' 46.4232" W 

 
x x x                         x         x       x               

180. Walkden Gardens 2004 UK 53° 25' 6.384" N, 
2° 18' 45.396" W 

 
x x                                 x   x                       

181. De Japenske Haver 2005 DK 55° 14' 54.744" N, 
10° 11' 11.148" E 

 
x x x x x x x   x x     x   x x     x x x x     x x x   x       

182. Kofu Garden 2005 FR 43° 17' 47.2704" N, 
0° 21' 17.1144" W x x x     x x x   x x     x   x                                   

183. KROHNE Art – 
Japanese garden 2005 DE 51° 26' 44.4228" N, 

6° 47' 47.634" E 
 

  x                                                             

184. Zen Fairygarden 2005 HU 47° 25' 39.108" N, 
19° 1' 26.5836" E 

 
x x x         x x                               x               

185. Lyckokällan på 
Alnö 2005 SE 62° 24' 22.6548" N, 

17° 25' 2.5788" E 
 

  x   x                                         x               

186. Ricany Japanese 
Garden 2007 CZ 49° 58' 55.362" N, 

14° 40' 22.9152" E 
 

x x     x     x   x     x   x x       x         x               

187. Garten von Ehren 
Japanese Garden 2007 DE 53° 25' 46.9668" N, 

9° 56' 7.5948" E x x x x x x   x x                                 x   x           

188. 
Japanese Garden, 
Nyiregyhaza 
College 

2007 HU 47° 58' 21.5832" N, 
21° 42' 48.1788" E 

 
x x     x       x                             x         x       

189. Samogitia Japanese 
Garden 2007 LT 56° 1' 46.6104" N, 

21° 12' 31.7592" E x x x x x x x   x         x x x       x   x       x               
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190. 

Japanese Garden, 
Arboretum and 
Botanical Garden 
of Mille 

2008 NO 60° 15' 25.7904" N, 
5° 16' 12.5184" E x x x x     x     x x     x                 x     x x             

191. Tora-San-Park 2009 AT 48° 15' 6.6492" N, 
16° 23' 57.4584" E 

 
x                                                               

192. Japanese Garden in 
Tivoli Garden 2009 DK 55° 40' 25.2624" N, 

12° 34' 5.3292" E 
 

x x   x   x                             x       x               

193. 
Japanese Garden, 
Chateau de 
Chaumont 

2009 FR 47° 28' 35.832" N, 
1° 10' 55.4556" E 

 
x x x x                                                         

194. 

Szapáry-Gött-
Haupt-Buchenrode-
Kolos kastély 
japánkertje 

2009 HU 47° 8' 13.704" N, 
16° 40' 45.4152" E 

 

x x     x x x   x                               x x x           

195. Hanami Eastern 
Garden 2009 HU 47° 40' 46.3224" N, 

19° 4' 0.696" E 
 

x x     x x x                                   x               

196. 
Japanese Garden, 
Pinetto Buozzi 
Park 

2010 IT 42° 57' 2.934" N, 
13° 53' 3.2928" E 

 
x x     x   x   x                                               

197. Norwich Cathedral 
Japanese garden 2010 UK 52° 37' 49.8648" N, 

1° 17' 15.828" E 
 

x x                                                             

198. Japanese garden in 
Kardiorg park 2011 EE 59° 26' 30.966" N, 

24° 47' 57.48" E x x x   x x x x x   x                             x x x           

199. Japanese Garden 2011 RS 43° 36' 50.4432" N, 
20° 53' 42.0468" E 

 
x x   x x x x   x                     x x       x               

200. 
Japanese Garden, 
Inca Botanical 
Garden 

2011 ES 36° 37' 51.8772" N, 
4° 30' 38.5128" W 

 
x x   x x       x       x   x           x   x                   

201. Zen Garden, 
Oxigen Hotel 2012 HU 47° 54' 56.0772" N, 

20° 28' 50.9196" E 
 

x x     x               x   x       x           x               

202. Fukushima garden, 
Holland Park 2012 UK 51° 30' 1.4688" N, 

0° 12' 13.4892" W 
 

x x   x                 x   x                   x               

203. Japanese Garden 2013 HR 45° 19' 16.7592" N, 
14° 28' 19.4268" E x x x x   x   x     x                 x                           
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204. Hadamar Japanese 
Garden 2013 DE 50° 27' 6.0084" N, 

8° 2' 59.6436" E 
 

x x     x   x           x   x                                   

205. Hungexpo Japanese 
Garden 2013 HU 47° 29' 34.9224" N, 

19° 7' 20.8992" E 
 

x x   x           x     x   x                   x               

206. Zen Garden 2013 SE 56° 18' 52.254" N, 
12° 46' 10.272" E 

 
x x x x x       x       x     x     x x   x     x   x           

207. Park 13 Japanese 
Garden 2014 DK 56° 14' 14.1432" N, 

10° 9' 31.5936" E 
 

x x   x x x x   x x     x x x   x   x   x       x x x           

208. Shinzen No Sei 
Garden 2014 FR 45° 13' 1.056" N, 

4° 45' 52.704" E 
 

x x x                   x   x                   x               

209. 
Japanese Garden in 
SZTE Botanical 
Garden 

2014 HU 46° 13' 53.796" N, 
20° 9' 32.8284" E 

 
x x x x x x x x   x x                           x         x     

210. Lafcadio Hearn 
Japanese Garden 2015 IE 52° 9' 48.42" N, 

7° 9' 0" W 
 

x x x x x x     x   x   x   x           x x     x x             

211. Japanese Garden, 
Ghent University 2016 BE 51° 2' 39.4476" N, 

3° 43' 30.0792" E 
 

x x   x                                                         

212. 
State Horticultural 
Show Bayreuth 
2016 

2016 DE 50° 1' 52.626" N, 
11° 31' 34.1436" E 

 
x x   x                 x   x       x           x               

213. Japanese Garden, 
Szentendre 2016 HU 47° 40' 31.926" N, 

19° 4' 58.9548" E 
 

x x x x x x x           x   x       x   x       x               

214. Japanese Garden 2016 RO 46° 4' 13.8108" N, 
23° 34' 10.1208" E 

 
x       x         x                     x                 x     

215. Dry Garden 2018 UA 50° 26' 55.9752" N, 
30° 27' 26.1144" E x x x x x                 x   x                   x               

216. Islands of Peace 
Garden - Coventry 2020 UK 52° 23' 37.986" N, 

1° 31' 10.6608" W 
 

x x                           x                                 

217. Japanese Garden 2021 GR 37° 58' 29.3664" N, 
23° 44' 56.3784" E 

 
x x x x x                                       x         x     

218. Japanese Garden 
Devecser 2021 HU 47° 5' 58.38" N, 

17° 26' 8.7468" E 
 

x x     x       x                               x         x     
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219. Japanese Garden, 
Library of Gyula 2021 HU 46° 38' 41.01" N, 

21° 16' 32.286" E 
 

x x x   x         x                 x           x               

220. Meditation Pavilon 2021 SE 59° 20' 20.634" N, 
18° 2' 33.846" E 

 
                                        x                       

221. 
The Newt in 
Somerset Japanese 
Garden 

2021 UK 51° 4' 35.8968" N, 
2° 29' 11.3928" W 

 
x x x x                 x x x       x                           

222. Japánkert - 
Csónakázó tó 2023 HU 47° 11' 58.272" N, 

18° 23' 57.2496" E 
 

x x x x x     x         x                       x         x     

223. Japanese Garden in 
Vilnius 2023 LT 54° 42' 8.7444" N, 

25° 16' 1.1316" E x x x     x x x   x x           x       x x                       

224. Japanese Garden, 
Ferrieres Castle   FR 48° 49' 11.4816" N, 

2° 42' 43.956" E 
 

                                                                

225. Japanese Garden, 
INSEAD   FR 48° 24' 20.2284" N, 

2° 41' 10.2012" E 
 

                                                                

226. Japanese Garden, 
Leonardsau Castle   FR 48° 28' 12.1512" N, 

7° 26' 37.4604" E 
 

                                                                

227. Hotel 
Brandenburger Hof   DE 52° 30' 2.2932" N, 

13° 20' 1.3812" E 
 

                                                                

228. Westfalen Park 
Japanese Garden   DE 51° 29' 42.1692" N, 

7° 28' 37.632" E 
 

x x   x x                               x       x         x     

229. The Japanese 
Watergarden   NL 52° 0' 21.8916" N, 

4° 12' 15.6096" E 
 

x x     x   x   x                               x       x       

230. Torpar Garden   SE 59° 3' 37.0872" N, 
17° 12' 21.7692" E 

 
x x     x   x x                                                 

231. Japanese Garden   SE 55° 35' 12.498" N, 
12° 58' 9.4584" E 

 
x x     x                 x                     x               

232. Zen-sei Garden   SE 59° 25' 11.568" N, 
17° 56' 43.4832" E 

 
x x   x                                 x       x   x           

233. Japanese Garden in 
M. M. Gryshko   UA 50° 24' 43.9704" N, 

30° 33' 39.9384" E 
 

x x     x       x                       x       x               
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National Botanical 
Garden 

234. 
Japanese Garden, 
Nikitsky Botanical 
Garden 

  UA 44° 30' 41.112" N, 
34° 13' 57.018" E 

 
                                                                

235. Japanese Garden   UA 46° 26' 24.972" N, 
30° 45' 28.728" E 

 
x x     x x     x                     x x       x       x       

236. Iford Manor   UK 51° 19' 44.778" N, 
2° 17' 15.4284" W 

 
x x     x     x                                 x x             

237. Olivers   UK 51° 51' 20.8044" N, 
0° 51' 17.8128" E 

 
                                                                

238. Foxhill Arboretum   UK 53° 16' 25.3776" N, 
2° 44' 33.4572" W 

 
                                                                

239. Broadview Oriental 
Garden   UK 51° 13' 24.222" N, 

0° 19' 47.3844" E 
 

x x x   x       x                       x       x               

240. Drumadravey 
Gardens   UK 54° 28' 32.9844" N, 

7° 41' 5.7588" W 
 

                                                                

241. Harewood House   UK 53° 53' 48.8076" N, 
1° 31' 38.3304" W 

 
                                                                

242. Seal Point   UK 51° 53' 47.7528" N, 
0° 24' 35.7192" W 

 
                                                                

243. Mount Grace 
Priory   UK 54° 22' 48.3708" N, 

1° 18' 35.46" W 
 

                                                                

244. Terraced gardens   UK 53° 37' 12.5544" N, 
2° 33' 46.044" W 

 
                                                                

245. Garadh Tigh Na 
Drochaid   UK 57° 24' 45.8388" N, 

6° 11' 53.0736" W 
 

x x                                                             

246. Grantley Hall 
Japanese Garden   UK 54° 7' 9.1776" N, 

1° 38' 2.0076" W 
 

x x   x x   x   x                               x               

247. Japanese Garden at 
Stapehill Abbey   UK 50° 48' 15.1632" N, 

1° 55' 36.9012" W 
 

x x       x x   x       x               x       x               
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248. Savill Garden   UK 51° 25' 39.6372" N, 
0° 35' 40.164" W 

 
                                                                

249. Rookery Garden   UK 52° 6' 39.7296" N, 
1° 24' 7.722" E 
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